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    Hoofdstuk 1


    


    Het was een vreemde gewaarwording, vond Tom, je te realiseren, dat een miljoen mensen probeerde je te doden, en dat er een hele organisatie was opgericht met de bedoeling, je te vernietigen.


    Nog nooit had hij zich in zijn leven zo volkomen verlaten gevoeld en in de afzondering van zijn kleine cockpit drong het maar nauwelijks tot hem door, dat ongeveer tien mijlen onder hem een uit mensen bestaand apparaat koortsachtig bezig was de plaats en de wijze van zijn dood vast te stellen, terwijl hij hoogstens bij de flonkerende sterren zijn toevlucht kon zoeken.


    Diep beneden hem kon Tom Pringle de verspreide lichten van Oost-Duitsland onderscheiden, en in de achteruitkijkspiegel boven zijn hoofd ontwaarde hij een smalle streep licht aan de oostelijke horizon, als de voorbode van de nieuwe dag.


    Tot dusver was alles naar wens verlopen; over tien minuten kon hij veilig en wel de grens over zijn, terug in de beschaafde wereld; taak volbracht, een tien met een griffel voor Tom Pringle en zeven weken verlof om weer bij te komen. Tom Pringle, de superdief, glimlachte tevreden in zichzelf, maar toen hij opeens geluid hoorde in zijn koptelefoons, verstarde die glimlach.


    Het geluid was zo zwak, dat hij de boodschap nauwelijks kon horen. Hij spitste de oren en tenslotte ving hij het monotoon herhaalde bericht op: 'Tom Pringle, dringend, verander de koers naar K 17, L 48 ... Tom Pringle, dringend, verander de koers naar K 17, L 48 ...' Op slag verdween zijn hele gevoel van tevredenheid. Waarom, verdomme, wilden ze, dat hij nu nog de plannen veranderde? Waanzin! Hadden die kantoorjongens niets beters te doen dan zich te bemoeien met iets, dat nu juist goed liep? Zoiets mankeerde er nou net nog aan. Woedend zette hij een kruisje op de aangegeven plek van de kaart, die opengevouwen op zijn knieën lag. Waar hielden ze hem nou eigenlijk voor; voor een of andere taxichauffeur, die je zonder meer naar een ander adres kon sturen?


    Hij wierp een blik op de grote, doodgewone koffer, die aan de stoel naast hem vastgebonden zat. Het leek welhaast onmogelijk, dat twee naties in een felle geheime strijd gewikkeld waren om het bezit van dit onbenullige valies en nog moeilijker was het je de duivelse inhoud ervan voor te stellen. Hij wist, dat die inhoud hem alleen al door zijn aanwezigheid fataal kon worden, hem op dat zelfde moment tot een afgrijselijke dood kon veroordelen, maar niettemin begon hij, op een perverse manier, een merkwaardige genegenheid ervoor te voelen. Wekenlang waren zijn gedachten hierop geconcentreerd geweest, en nu, de afgelopen drie dagen, was het geen ogenblik van zijn zijde geweken. Er waren al drie mannen voor gesneuveld, maar het kon de plotselinge verschroeiende dood van miljoenen veroorzaken; misschien, dacht hij grimmig, werd die genegenheid wel gevoed door hun beider verwantschap met de dood.


    Hij kon zich voorstellen hoe Joe zou reageren, ginds in Londen, achterover geleund in zijn bureaustoel en met de ogen op het plafond gericht. Met zijn vlakke, onpersoonlijke stem zou hij zeggen: 'Jammer van Tom, maar vier doden is toch heel wat minder, dan ik verwacht had.'


    En hij vroeg zich af of het wel op zou vallen, als er in de plaats van Joe nu eens zo'n elektronisch brein zou worden neergezet.


    Hij keek nog eens in zijn achteruitkijkspiegel en toen viel hem iets op. Lang bleef hij kijken en toen wist hij zeker dat het waar was. Afgetekend tegen de helder wordende hemel zag hij onmiskenbaar de omtrekken van een vliegtuig, dat achter hem aan kwam.


    Langzaam en met veel gevoel zei hij zachtjes vier lelijke woorden bij zichzelf en daarna herhaalde hij ze bij wijze van oefening nog eens hardop, vastberaden en krachtig, en hoe het kwam, wist hij niet, maar hij voelde zich nu zeer opgelucht.


    De jacht was begonnen en hij was de inzet. Hij manipuleerde eens met de gashandels, maar de kist deed al, wat hij kon, en meer mocht hij er niet van verwachten. Er bestond op de hele wereld geen piloot, die iets uit kon richten tegen de meters op het dashboard. Even glimlachte hij, krampachtig en grimmig - een schietschijf was hij, meer niet.


    Van het begin af aan had hij al geweten, dat het een belachelijke onderneming was: nooit had hij Joe de kans moeten geven, om hem erin te praten. Wat had je er aan, Russisch te kunnen spreken als een echte Rus, wanneer je in een vliegtuig zat, dat niet snel genoeg was? En het ergste vond hij, dat hij al zo ver was gekomen, en er nu toch nog in moest lopen. Hij keek naar beneden, naar de zo onschuldig uitziende koffer, die hem nu wel zijn leven zou kosten, en toen naar de spiegel boven zijn hoofd. In die paar ogenblikken was het vliegtuig, dat achter hem aan kwam, al aanmerkelijk dichter bij gekomen. Hij probeerde te schatten hoe lang het zou duren, voordat hij op schotsafstand zou zijn, maar het werd hem alleen maar duidelijk, dat het niet lang genoeg zou zijn. Hij tilde zijn machine steil omhoog op zijn kant, om te trachten te ontkomen en bij die manoeuvre kon hij zijn trouwe volger duidelijk zien. Alles zou afhangen van de capaciteiten van die Iwan. Vijf seconden later kende hij die.


    Naast zich zag hij opeens de vluchtige sporen van lichtkogels en hij bracht zijn machine bruusk in een duikvlucht naar de andere zijde. Hij haalde diep adem en voelde het koude zweet langs zijn gezicht stromen. Hij was nu onder schot en te laag om er veel aan te kunnen doen, en hij wist, dat hij stom had gedaan om die duik te nemen, in de hoop zijn snelheid te vergroten. Als er niet vlug iets gebeurde, dan was hij erbij. Hij moest, dacht hij, nu wel bijna aan de grens zijn; en waar bleef nu de bescherming, waar Toe zo hoog van had opgegeven? Hij zag, hoe de jager achter hem hoogte nam, om zich voor te bereiden op de beslissende aanval.


    Akkers, heggen, wegen, en hier en daar een huis kwamen op hem af en verdwenen weer, rolden onder hem door als een enorme, veelkleurige band. De weg naar de Vrijheid, het veld van eer?


    Als nu maar ... hij begon te denken maar opeens hield hij daarmee op. Zijn toestel schokte, en toen wist hij, dat hij geraakt was. Scherp tuurde hij naar links en naar rechts en toen zag hij, dat de vleugel geraakt was en, te oordelen naar de rook, die zich begon te ontwikkelen, vlak bij de motor. Hij keek naar het instrumentenpaneel voor zich en constateerde, dat zijn diagnose juist geweest was, want de naalden van de instrumenten van de stuurboordmotor waren hevig begonnen te slingeren. Hoe lang al? Vijftien seconden? Dertig seconden? Het was bekeken, gedaan was het met Tom Pringle.


    Dit, dacht hij bij zichzelf, is het moment, waarop Tom Pringle zich schaart in de rijen der onbekende en onbezongen helden. Helden, wilt u rechts in de rij gaan staan? Niet duwen, daar! Er is plaats genoeg voor iedereen.


    Hij trok de stuurknuppel met kracht naar zich toe en begon langzaam hardop te tellen. Een ... Twee ... Drie ... Vier ... Vijf ... Het vliegtuig klom bijna verticaal omhoog en liet een spoor van rook achter zich. Hij keek omlaag en trachtte zijn hoogte te schatten. Het was een prachtig open terrein met af en toe een bosje en hij zag een mannetje bij een heg staan met iets glinsterends in zijn hand.


    Tom leunde opzij, maakte met één ruk de strik los, waarmee de koffer vastgebonden zat, en zette deze toen op zijn schoot. En nu, dacht hij, is het moment aangebroken, waarop die goeie Tom voor vogeltje moet gaan spelen. Pringle's Beroemde Sprong naar het Leven. Komt dat zien! Uw geld terug, als het niet lukt! Hij trok de hoes van zijn parachute, maakte contact en voelde een schok, toen hij met zijn schietstoel uit het toestel vloog. Even was de razende wind om hem heen bijna ondragelijk, hij sneed door zijn kleren heen en gaf hem het gevoel, dat hij in stukken gereten werd. Toen was het voorbij, en hij merkte dat hij langzaam over de kop naar beneden duikelde.


    De landing verliep betrekkelijk gunstig, afgezien van het feit, dat de koffer pogingen deed om dwars door zijn ruggengraat te gaan. De parachute zakte langzaam in elkaar, hij sneed de touwen door en stond op. Hij had het 'm gelapt, en m e t de koffer.


    Van het vliegtuig boven hem was niet veel meer over dan een laaiende vlammenmassa, waar naar alle kanten stukken afvlogen. In de verte kwam de Russische jager aanzetten, bijna op zijn kop, kennelijk van plan om hem op de grond te mitrailleren.


    Tom nam de koffer op en liep wat hij kon, om dekking te zoeken. Links zag hij een mannetje, dat op hem af kwam, met een melkemmer in zijn hand. Tom wierp een blik over zijn schouder en zag, dat de jager in een rechte duikvlucht op hem af kwam. Vol verlangen keek hij naar het bos, dat maar een paar honderd meter van hem vandaan lag, maar hij had net zo goed naar de maan kunnen verlangen. Een slappe opmerking eigenlijk, dacht hij bij zichzelf, toen hij zich op zijn buik liet vallen. De grond was hard en nat van de dauw en het gras kwam niet hoger dan zijn schouders. Een papieren zak zou hem betere dekking hebben geboden.


    Hij lag daar en luisterde naar het gieren van de naderende jager en opeens leek het, of de tijd stilstond. Eindelijk hoorde hij het barse ratelen der mitrailleurs en de geluidsgolven van de ontploffingen toen het vliegtuig vlak boven hem was, en toen was het voorbij. Hij had gemist.


    Hij keek op. Het mannetje, dat naar hem toe was komen lopen, stond heen en weer te zwaaien alsof hij dronken was, met zijn handen om zijn maag geklemd en juist toen Tom keek, boog hij steeds verder voorover, tot hij eindelijk op de grond terecht kwam en stil bleef liggen. Ze hadden een emmer voor een koffer aan gezien op duizend voet afstand: dat viel te begrijpen.


    Tom nam de koffer op en zette het op een lopen. Dat betekende zijn doodvonnis.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Zelfs in onze dagen, nu de overtreffende trap gemeenplaats is geworden en de gemeenplaats zelden meer voorkomt, kan men zich niet veroorloven luchtgevechten te houden, ook niet om half vijf 's morgens, waarbij vliegtuigen brandend naar beneden komen, zonder dat enkele oplettende types dat opmerken. En Tom, veilig in het bos verscholen, kwam dan ook tot de slotsom, dat dit stukje van de wereldbol zeer binnenkort tamelijk ongezond voor hem zou worden.


    Als zijn berekeningen juist waren, dacht Tom, was hij al over de grens en in West-Duitsland - en deze theorie werd bevestigd door de Russische jager, die hem in het andere geval wel aan de goedertierenheid van zijn vrienden op de grond zou hebben overgelaten. Maar veel maakte dat niet uit, dat besefte Tom drommels goed: zolang hij de koffer in zijn bezit had, keek de hele wereld naar hem uit en als die in verkeerde handen mocht vallen, dan moest die beste Toe heel snel een paar andere berekeningen gaan maken. Dit had hij opmerkelijk goed voorzien, maar hij wist het zelf niet.


    Hij haalde zijn kompasje te voorschijn en stippelde de route uit naar de landingsbaan en na drie uur strompelen met een koffer, die bij iedere stap zwaarder werd, bereikte hij naar hij meende, de omgeving van de landingsbaan en tot zijn grote opluchting kon hij de zware koffer nu in een hooiopper verbergen. Een half uurtje later kroop hij door een heg en vond daar de overblijfselen van een vroegere landingsstrip en aan het eind daarvan de ruïnes van wat eens een houten hangar was geweest.


    Er was iets op deze doodstille en verlaten plek, wat Tom nerveus maakte en hij speelde even met de gedachte om de automatische revolver uit zijn heupzak te halen, maar in deze lieflijke, landelijke omgeving leek zo'n theatraal gebaar hem wel bijzonder belachelijk. Hij zou een figuur als modder slaan, als hij met die revolver in zijn hand tegenover iemand van het kantoor zou komen te staan.


    Voorzichtig gluurde hij om de hoek van de hangar en toen probeerde hij zich snel terug te trekken, maar het was al te laat. Op nog geen tien meter afstand stond een man hem met een geamuseerde glimlach aan te kijken, maar het was niet zozeer de glimlach, die Toms aandacht trok, als wel de zware revolver, die de vreemdeling in de hand hield en die de waarde van de glimlach aanmerkelijk deed dalen.


    'Hallo, Tom; ik ben blij dat je het hem gelapt hebt,' zei de man.


    'Wie ben je, en waarom die artillerie?' vroeg Tom.


    'Oh, dat is voor het geval dat er een ongenode gast zou zijn gearriveerd,' verklaarde de man rustig.


    Tom voelde zich bekocht en hij werd prompt kwaad. 'Nou, dat weet je dus nu, zodat je dat speelgoedje wel kan opbergen.'


    De man glimlachte en stopte het wapen weg, maar er was iets in die glimlach, dat Tom een onaangenaam gevoel gaf.


    'Je bent Tom Pringle toch?' vroeg de man.


    'Ja. Ben jij uit Londen?'


    De man knikte.


    'Baker Street?'


    'Ja, maar ik ben een tijdje in Canada geweest. Waar is de koffer?'


    'Hij was zwaar, daarom heb ik hem verstopt.'


    'Waar?'


    De vraag van die man klonk te gretig en weer voelde Tom iets verdachts, maar hij liet het niet merken. Zolang zijn revolver in zijn heupzak zat, was hij niet in een situatie om te gaan redetwisten.


    'In een hooiopper, een paar mijl hier vandaan,' legde hij uit.


    'Goed. Kun je je precies herinneren waar?'


    'Zeker.'


    'Kunnen we daar met de wagen komen?' Hij maakte een beweging naar een kleine auto, die bij de muur van de hangar stond geparkeerd.


    Tom aarzelde. Hij had liever een flinke wandeling willen maken, om in die tijd eens uit te vissen, wat er nu eigenlijk aan de hand was. Hij schudde het hoofd. 'Ik denk van niet.'


    'Natuurlijk kunnen we er dichterbij komen met de wagen,' zei de man ongeduldig, 'en we hebben geen tijd te verliezen, want dadelijk breekt de hel los. Of moeten we soms wachten, tot we gepikt worden?'


    Tom aarzelde even, maar gaf daarna toe en toen ze dan in de auto stapten, vond hij de man al niet meer zo verdacht. Die revolver en die vreemde glimlach, die hadden hem van zijn stuk gebracht, maar de man had toch op de afgesproken plaats op hem staan wachten, en wat kon er dan verkeerd zijn? Maar hoe logisch hij ook redeneerde, de twijfel bleef in hem knagen.


    De auto was een kleine, zwarte Citroen met een Parijs nummerbord, en hij schudde en kraakte toen zij over het ruwe veld naar de weg reden. Zo goed als hij kon legde Tom uit, waar de hooi-opper zich bevond maar aan de snelheid, waarmee de man zijn uitleg begreep merkte hij, dat deze de buurt behoorlijk goed kende.


    'Waarom hebben ze op het laatste ogenblik de landingsplaats veranderd?' vroeg Tom.


    De man haalde zijn schouders op. 'Beslissing van hogerhand.'


    'Wanneer hebben ze dat jou verteld?'


    'Gisteravond,' zei de man.


    Tom wilde nog een vraag stellen, maar hij zweeg opeens. Nu wist hij zeker, dat de man loog, en dat hij hem terecht verdacht. Uit Zijn kennis van de omgeving bleek immers overduidelijk, dat hij hier al heel wat langer rondhing dan twaalf uur.


    'Wat ik wel eens zou willen weten,' zei Tom, en hij hoopte maar, dat zijn stem geïrriteerd genoeg klonk, '... is, waarom Londen de zaak nou niet kon laten, zoals was afgesproken. Die plotselinge verandering heeft me bijna m'n kop gekost.'


    Hoe dan?'


    'Ik moest nu over Berlijn vliegen, en daardoor kreeg ik die Rus achter me aan.'


    'Denk je dat ze wisten, dat jij de koffer had?'


    Tom knikte. 'Vast en zeker. Om weg te komen, moesten we een paar kerels opzij duwen, en dat hebben we nogal luidruchtig gedaan.'


    'In ieder geval heb je een verdomd goed werk gedaan,' zei de man. En dat klonk zo oprecht, dat Tom weer overstag ging. Hij wees naar rechts.


    'Daar is die hooi-opper,' zei hij.


    De man draaide het erf van een armoedige boerderij op en stopte. Dit, dacht Tom, is het ogenblik om uit te zoeken, hoe de zaken nu eigenlijk staan. Hij zwaaide zijn benen uit de wagen en bracht tegelijkertijd zijn hand in zijn heupzak. Met zijn revolver in de hand wendde hij zich tot de man, die aan de andere kant van de wagen stond.


    'En nu, sprak Tom beleefd, acht ik het moment aangebroken, waarop wij eens een openhartig gesprek moeten voeren.'


    Instinctief greep de man naar zijn revolver, maar hield halverwege die beweging op. Zijn ogen stonden koud en uitdrukkingsloos.


    'Wat ben je eigenlijk van plan?' vroeg hij kwaad.


    Nu was Tom de situatie meester en dat vond hij veel prettiger.


    'Het eerste agendapunt is, dunkt me, vast te stellen, wie jij nu eigenlijk precies bent,' zei hij op luchtige toon.


    'Mijn naam is Raglan en mijn nummer is 18,004.'


    Tom schudde droevig het hoofd en sprak: 'Nee, zo gemakkelijk zal het niet gaan, beste jongen.'


    Met moeite bedwong de man tegenover hem een woedeaanval. 'Ik weet niet, waar' dit gedoe allemaal goed voor is,' zei hij, 'maar als we naar Londen terug gaan, zou daar wel eens een zeer elementaire ruzie kunnen worden uitgevochten.'


    'Daar vergis je je in,' zei Tom koeltjes; 'die ruzie zullen we hier al hebben, en wel, omdat ik geen woord geloof van alles, wat je tot nu toe beweerd hebt.'


    'En waarom dan niet?' vroeg de man.


    'Je hebt de wijziging in de plannen gisteravond gehoord, nietwaar?'


    'Dat heb ik je al gezegd.'


    'Hoe laat ongeveer?'


    'Wat maakt dat voor verschil?'


    'Voor mij wel,' zei Tom vriendelijk.


    'Om een uur of vijf, gisteren.'


    'En hoe laat kwam je hier aan?'


    Even aarzelde de man, hij voelde kennelijk, dat hij bezig was in de val te lopen. 'Om een uur of zeven.'


    'En heb je de hele nacht in die oude schuur gezeten?'


    'Ik heb een beetje rond gelopen.'


    'Te voet?' vroeg Tom.


    De man keek hem even scherp aan. 'Ja, te voet.'


    Toen sprak Tom langzaam: 'Hoe .wist je dat land dan zo precies te liggen?'


    'Ik heb een kaart.'


    'Oké, laat eens zien dan.'


    In machteloze woede keek de man hem aan; hij zat er in, en mooi ook!


    'Draai je om!' zei Tom.


    Bijna schreeuwend antwoordde de man: 'Dat doe ik niet, en je zult hier nog wel over horen.'


    Op onbewogen conversatietoon sprak Tom: 'Ik geef je vijf seconden om je om te draaien.'


    De man bleef staan en staarde hem aan.


    'Nou?' vroeg Tom.


    Langzaam draaide de man zich om.


    'Laat je revolver op de grond vallen!'


    Tom, die nu achter hem stond, zag hoe hij zijn revolver trok en op de grond gooide.


    'Even een vraag voor de statistiek,' zei Tom, 'ben je een Rus?'


    Maar het enige, wat hij ten antwoord kreeg was een kort woord, dat niet voor publicatie geschikt is.


    'Kniel!' zei Tom.


    'Wat ga je doen?' vroeg de man met gesmoorde stem.


    'Jou eens goed vastbinden,' antwoordde Tom vrolijk, 'en je dan met wagen en al eens goed opbergen.'


    'Waar?'


    'Dat probleem,' zei Tom langzaam, 'zal ik zelf wel oplossen. Ga nu maar op je buik liggen.'


    'Je bent gek - absoluut gek.'


    'Misschien wel waanzinnig voorzichtig, maar verder niets.


    Ga nu met je gezicht naar beneden liggen, alsjeblieft.'


    'Luister eens, beste kerel,' zei de man. 'Je vergist je deerlijk. Het schiet me juist te binnen, dat ik een brief bij me heb met het briefhoofd van de Baker Street erop, en die wou ik je even laten zien als bewijs, dat ik wel degelijk aan de goeie kant sta.'


    Tom. aarzelde en de man draaide zich langzaam en voorzichtig om, teneinde hem aan te kunnen zien.


    'Ik zal bewijzen, wie ik ben, en dan vergeten we dit allemaal, akkoord?'


    Tom wist, dat het onredelijk zou zijn om te weigeren, maar iets in hem zei, dat hij het niet moest toestaan. Tenslotte zei hij met tegenzin: 'Nou, vooruit, haal de brief maar te voorschijn, maar doe het langzaam.'


    Hij keek nauwlettend toe terwijl de man voorzichtig zijn linkerarm ophief en zijn hand naar zijn binnenzak bracht. Hij kon zich haast niet voorstellen, dat daar een truc achter zou zitten.


    'Dit zal je wel volkomen overtuigen,' zei de man.


    Toen volgde er een scherp geluid en Tom voelde een slag tegen zijn schouder. Even stond Tom daar, als een ongeïnteresseerd toeschouwer. Pijn voelde hij niet, maar hij zag, dat zijn rechterschouder zich bloedrood kleurde, en toen opeens voelde hij de pijn wel, en hij kromp instinctmatig ineen. Toen hij zich weer oprichtte zag hij, dat de man een miniatuurrevolver in de hand hield, hoogstens tien centimeter lang, en er zat een schroeigat in zijn jasje op de plaats, waar hij er doorheen geschoten had. Zijn eigen automatische revolver zag Tom op de grond liggen en hij moest machteloos toezien hoe de man er twee voorzichtige stappen naar toe deed, waarna hij hem opraapte.


    'Het spijt me voor je, beste kerel, dat je een belangrijke les iets te laat in het leven geleerd hebt. Je hebt er niks aan om een handige jongen te zijn, als je niet handig genoeg bent.'


    'Wie ben je?' vroeg Tom ruw, en het viel hem zelf op, dat hij niet zo vriendelijk meer sprak.


    'Wat weet jij toch een vragen te stellen,' zei de man vriendelijk, 'maar in de gegeven omstandigheden, en nu je me zo fijn naar de hooiopper hebt gebracht. Ik mag toch wel aannemen, dat het de juiste hooiopper is?...'


    'Nee, toevallig niet...'


    'Goed liegen gaat je niet vlot af,' zei de man, 'maar, zoals ik al zei, gezien al deze gegevens, ben ik niet van plan je al te zachtaardig te behandelen.'


    'Je gaat me toch niet vermoorden?'


    'Daar gebruik je wel een bijzonder dramatisch woord, maar de juiste betekenis heeft het wel,' zei de man kalmpjes.


    'Maar waarom dan?'


    'Om de eenvoudige reden dat de koffer, die je zo vriendelijk bent geweest naar me toe te brengen - en mijn hart is je echt toegedaan als ik me realiseer, welke risico's je allemaal tevergeefs gelopen hebt - dat die koffer dus mij en een paar zorgvuldig geselecteerde vrienden tot multimiljonairs zal maken en ik mag daar wel aan toevoegen dat wij daarbij, in tegenstelling tot jou, maar zeer weinig risico zullen lopen.'


    'Hoe?'


    'Laat ik dat nu eens duidelijk uitleggen,' sprak de man met veel bombast, alsof hij voor een klas schoolmeisjes stond. 'Zoals je weet, kan een revolver een man overreden en als hij op de juiste wijze gehanteerd wordt, kan er zelfs wel een half dozijn mensen mede tot andere gedachten gebracht worden. Gaan wij echter een stapje verder en gebruiken wij een machinegeweer, dan kunnen we de stem van dozijnen, ja misschien zelfs wel van honderden tot zwijgen brengen; maar ik ben er praktisch zeker van dat ik met dat, wat zich in de koffer bevindt, verscheidene miljoenen kan overtuigen van de juistheid mijner argumenten.'


    'Je wilt dus met behulp van die koffer chantage plegen?'


    'Jij hebt inderdaad een voorkeur voor lelijke woorden, is het niet?' zei de man met een glimlach. 'Maar je mag het noemen zoals je wilt, het is miljoenen waard, en belastingvrij.'


    'Hoe wist je, waar ik zou landen?'


    'Omdat ik je zelf de plaats gewezen had!'


    De betekenis, van wat hij zei, drong nog niet direct tot Tom door.


    'Bedoel je, dat jij die boodschap zelf door hebt gegeven?'


    'Goed gezien. Ik heb daar een installatie voor, ginds in de hangar.'


    Verbijsterd vroeg Tom:


    'Maar hoe wist je dit dan allemaal?'


    'Aha,' zei de man met een sluwe glimlach, 'wij hebben onze relaties op hoge posten.'


    'Wie?'


    'Het is allemaal met behulp van twee spelden gegaan,' antwoordde de man, die kennelijk plezier in zijn geheimpje had.


    'Spelden?' vroeg Tom, die er niets meer van begreep.


    De man glimlachte.


    'Ja, spelden, en meer vertel ik je er niet van.'


    'Maar, als ... ?' begon Tom, maar hij hield plotseling op.


    'Maar als je toch sterven gaat, waarom zou ik je dan niet alles vertellen?'


    Tom knikte langzaam.


    'Omdat ik er een principe van heb gemaakt, mijn hele leven al, om nooit te kletsen. Ik weet wel, beste kerel, dat dooie mannen over het algemeen niets vertellen, maar een Principe blijft een Principe. Voldaan?'


    'Ja, dat zal dan wel,' zei Tom met tegenzin.


    'Goed,' zei de man, en hij hief zijn revolver op.


    De kraaien uit de bomen in de omgeving vlogen klapwiekend op, want zij waren geschrokken door dat plotselinge geluid.


    De man knielde neer, doorzocht Toms zakken grondig en liep toen, vrolijk fluitend in de richting van de hooiopper en de verlokkende miljoenen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    'Ja, Joe, natuurlijk, Joe,' zei de man met een ongelukkige uitdrukking op zijn gelaat in de telefoon. 'Nee, ik snap er niets van, waarom Tom daar naar beneden gekomen is, absoluut niets. Ja, iets moet hem van plan hebben doen veranderen.' Met zijn vrije hand nam de man een zakdoek uit zijn broekzak en wreef ermee langs zijn nek. 'Nee, maar Joe ...' protesteerde hij. 'Ja, zodra ik het hoorde. Ik kreeg een seintje van onze man bij Helmstedt. Ja, ja, iedereen, die ik maar te pakken kon krijgen heb ik er op uitgestuurd, om hem te zoeken. Ja, die hele zaak is voor mij een compleet raadsel.' Hij gebruikte zijn zakdoek ditmaal om zijn voorhoofd af te vegen. 'Ja, dat begrijp ik. Ja, ik weet wel dat er heel wat op zit, als we dat ellendige ding kwijt raken, maar ik kan niet meer doen, dan ik al doe. Ja, natuurlijk, Joe, zodra ik wat hoor, zal ik je direct terugbellen.'


    Met een vermoeid gebaar hing hij op.


    'Ik neem aan,' zei de jonge man, die aan de andere kant van het bureau zag, 'dat onze Joe nog niets van zijn gewone, zonnige humeur verloren heeft.'


    'Ja, min of meer wel,' zei de forse man, die getelefoneerd had, 'alleen ging hij in zeven talen te keer, waarvan ik er vier - gelukkig - niet verstond.'


    'Heeft hij er enige notie van, waarom Tom van zijn koers afweek?'


    'Nee, behalve dan, dat hij wel weet, dat het mijn fout is,' zei de grote man somber.


    'Dat is de tiende wet van Parkinson,' zei de jonge man; 'de voornaamste taak van de leiding is, om de schande te dragen als er iets mislukt.'


    'Hij zei, dat als we die koffer niet onmiddellijk, en liefst nog eerder, weer te pakken zouden krijgen, we allemaal de laan uitgestuurd zouden worden.'


    'Met inbegrip van Joe?' vroeg de ander hoopvol.


    'Dat is, dunkt me, meer, dan wij verwachten mogen.'


    Het vertrek, waarin zij zaten, was koud en onaangenaam en droeg dat ondefinieerbare stempel van een militair bureau, wat het dan ook was, en de man die er thuis hoorde was een kapitein met een muizengezicht, die de verdiende reputatie genoot, dat hij altijd te veel aandacht schonk aan weinig betekenende bijzonderheden.


    'Zonder dat ik me nu bepaald met zaken bemoei, die me niet aangaan,' zei de jonge man beleefd, 'zou ik toch donders graag willen weten, wat dit nu eigenlijk allemaal te betekenen heeft.'


    'Beste kerel, jij weet er evenveel van als ik.'


    'Ik kan me echt niet voorstellen, dat zelfs jij zo onwetend zou zijn.'


    'Deze belediging zal ik aan je meerdere overbrieven en voorts deel ik je mede, dat ik geen enkele wetenschap betreffende deze zaak heb, die ik - zeer onverstandig waarschijnlijk - niet met jou gedeeld heb.'


    'Dit nu,' zei de jonge man, 'acht ik aan grote twijfel onderhevig.'


    'Hoor eens,' zei de oudste man, ietwat geïrriteerd, 'alles wat ik weet, is dit: Londen heeft gisteren een korte golf radiobericht ontvangen van, voor zover ik weet onbekende personen, waarin vermeld werd, dat Tom op weg was naar de grens, in een Russisch gevechtsvliegtuig.


    'Het is verbazingwekkend, wat jou nog te binnen wil schieten, als je je best maar doet,' mompelde de jonge man.


    'En dat hij bagage bij zich had.'


    'Die beste Tom! En mag ik aannemen, dat de bagage uit die koffer bestond? Heb jij enig idee wat het is, of waar Tom het vandaan had gehaald?'


    'Geen notie,' zei de grote man poeslief.


    'Of waarom hij niet op de afgesproken plaats is geland?'


    'Evenmin, en daar hamert Joe ook steeds op.'


    'Als Joe aan 't hameren gaat, kan je beter uit de buurt blijven,' merkte de jonge man op.


    'We hebben gedaan, wat we konden, en meer kunnen we niet doen. Toen Londen dat bericht kreeg, heb ik iedereen gealarmeerd en de jongens hebben een complete luchtbeveiligingsdienst in elkaar gezet voor het geval dat hij ongewenst gezelschap in de lucht zou krijgen.'


    'En dat alles terwille van een koffer?' vroeg de jonge man ongelovig.


    'Inderdaad.'


    'En wat gebeurde er toen?'


    'Precies weten we het niet, maar om de een of andere reden heeft hij zijn koers gewijzigd, en het volgende gegeven is, dat hij vanmorgen om 04.25 uur over Helmstedt kwam gieren met een M.I.G. 19 aan zijn staart. Ongeveer twee minuten later mikte de M.I.G. een paar hete bonen in zijn rechtermotor en prompt begon zijn trouwe ros belangrijke onderdelen te verliezen. Van Tom, geen teken, van de koffer, geen teken. Het enige, wat er gevonden is, dat is zijn parachute op een akker, waaruit blijkt, dat hij goed is geland, en een dooie mof op ongeveer 60 meter afstand.'


    'Heeft Tom hem neergeschoten?'


    'Nee, hij is vanuit de lucht beschoten. Dat zal wel een vergissing van de Rus geweest zijn. Waarschijnlijk heeft Tom zich in de naburige bossen verstopt.'


    'En nadien is er niets meer van hem vernomen?'


    'Geen woord, neen.'


    'Het eerste, wat er gedaan moet worden, is dus Tom te vinden?'


    'Meer nog. We moeten hem snel vinden. De hele wereld is nu op zoek naar hem. Wij, de Duitsers, en de Russen ook.'


    'En wie hem vindt, heeft de koffer, niet?'


    'Ja, het is Londen alles waard, om de koffer te krijgen, voor Tom hebben ze een vriendelijke gedachte over.'


    'En wat doen de Russen?'


    'Nou, afgezien van een paar hysterische diplomatieke protesten, hebben ze de Staatssecretaris vanmorgen om acht uur uit zijn bed gehaald ...'


    'De langslaper. Geen wonder dat het land zo achteruit gaat.'


    De oudste man schonk aan deze opmerking geen aandacht en ging verder: 'Bovendien hebben ze hun organisatie aan deze kant tot grote activiteit aangezet. De Duitsers daarginds schijnen te menen, dat de derde wereldoorlog op het punt staat uit te breken en ze hebben zoveel aftaplijnen aan de telefoons bevestigd, dat ze draad te kort komen.'


    'En hoe stellen we het officieel voor?'


    'Oh, gewoon een ontsnapte afvallige Rus, Over ongeveer een uur maken wij bekend, dat hij om politiek asiel verzocht heeft. Dat brengt de mensen tenminste tot bedaren. Er is al een vent bezig om zijn levensgeschiedenis te schrijven.'


    'Het beste kan je maar rondbazuinen, dat het een weeskind is. Die kerels worden er niet sympathieker op, als ze een vrouw en tien kinderen achter laten. De man in de straat geeft nu eenmaal meer om een mooie vrouw, dan om het vrijheidsideaal.'


    'Ik geloof, dat je beter je verbeeldingskracht in kan schakelen, om uit te zoeken, waar Tom is,' zei de ander zuur.


    'Denk je dat de Russen weten, dat het Tom is?' vroeg de jonge man.


    'Dat weten we nog niet. Ze hebben er nog niets van gezegd, en als we met ons asielverhaal komen, snappen ze er natuurlijk helemaal niets meer van.'


    'En wat zeggen ze van die verdomde koffer?'


    'Tot nu toe nog niets; en ik geloof ook niet, dat ze er iets van zullen zeggen, want het zal wel niet de bedoeling zijn toe te geven, dat ze ooit zo'n ding in hun bezit hebben gehad.'


    De jonge man leunde over het bureau en vroeg op overredende toon:


    'Wat zit er in die koffer, Mike?'


    De oudere man keek hem aan met een bestudeerde onverschilligheid en zei:


    Ik heb er geen idee van.'


    'Dat is geen manier om een goeie vriend te behandelen,' protesteerde de jonge man.


    'Eerlijk, ik weet het niet.'


    'Maar wat kan er dan in zitten, dat iedereen er zo ondersteboven van raakt?'


    'Zoek jij dat nou eens voor me uit.'


    'Ik wed, dat als ik het deed, ik het antwoord zou vinden ook,' zei de jongeman onvriendelijk.


    De telefoon rinkelde en de man achter het bureau nam hem op.


    'Met Mike Hanley,' zei hij. 'Oh, Paul, ja. Oh, ja? Waar?' Onder het luisteren fronste hij het voorhoofd. 'Hoe? Ja, ik snap het. Geen enkel teken? Welke stappen heb je gedaan?' Hij knikte een paar maal. 'Enig idee, wie het gedaan heeft? Eh. Eh. Wat? Ongeveer vijftien PK? Weet je zeker, dat het voorwielaandrijving is? Ja, ik bel je terug. Wat? Hoigsburg 272? Goed. Bedankt.'


    Hij hing op.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg de jonge man.


    'Ze hebben Tom gevonden. Hij is dood. Neergeschoten met twee kogels van zeer klein kaliber.'


    'Waar hebben ze hem gevonden?'


    'Ik zal het je dadelijk vertellen.'


    De oudste man strekte zijn arm uit en drukte op een knopje op zijn lessenaar, en toen zijn secretaresse binnen kwam zei hij tegen haar: 'Zie dat je Garrant te pakken krijgt; hij moet contact opnemen met Paul in Hoigsburg 272 ...'


    'H.O.I.G.S.B.U.R.G. 272?' vroeg het meisje.


    'Ja. Zeg tegen Garrant dat hij zo veel mogelijk gegevens verzamelt en dat hij het daarna in code te boek stelt.'


    'L code?'


    'Nee, zo belangrijk is het niet. Laat hij het maar in 'P' code zetten.'


    'M'neer Garrant vroeg me zopas, U te vragen of hij alle grensposten moest controleren,' zei het meisje.


    'Nee, Londen zegt dat het nog niet hoeft. Zeg maar dat we ons niet zullen laten kennen, voordat het nodig is. Bedankt.'


    Hij wendde zich weer tot de jongere man.


    'Ze hebben Tom op een stuk bouwland gevonden bij een landweggetje, ongeveer elf mijl van de plaats, waar hij is neergekomen. Van de koffer geen spoor, maar er is daar vanmorgen wel een kleine auto gesignaleerd. Paul denkt dat het er een met voorwielaandrijving is geweest - een Citroen of zoiets.' Hij zuchtte. 'Ik vrees, dat ik nu Joe van het slechte nieuws op de hoogte moet stellen.'


    Hij nam de telefoon op.


    'Mag ik het kantoor?' vroeg hij.


    Even zat hij daar zo en bleef met niets ziende ogen naar het kale blad van zijn bureau staren.


    'Hallo,' riep hij, en daarna weer 'Hallo! Al die verdomde telefonisten aan 't koffiedrinken, natuurlijk. Hallo? Ja, mag ik de heer Rank even?'


    Er was een lange pauze, en daarna zei hij:


    'Klets in 's hemelsnaam niet, maar verbind me door. Joe? Hier met Mike. Het spijt me, maar ik moet je slecht nieuws geven. De Duitse politie heeft Tom gevonden. Hij is dood, van vlakbij neergeschoten en de koffer is spoorloos.' Hij wachtte even. 'Paul Balister belde me net. Ja, hij- was er nog voor het lichaam weggebracht is. Nee, maar er moet daar een kleine wagen geweest zijn. Een Citroën waarschijnlijk. Moet ik de Duitse politie alle auto's laten onderzoeken?'


    Hij wachtte even en luisterde.


    'Ja, ik weet het; daar zit de moeilijkheid. We weten niet, hoe die verdomde koffer eruit ziet en als ze hem vinden en hem openmaken, dan hebben we de poppen aan 't dansen.' Hij luisterde weer. 'Ja, daar begrijp ik ook niets van. Ik hoor, dat de Russen nog als een stel kuikens heen en weer rennen, en ik had gedacht, dat ze wel wat zouden kalmeren, als ze hem weer terug hadden. Ja, dat vind ik ook. Wie kan hem anders hebben? Wie weet er nog meer iets van? En wat voor nut kan iemand anders er van hebben?' De telefoon kraakte even. 'Afgesproken Joe, ik zal doen, wat ik kan.'


    Hij hing op en wendde zich tot de jongere man.


    'Ik moet zeggen, dat Joe het opmerkelijk kalm opnam.'


    'Dan ben ik bang, dat de zaken er inderdaad beroerd voor staan,' zei de jonge man. 'Wat wil hij er aan doen?'


    Hij gaat zich in verbinding stellen met de Baas, want het schijnt dat Tom de doos van Pandorra wel gepikt heeft, maar dat hij het ook weer voor elkaar heeft gekregen om hem kwijt te raken, en als iemand hem open maakt, breekt de hel los.'


    'Wat voor soort hel?'


    Een tijd lang bleef de oudste man zwijgen. Tenslotte zei hij:


    'Die koffer kan de wereldgeschiedenis belangrijk wijzigen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    'Susan,' zei Bill, 'je bent een door en door slechte vrouw.'


    In een glimlachje weken Susans lippen even iets vanéén, waardoor ze er nog veel verrukkelijker uit zag, dan zij daarvoor al had gedaan, van welk feit zij zich niet volkomen onbewust was, aangezien ze dat glimlachje al meer dan eens voor haar badkamerspiegel ingestudeerd had.


    'En waarom, Bill,' vroeg zij zedig, 'ben ik zo verdorven?'


    'Omdat je van me verlangt iets te doen, wat tegen mijn geweten in gaat,' zei hij ferm.


    'Oh, maar ik wist niet, dat je er een geweten op na hield,' zei ze.


    'Nu praat je onzin!' zei Bill. 'Ik gebruik het iedere dag van negen tot zes, en ook regelmatig op zondag.'


    'Maar het is nu zaterdagavond!'


    'Dan is het overwerk,' zei Bill fier. 'Dat wordt duur!'


    Het restaurant, waarin zij zaten, was ouderwets en rustig en de directie ging er prat op dat het geld, dat de concurrenten in versiering staken, door hen aan goed voedsel werd besteed. Het was, vond Bill, een van de weinige restaurants ter wereld, dat nog van de primitieve gedachte uitging dat een maaltijd een gebeurtenis moest zijn, en niet slechts een middel om onkostennota's op te voeren.


    'Wat zou je er van denken, als we eens een tweede fles wijn aanspraken?' vroeg Bill aan het meisje.


    'Het zou prachtig zijn, maar...' begon Susan zwaartillend.


    Bill glimlachte.


    'Ben je soms bang, dat ik oneervolle plannen ten uitvoer zal brengen?'


    'Nee, dat niet,' zei het meisje oprecht, 'want ik weet toch wel, dat je van plan bent om hem grotendeels zelf leeg te drinken.'


    'Dat zou dan een mooie kans zijn voor jou, om je plannen ten uitvoer te brengen.'


    Susan glimlachte flauwtjes, en toen Bill zich omdraaide om de kelner te roepen, bekeek zij hem eens goed. Dit, concludeerde zij, was nou precies, wat ze hebben wilde, en wat ze zou krijgen ook. Ze zag een grote, goedgevormde jongeman, tegen de dertig, met die typische onhandigheid, welke zo veel lange mannen hebben. Hij had een nogal vierkante kop met een doorgroefde huid en een mopneus en zijn krullende donkere haar maakte een weerbarstige indruk.


    Zij probeerde haar gevoelend te analyseren en moest daarbij zichzelf toegeven, dat hij niet wat je noemt een echte knappe man was; maar misschien was het aantrekkelijke in hem dat hij niet de indruk maakte van iemand, die zich door de eerste de beste windstoot zou laten wegblazen, maar meer van een vent, waar je altijd op zou kunnen vertrouwen, als hij eenmaal een besluit had genomen. Of viel haar alleen maar een soort koppigheid in hem op, die hem niet toestond fouten te maken of gemaakte fouten te verontschuldigen? Ze moest er in zichzelf om lachen: zij was toch zelf echt wel de laatste, die zich mocht beklagen omtrent koppigheid bij andere mensen.


    Toen Bill zich omdraaide, zag hij, dat ze naar hem keek.


    'Een dubbeltje voor je gedachten,' zei hij.


    'Ik heb zojuist een besluit genomen.'


    'En welk, als ik vragen mag?'


    'Ik ga met je trouwen,' zei Susan.


    'Is 't warempel? Je bent toch wel een bijzonder voorlijk vrouwelijk wezen.'


    'En jij, beste Bill, jij bent een uitermate achterlijk mannelijk schepsel.'


    'Achterlijk?'


    'Absoluut.'


    Hij keek haar eens goed aan.


    'Wat zou je ervan zeggen, om straks met me naar bed te gaan?'


    Ze keek hem onderzoekend aan, en antwoordde toen rustig:


    'Ik zou zeggen: "Nee." '


    'Waar blijf je nou met je bijzondere bescheidenheid?' vroeg hij. 'Ik zou zeggen: "nee." Zo'n slap blauwtje heb ik nog nooit gelopen.'


    'En ik heb nog nooit zo'n halfzacht aanzoek gehad,' antwoordde zij bits.


    'Niettemin meen ik te moeten constateren, dat het antwoord "Neen" luidt.'


    'Ik snap eigenlijk niet, waarom ik hier mijn tijd met jou zit te verknoeien. Je doet me een oneervol voorstel, en als ik het afwijs, maak je een zeer opgeluchte indruk. En ik weet heus wel waarom,' voegde zij er somber aan toe. 'Je bent bang, dat je met me moet trouwen, als er zoiets gebeurt, niet?'


    Zijn gezicht stond opeens ernstig.


    'Kijk, Susan, liefste, laten we eens een ogenblik serieus praten. Ik ben werkelijk gek op je, ik ben nog nooit in mijn leven zo gek op iemand geweest als op jou. Je benf zo zacht, en zo lief, en zo fijn, ik hou echt van je.'


    'Maar, lieve Bill, waarom wil je dan niet?'


    'Omdat ik een baan heb, waar een vrouw nooit deel aan kan hebben, dus als ik trouw, moet ik ermee ophouden.'


    'Ik weet zeker, dat lang niet iedereen met het zelfde werk als jij er net zo over denkt.'


    'Nee,' gaf hij toe, 'daar heb je volkomen gelijk aan, dat is ook zo; maar het is nogal een bijzonder soort werk, en, nou ja, in vier van de vijf gevallen in mijn branche, lopen de huwelijken binnen de vijf jaar stuk.'


    Instinctmatig liet ze haar stem dalen.


    'Bedoel je in de ...?'


    'Ja, de Dienst, maar staar je niet blind op schone woorden; het is een zenuwslopende, beestachtige baan.'


    'En jij houdt ervan.'


    'la,' zei hij, 'ik houd ervan.'


    'Waarom, lieveling?'


    'Als ik even onbescheiden mag zijn, om twee redenen. Ten eerste omdat ik het goed doe, en ten tweede omdat het de plicht van iedereen, die het goed doet is, om in deze fase van het spel, de zaak niet in de steek te laten.'


    'Maar waarom gaat het met al die huwelijken mis?'


    'Omdat de man de helft van de tijd niet thuis is. Hij mag niet over zijn werk praten, en in plaats van een tehuis op te bouwen, maakt hij zijn vrouw tot zijn vijandin.'


    'Maar, Bill, je hèbt al met me over je werk gepraat.'


    'Ja, liefste, en dat had ik ook niet moeten doen. Ik kan nou al tien jaar krijgen voor wat ik in je lieve roze oortje gefluisterd heb.'


    'Ze zijn niet roze,' protesteerde ze.


    'Maar ze zouden het prompt worden, als je wist waar ik aan dacht.'


    Hij grijnsde haar schaapachtig toe.


    'Weet je, Bill,' zei ze een beetje te lief, 'je bent toch eigenlijk wel door en door een man van de Civiele Dienst.'


    'Hoe bedoel je dat?' vroeg hij met gerechtvaardigd wantrouwen.


    'Veel praten, maar weinig doen,' zei ze spits en ze bukte zich naar haar tas.


    Terwijl zij haar lippen bijwerkte zat Bill er zwijgend bij en bij vroeg zich voor de zoveelste maal af, of hij nu eigenlijk gek was of niet. In zijn hart wist hij heel goed, dat hij met baar wilde trouwen, maar iets weerhield hem, en hij durfde niet bekennen, zelfs niet aan zichzelf, wat daarvan de reden was. Misschien zag hij er alleen maar tegenop om een hoofdstuk van zijn leven af te sluiten, dat hem zo goed bevallen was, en misschien ook was hij bang om aan een nieuw te beginnen, dat hem nog volkomen onbekend was. Hij voelde duidelijk dat hij datgene, waarmee hij begonnen was, af moest maken maar hij wist, dat hij Susan kwijt zou raken als hij dat deed. Als hij met zijn geheimzinnige arbeid verder zou gaan, zou hij nooit meer die zachte, heerlijke mond kunnen kussen, die twinkeling in haar grote, grijsblauwe ogen zien. Nooit meer zou hij zijn gelaat kunnen verbergen in de zachte, geurige donkerte van haar haar, of haar zachte, soepele lichaam in zijn armen houden. In die drie maanden was zij een deel van zijn leven geworden, zij had hem een ongekende wereld binnengevoerd, een wereld van intimiteit en begrip en van gedeelde geheimen, waar de buitenwereld niets van wist, waar zij beiden alleen leefden. Zij was de golfbreker en als hij bij


    haar was leek het, of alleen maar het zachte, rustige water van haar haven bestond, en het tumult van de buitenwereld leek alleen maar de moeite waard voor een uitstapje af en toe. Verlangde hij nu eigenlijk die haven, zo vroeg hij zich af, of wilde hij nog steeds de vrije maar gevaarlijke stormen van het avontuur tegemoet?


    'En nu,' zei ze, zijn gedachten onderbrekend, 'is het mijn beurt om een dubbeltje te offeren.'


    'Ja, ik zat me juist af te vragen,' zei Bill, 'of mijn voeten nou wel in pantoffels passen.'


    'Is het soms,' riep zij uit, 'dat mijn onschuldige meisjesopmerkingen een element van twijfel in je hart hebben gebracht?'


    'Je laatste onschuldige opmerking zou Casanova zelfs op de knieën hebben gekregen.'


    'Laat ons niet terugkeren naar mijn zwakke ogenblik - en jouw brute weigering,' zei ze koeltjes, maar haar ogen fonkelden lang niet koel.


    Bill liet zijn stem dalen.


    'Luister eens, Susan; laten we eens even ernstig praten. Je weet wat voor baan ik heb. Ik ben zo'n beetje de linkerhand van de regering. Ik moet doen, wat ze me opdragen. Als ze me morgen vertellen, dat ik naar Pinga-Pinga moet gaan, dan heb ik dat te doen en dan moet ik er net zo lang blijven als zij dat wensen.'


    'Waar ligt Pinga-Pinga?'


    'Dat bestaat niet,' zei Bill, ietwat geïrriteerd. 'Ik bedoel als ze me naar een of ander gat willen sturen met alleen maar ongedierte en zonder enige civilisatie, dan heb ik dat maar te doen. Als ze verlangen dat ik iemand achterna ga, hoe lang het ook duurt en waar hij ook maar heen wenst te gaan, dan heb ik niet het recht een kik te geven. Ik word betaald om gevaren te riskeren en ik moet overal ingezet kunnen worden en dat is nou niet bepaald een baantje voor een echtgenoot, laat staan voor een vader.'


    'Wat ik niet begrijp, Bill, dat is, waarom je nou eigenlijk bereid bent om alles voor die baan op te offeren - mij, een tehuis, een gezin, alles.'


    Voordat hij antwoord gaf, speelde Bill een beetje met zijn glas.


    'Dat komt, doordat ik van die baan houd. Ik zal het proberen uit te leggen. De meeste mensen gaan in hun eerste versnelling door het leven. Jaar in, jaar uit suffen ze voort, af en me klimmen ze met veel misbaar een heuveltje op, en als ze op .Ie top zijn, klauteren ze aan de andere kant weer naar beneden, want verder kunnen ze niet, omdat ze maar steeds in hun eerste versnelling rijden. Een fijne, rechte, open weg is voor hun alleen maar een ellende, want ze weten niet, wat ze er moeten beginnen. Af en toe in hun leven lukt het ze in de tweede versnelling te komen, een klein eindje maar - op hun huwelijksreis of als ze wat in de voetbalpool winnen - maar meestal zijn ze voordat ze het beseffen in de eerste terug. Je kent dat wel, 7.30 uur opstaan, 8.45 achter hun lessenaar, 17.32 thuis. Een karbonaadje op zondag, woensdagsavonds bridgen en vooral in februari al kamers bespreken in het pension voor de zomervakantie. "Mevrouw Jansen zei, dat het zo druk zou worden, dit jaar." De meesten van die arme zielen weten niet eens, dat ze een topsnelheid hebben.'


    'En jij ? Hoe is jouw leven?' vroeg Susan zachtjes.


    'Oh, er is heus heel wat eerste versnellingwerk bij hoor, maar af en toe krijg ik de kans, om in topsnelheid te gaan en er uit te halen, wat er in zit. Ik heb tijden gekend, waarin ik zo hard en zo volop heb geleefd, als een mens maar leven kan.'


    'Bedoel je, doordat je je leven op het spel zette?'


    'Zonder risico's kan je geen enkel uiterste bereiken.'


    'En denk je dat het huwelijk je van de kans op topsnelheid zal beroven?'


    'Ik weet het niet. Soms denk ik wel eens, dat het met jou een en al topsnelheid zal zijn.'


    Vreugde tinkelde in haar ogen.


    'Dat is het fijnste, wat je ooit tegen me gezegd hebt, Bill.'


    Toen vond ze haar houding weer terug en zei:


    'Nou, dat is eigenlijk niet minder dan een huwelijksaanzoek.'


    'Ja, dat is het ook,' grijnsde Bill tamelijk zelfbewust.


    Zij leunde tegen hem aan en hij voelde haar zachte ronde schouder tegen de zijne en toen hij in haar grote, grijsblauwe ogen keek leek het, of de rest van de wereld in het niet verzonken was.


    'Ik geloof,' zei ze, 'dat ons leven samen altijd topsnelheid zou zijn, ieder momentje, altijd en eeuwig, zolang we leven.'


    Ze sprak zachtjes maar niettemin hoorde hij een warme klank in haar stem, die hij nog nooit eerder gehoord had. Bill had een gevoel, alsof zijn hele leven in de waagschaal stond. Vol overgave glimlachte hij haar diep in de ogen.


    'Je hebt volkomen gelijk ...' begon hij, maar toen opeens drong zich een hard stemgeluid hun privé-wereld binnen.


    'Hé, daar hebben we Susan; hoe gaat het met jou?' zei de stem.


    Bill keek op en had moeite om zijn geest los te maken van de schone toekomstbeelden en hem in te schakelen op de ruwe werkelijkheid van het heden. Een grote, zwaargebouwde man in smoking, met een rood opgeblazen gezicht keek op Susan neer en had met een bezitters air zijn hand op haar schouder gelegd. Toen ze opkeek zag Bill een blik van felle afkeer in haar ogen, en ze deed niet veel moeite om die afkeer te verbergen.


    'Zo, Philip,' zei ze koeltjes.


    'Ben je de bloemetjes aan 't buiten zetten?' Zijn stem klonk gemaakt joviaal en Bill herkende het als zo'n geluid, dat naar believen ingeschakeld kan worden. Uit beleefdheid stond hij op.


    Susan stelde de man aan hem voor, maar enthousiast klonk het niet.


    'Bill, dit is Philip Lammert. Bill Tern.'


    De man draaide zich iets om en wuifde naar hem.


    'En ik zou je graag een vriendin van me willen voorstellen.'


    Een verwaand blond vrouwmens, kennelijk een fotomodel, maakte een bevallige handbeweging in het rond, alsof ze op het punt stond de laatste collectie van een modehuis te showen.


    'Susan, juffrouw Hart; Gloria, de heer Tern. Ik houd een wakend oogje op Gloria en adviseer haar bij haar investeringen.'


    Zonder van gelaatsuitdrukking te veranderen en met een zeer geraffineerd stemmetje, zei Gloria:


    'M'neer Lammert is zo aardig voor me, ik weet werkelijk niets van zulk soort dingen.'


    'En ik dacht, dat het wel gezellig zou zijn om samen een flesje aan te spreken,' zei de heer Lammert, met prachtig gespeelde vlotheid.


    Bill keek eens vlug naar die blonde dame. Het lag nogal voor de hand van wat voor soort activa hier sprake was, want die waren bijzonder gemarkeerd te zien in het diepe decolleté van haar nauwsluitende witte japon en verder, dacht Bill, als er nog iets anders ter discussie zou worden gesteld, dan moest dat wel zijn voorhanden zijnde activa betreffen.


    Toen Lammert en zijn blondje weer naar hun eigen tafeltje waren teruggekeerd, vroeg Bill aan Susan:


    'Wie was dat angstaanjagende type?'


    Met duidelijke afkeuring trok Susan haar aanminnige neusje op.


    'Hij heet Philip Lammert en hij is iets vaags in de City. Adviseur in vermogenszaken noemt hij zichzelf, geloof ik; dat woord heeft hij in Amerika geleerd. Dat schijnt hem nogal te lukken, hoewel ik wel eens heb horen verluiden, dat sommige van zijn cliënten niet zo erg enthousiast over hem zijn.'


    'Hoe ken je die man?'


    'Ik ken hem eigenlijk niet, ik heb hem pas een keer of drie ontmoet.'


    'Hij noemde je nogal vlot bij je naam.'


    'De eerste keer heb ik hem met Pappie ontmoet, en toen begon hij al meteen zo vertrouwelijk. Pappie kent hem ook pas een maand of zes, en laat zich nu bij zijn beleggingen door hem adviseren.'


    Terwijl ze dat zei, trok Susan haar lippen even op.


    'Jij bent het daar zeker niet mee eens?'


    'Nee, inderdaad. Lammert staat me niet aan en ik vind, dat hij een slechte invloed op Pappie heeft. Om je de waarheid te zeggen, maak ik me nogal ongerust over hem.'


    'Over Lammert?'


    'Nee, over Pappie.'


    'Waarom?'


    'Nou, eerlijk gezegd, ik geloof, dat hij nogal ver gaat en de moeilijkheid is, dat hij eigenlijk niet zoveel te verliezen heeft.'


    'Denk je dat Lammert een oplichter is?'


    Zij aarzelde.


    'Nee, niet zo eentje, die je in de gevangenis kan laten zetten. Ik weet zeker dat hij een plausibele redenering kan aanvoeren, als hij er met je geld vandoor gaat. Geen mens zou hem natuurlijk geloven, maar hij zou je geen enkel bewijs in handen geven, zodat je niets tegen hem zou kunnen beginnen.'


    'Ja, er lopen tegenwoordig heel wat van dat soort rond; ze kennen alle zijpaadjes van de wet en zijn overal toe instaat, hoewel ik wel de indruk heb, dat hij vanavond zijn portuur gevonden heeft.'


    Susan schudde het hoofd.


    'Neen, lieve, je onderschat hem. Zij zal hem alles geven, wat ze bezit in de hoop op een gouden toekomst, maar ze zou wel eens bedrogen uit kunnen komen. Hij trekt aan het langste end en zij is dan een ervaring rijker, ik ken haar type wel; ze is te veel dame om zich helemaal te laten kennen, en van zulke situaties moet hij het juist hebben. In zekere zin zal het Pappie net zo vergaan.'


    'Denk je dat hij je vader beduvelt?'


    Zij knikte heftig van ja.


    'Waarom denk je dat?'


    'Ja ... eh...' Zij aarzelde even, maar besloot toen de duik te nemen.


    'Het is eigenlijk jammer, dat je Pappie nog nooit ontmoet hebt, want als je hem kende, zou je het beter begrijpen. Pappie heeft een klein zaakje, dat toch goed loopt.'


    'Hij importeert voornamelijk levensmiddelen van het vasteland, onder andere luxe kaassoorten, die bij voorbeeld bij Fortnum verkocht worden. In de oorlog was hij bij de Voedselvoorziening, maar daarna is hij weer opnieuw begonnen. Het zit hem eigenlijk daarin,' legde ze met enige tegenzin uit, 'dat hij altijd probeert vlug veel geld te verdienen. Hef is niet fijn om te vertellen, maar, als iemand hem een fraaie kans voorspiegelt, dan is Pappie nogal gauw geneigd om zijn ogen te sluiten voor een heleboel bijzonderheden, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ja, ik snap het prima,' zei Bill lachend.


    'Ik bedoel niet, dat hij bewust verkeerde dingen doet,' haastte ze zich er aan toe te voegen, 'maar soms let hij niet voldoende op, en dan krijgt hij te doen met mensen, die nou niet wat je noemt bijzonder eerlijk zijn.'


    'Heeft hij soms al eens in moeilijkheden gezeten?' vroeg Bill vriendelijk.


    Susan knikte droevig.


    'Ja, twee maal. Beide keren is er iemand gearresteerd, en de politie is bij Pappie geweest om hem te ondervragen, maar telkens hebben ze geconstateerd - en dat was ook waar - dat hij alleen maar niet uitgekeken had, en ze deden er verder dan ook niets aan, hoewel ze de laatste maal nogal opdringerig zijn geweest en hem hebben laten merken, dat zij zijn verklaring nu twee maal geslikt hadden, maar dat geen derde maal zouden doen, aangezien het element van toevalligheid dan wel verdwenen zou zijn.'


    'En nu ben je dus bang, dat hij zich voor de derde maal in een wespennest steekt?'


    Zij knikte.


    'Met deze m'neer Lammert?'


    Zij knikte weer.


    'Waarom denk je dat?'


    'Susan aarzelde en sprak toen:


    'Beloof je me, dat je niets zult doen, als ik het je vertel?'


    'Natuurlijk, als jij dat zo wilt.'


    Ietwat twijfelend sprak ze:


    'Ik weet, dat je gek op geheimen bent, en dat beroep van je maakt dat nog erger.'


    Hij lachte.


    'Ik ben geen detective, liefje, hoewel men mij wel een scherp opmerker zou kunnen noemen.'


    'Dat is het juiste woord, geloof ik wel. Over het algemeen breng ik mijn tijd niet door met dooie lijken op de vloer of schitterende blonde vrouwen in bed. Met Scotland Yard heb ik niets te maken en ik werk praktisch alleen maar in het buitenland, dus je behoeft je nergens ongerust over te maken.'


    Ernstig keek ze hem aan.


    'Eerlijk?'


    Hij glimlachte haar toe, kruiste zijn handen op zijn borst en zei:


    'Eerlijk.'


    Susan haalde diep adem alsof het een opluchting was, dat zij eindelijk iemand in vertrouwen kon nemen.


    'Kijk, Bill, alles ging goed met Pappie, totdat hij een maand of zes geleden die Lammert tegen het lijf liep. Ik weet niet, hoe dat gegaan is maar ik geloof, dat Pappie hem gewoon ergens heeft opgepikt..


    'Zoiets komt in de beste families voor,' merkte Bill op.


    Susan keek hem ietwat verrast aan en zei:


    'Maar we hebben bijna direct erna inlichtingen ingewonnen.'


    'Doch toen het zo ver was,' zei Bill theatraal, 'was de schade al aangericht.'


    'Maak alsjeblieft geen grapjes, Bill.'


    'Sorry!'


    'En een paar maanden na die ontmoeting merkte ik een verandering bij Pappie op.'


    'In hoeverre?'


    'Aan de ene kant leek hij bijzonder enthousiast maar aan de andere kant nam hij aldoor een verdedigende houding tegenover mij aan.'


    'En waar schrijf je dat aan toe?'


    'Ik geloof, dat ik wel vermoeden kan, wat er gebeurd is. Ze hebben Pappie wijs gemaakt, dat hij op de een of andere manier vlug rijk kan worden, en dat maakt hem dan zo bijzonder enthousiast. Met Pappie is het altijd hollen of stilstaan.'


    'En die verdedigende houding?'


    'Moeder heeft me bij haar dood wat geld nagelaten. Geen fortuin, maar een aardig sommetje; maar ik was nog jong, en dus nam Pappie het beheer ervan op zich, en je weet, hoe dat gaat, het is zo gebleven.'


    'En denk je nu, dat hij ook jouw geld in die onbekende zaak gestoken heeft?'


    'Met je eigen vader kan je zulke dingen niet op de spits drijven, Bill. Een keer heb ik een halve toespeling in die richting gemaakt en dat maakte nogal indruk op hem. Wat kon ik verder doen? Je kan je eigen vader niet van bedrog beschuldigen; en, trouwens, wat hij ook doet, ik ben er van overtuigd, dat hij denkt dat hij mij steenrijk zal maken.'


    'En geloof je dat dit plan, wat het ook zij, van Lammert afkomstig is?'


    'Ja, want Pappie trekt zo veel met hem op, de laatste tijd.'


    Bill maakte een beweging naar het tafeltje in de verte, waar Lammert zat. Gloria zat zeer ostentatief een paar trekjes te nemen aan een sigaret, die zij in een met juwelen bezet pijpje hield.


    'Heb je hem wel eens gevraagd, wat nou eigenlijk de bedoeling is?'


    'Ja, maar hij gaf me steeds zo'n ontwijkend antwoord en speelde dan de joviale vent weer, zodat ik niets wijzer werd. Nee, ik zal wel nooit iets uit hem krijgen, maar ik heb wel iets bedacht, dat ik doen kan. Deze Philip heeft namelijk nog een broer, een bijzonder fijne kerel, die een grote boerderij heeft. Ik ben hem een keer met Pappie en Philip tegengekomen. Het viel me op dat hij een zeer nuttig lid der maatschappij was, in tegenstelling tot zijn broer, en toen ik ze zo samen zag kreeg ik de indruk dat John, dat is de boer, een grote invloed op deze hier had; Philip was zelfs opvallend zenuwachtig in gezelschap van zijn broer.'


    'En wat ben je nu van plan?'


    'Ik wilde John eens op gaan zoeken op zijn boerderij en hem uitleggen, wat mij dwars zit. Misschien kan hij er bij zijn broer op aandringen, dat hij Pappie los laat en hem niet in zijn louche zaakjes betrekt.'


    'Daar zit een gevaarlijk kantje aan,' zei Bill, niet helemaal op zijn gemak. 'Als Philip een oplichter is - en nadat ik hem eenmaal gezien heb, ben ik al bereid om dat aan te nemen -dan weet zijn broer John dat ook wel; en, nuttig lid der maatschappij of niet, dan is het hem kennelijk niet gelukt om hem op het rechte pad te houden, zodat ik er weinig in zie, om nu een beroep op hem te doen. Maar, als Philip daarentegen te goeder trouw is, dan komt alles op jouw vader neer.'


    'Dat ben ik niet met je eens,' zei Susan flink. Al weet John, dat Philip niet eerlijk is, dan weet hij nog niet, waar die zich doorgaans mee bezighoudt, en dan kan hij dus niets uitrichten. Maar als ik het hem kom vertellen, dan weet hij tenminste wat er aan de hand is, en dan kan hij er wat aan doen, en ik weet zeker, dat hij dat dan ook zal doen, want hij maakte op mij de indruk van een goed mens.'


    En koppig voegde zij er aan toe:


    'Ik vind het een goed plan.'


    Toen merkte Bill eigenlijk pas voor het eerst, hoe streng zij er uit kon zien.


    'Nou, liefste, het lijkt mij niet verstandig toe, maar jij kent al de mensen, die erbij betrokken zijn en ik niet, dus misschien heb je toch gelijk,' gaf hij toe.


    Nu zij aan de winnende hand was, werd zij een en al glimlach.


    'Ik zal proberen er van de week heen te gaan. Weet je, ik vraag me wel eens af...' begon ze, maar wat ze zich wel eens afvroeg zou helaas nooit bekend worden, want op dat ogenblik leunde er een kelner over Bills schouder en overhandigde hem een enveloppe.


    'Er staat een heer buiten te wachten, die me vroeg U dit te geven. Hij zegt, dat hij een wagen voor U heeft, legde de kelner uit.'


    Met een verbaasd gegrom scheurde Bill de enveloppe open.


    De boodschap was kort en duidelijk.


    'Beste Bill. Kom direct naar kantoor.' Het was ondertekend: 'Joe.'


    De grote speurtocht was begonnen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Bill Terns assistent, Stephen Rowe, ontmoette hem voor de deur van Joe's kantoor en bracht hem vlug op de hoogte van wat er gebeurd was. Stephen had een snel reagerende geest maar een langzaam werkend gevoel voor humor, dat echter geheel niet functioneerde, als hij zelf het mikpunt van de grap was.


    Toen hij uitgesproken was, vroeg Bill:


    'Wie is er bij Joe?'


    'Een vent van Buitenlandse Zaken, genaamd Blount en een hoofdinspecteur van Scotland Yard, ene Dennis Quil.'


    'Een hele bijeenkomst. Dan is het spul nu zeker echt begonnen.'


    Joe Rank keek op, toen Bill binnen kwam.


    'Ha, kom binnen, Bill; we zijn nog maar net begonnen. Het spijt me, dat ik je heb moeten wegrukken uit de armen van je geliefde, maar we zitten met een moeilijkheid. Heeft Rowe je het een en ander verteld?'


    'Tot op zekere hoogte, ja.'


    Joe stelde hem vlug aan de anderen voor.


    Ga zitten. Er is thee in aantocht. Ik zal je even vertellen, wat er aan de hand is. Ongeveer een jaar geleden hebben we ontdekt, dat de Russen een multimegatonbom aan het ontwikkelen waren, van zo geringe omvang, dat hij in een koffer past, en ongeveer terzelfder tijd hebben we contact gelegd met een nogal hooggeplaatste Russische communist, die bereid was ons een handje te helpen. Nadat we de nodige maatregelen hadden genomen hebben we een maand geleden Tom Pringle als toerist er heen gestuurd. Hij spreekt, of liever, hij sprak vloeiend Russisch. Hij moest die Rus opzoeken en proberen uit te vissen, of wij die koffer niet konden lenen. Een tijd lang hadden we gebruik gemaakt van die Rus, maar die was bang geworden en het zaakje dreigde aldus mis te lopen. Want hij begon om politiek asiel te vragen en dan wenste hij ook nog zo'n beetje de helft van de nationale goudvoorraad. Maar na wat overredingskracht besloot hij wat redelijker te zijn en dus gaven we Tom het teken, dat hij kon vertrekken. Inmiddels was de Rus van het toneel verdwenen, want hij was betrokken geraakt in een klein meningsverschil, dat hij niet heeft overleefd. Bovendien hadden wij een verbindingsman ingeschakeld met een Walkie-talkie. Dat was de tweede al. Met de eerste hebben we wat pech gehad, want na zijn aankomst daar, hebben we nooit meer iets van hem gehoord.'


    Joe sprak op droge, zakelijke en ongeëmotioneerde toon, als de eerste de beste fabrieksdirecteur, die een verlies- en winstrekening aan 't bespreken was, of de mislukking van een bepaald product op een gedeelte van de markt.


    Hij zat daar kloek rechtop in zijn leunstoel en zag er uit als een stramme kolonel van de wacht, en het zou helemaal niet zo verwonderlijk zijn, als hij dat inderdaad geweest was, dacht Bill. Zijn tamelijk ascetische gezicht was verweerd en hij zou zowel een vroeg oude man van vijfenveertig als een jong gebleven zestiger kunnen zijn. In werkelijkheid was hij, zoals Bill wist, achtenvijftig jaar. Wat paste die naam 'Joe', dacht Bill, eigenlijk slecht bij zo'n man. Bij die naam zou je eerder een vriendelijke handelsreiziger verwachten, zo eentje die alles zwart of wit ziet, en die dwars door alles heen altijd op zijn doel afgaat.


    'Tot vlak voor het einde,' ging Joe verder, 'leek alles volgens plan te gaan. We hadden een weg gevonden, waarlangs Tom met de koffer het land uit kon komen, maar hel zou eventueel ook mogelijk zijn, om dat met behulp van een vliegtuig te doen, als hij daar de hand op zou kunnen leggen.'


    'Was Pringle piloot?' vroeg Quil, de man van Scotland Yard. Hij had een langzaam, diep geluid en sprak niet helemaal zonder accent. Dat paste goed bij zijn zwaargebouwde massieve figuur.


    'Ja, en eerste klas ook,' antwoordde Joe. 'Nou, het lukte Tom inderdaad een machine te pakken te krijgen, en van onze verbindingsman kregen we nog het bericht door, dat hij op weg was met de koffer. Maar op een gegeven moment,' legde Joe uit, 'schijnt er iets mis te zijn gegaan en, zoals jullie allemaal weten, is hij neergeschoten en vermoord en de koffer is verdwenen.'


    'Denk je dat de Russen dat gedaan hebben, en dat ze nu hun speelgoedje terug hebben?' vroeg Bill.


    Joe schudde van neen.


    'Nee, mijnheer Blount hier, van Buitenlandse Zaken vertelt me zojuist, dat de Russische Ambassade een formeel protest heeft ingediend om ...?' Hij keek Blount vragend aan.


    'Vanavond om half acht hebben zij het persoonlijk overhandigd en zij stellen vast, dat er een waardevol apparaat, waarvan zij nadrukkelijk verklaren, dat het voor zuiver wetenschappelijke doeleinden bestemd is, illegaal uit de U.S. S.R. is verwijderd.'


    'Je ziet dus, dat iedereen Tom te grazen kan hebben genomen, behalve de Russen.'


    'Waarom hebben ze ons eruit gepikt en hebben ze ons die nota gezonden?' vroeg Bill.


    Blount legde uit: 'Ze weten helemaal niet precies, wie het gedaan heeft, en ik neem aan, dat ze dergelijke nota's naar alle grote machten hebben verzonden.'


    'Dus Tom is niet geïdentificeerd?' vroeg Bill aan Joe.


    'Neen. We hebben grote medewerking gekregen van de Duitse politie ter plaatse, en iedereen gelooft dus nu nog, dat het een Rus betrof, die een vliegtuig gestolen had, om er vandoor te gaan.'


    'Hebben we al enig idee van wie het was, die zich met Tom bemoeid heeft?' vroeg Bill.


    'Nee,' zei Joe, 'hoewel we nu wel praktisch zeker weten, dat het iemand geweest is met een zwarte Citroën met Franse nummerborden, van het departement Seine, waarschijnlijk beginnend met de cijfers 53 of 63.'


    'Daar kunnen we niet veel mee beginnen,' mompelde Bill.


    De man van Buitenlandse Zaken schraapte zijn keel zeer nadrukkelijk, en toen hij er zeker van was, dat hij ieders aandacht had, begon hij te spreken.


    'De Staatssecretaris heeft me verzocht U mede te delen, mijnheer Rank, dat hij, ofschoon hij samen met andere leden van het kabinet deze onderneming in principe goedkeurt, ontstemd is door de huidige stand van zaken, en dat hij erop aandringt dat alles gedaan wordt, wat mogelijk is, teneinde die koffer zo spoedig mogelijk weer terug te krijgen, daar hij vreest, dat deze anders in handen van verkeerde lieden zal vallen, bij voorbeeld uit - eh - landen met minder verantwoordelijkheidsgevoel, hetgeen aanleiding zou kunnen geven tot allerlei niet voorziene moeilijkheden. Dit zeer spectaculaire verlies brengt hem, naar zijn gevoelens, in een zeer moeilijke positie ten opzichte van een land, waarmee wij theoretisch op vriendschappelijke voet staan, want hij had slechts de mogelijkheid voorzien van een onopgemerkte mislukking, die ontkend had kunnen worden, of van een concreet succes, dat evenmin nadere uitleg zou hebben behoefd, en, als ik eerlijk mag spreken, dit voorliggende geval van openlijke mislukking had hij niet in zijn overwegingen opgenomen.'


    'Wees U dan zo goed de Staatssecretaris te berichten,' zei Joe, en Bill bewonderde in stilte de autoritaire klank, die hij in zijn stem gelegd had, 'dat ik mijn hele organisatie de opdracht heb verstrekt te trachten die koffer terug te krijgen en dat ik er volkomen op vertrouw, dat we hierin zullen slagen, met de medewerking van de andere Departementen. We zijn zo gelukkig, over twee pluspunten te beschikken: ten eerste weten we toevallig, dat de koffer behoorlijk radioactief is, en daardoor overal sporen van zijn aanwezigheid achterlaat en ten tweede, dat het om diezelfde reden voor niemand veilig is langer dan, naar wij aannemen, achtenveertig uur in de nabijheid van die koffer te vertoeven. Dit alles kan ons van groot nut zijn en het is me reeds gelukt voor dit doel de hand te leggen op' - hij keek even op een vel papier, dat op zijn knieën lag - 'honderddrieënzeventig Geigertellers.'


    'Excellent; en hier zou ik dan nog aan toe willen voegen,' zei de man van Buitenlandse Zaken, 'dat de Staatssecretaris vol vertrouwen is in Uw uiteindelijke succes.'


    Maar uit zijn droge diplomatenstem bleek maar al te duidelijk, dat hij zelf dat vertrouwen, waar hij zojuist melding van had gemaakt, lang niet deelde.


    Toen sprak de man van Scotland Yard langzaam:


    'Een ding van dit alles valt me op. De man, die er met de koffer van door is gegaan, moet toch wel dicht bij de plek zijn geweest, waar Pringle naar beneden kwam en hij moet dus min of meer geweten hebben, dat Pringle daar naar beneden zou komen.'


    'Maar Tom werd neergeschoten en niemand had dat kunnen voorzien,' protesteerde Joe. 'En bovendien was hij van zijn koers afgeweken.'


    'Hij was althans afgeweken van de koers, die jullie dachten, dat hij zou gaan,' zei de inspecteur met veel nadruk.


    'Wat bedoelt U daar eigenlijk precies mee?' vroeg Joe.


    'Ik zal open kaart met U spelen,' zei de inspecteur langzaam. 'Ik weet niet precies, wat het betekent, maar dat het iets te betekenen heeft, weet ik wel. De man die daar op de grond stond te wachten, stond daar niet toevallig. Hij wist dat Tom daar ergens naar beneden zou komen. Dat is een punt van uitgang voor ons - het feit, dat de moordenaar wist.'


    'Ja, dat kan,' gaf Joe toe.


    'En hieruit leid ik af, dat iemand de moordenaar op de hoogte moet hebben gebracht.'


    'Ja.' Scherp en hard beet Joe dat ene woordje af.


    'Dus betekent dat,' vrees ik, 'dat er ergens een lek is.'


    De man van Scotland Yard bewoog zich niet en hield zijn vaalblauwe ogen op Joe's gelaat gericht.


    'Ja, die conclusie is onvermijdelijk,' antwoordde Joe, met even ongeëmotioneerde stem.


    'Heeft U enig vermoeden betreffende de wijze, waarop dat lek ontstaan kan zijn?'


    'Neen.'


    'Maar U geeft wel toe, dat er een lek geweest moet zijn?' drong de inspecteur aan.


    'In dit kantoor?' vroeg Joe.


    'Ja.'


    'Of in een van de regeringskantoren,' zei Joe.


    'Weten de mensen van de atoomenergie ervan?' vroeg de inspecteur.


    'Van de koffer wel, van de operatie niet.'


    'Hoeveel mensen hier weten ervan?' vroeg Quil.


    'Tot voor drie dagen alleen ik, mijn stafchef en Pringle.


    O ja, en dan nog mijn privé-secretaresse, die hier al dertig jaar werkt.'


    'Verder niemand?'


    Beslist schudde Joe het hoofd. . ...


    'Niemand. Maar drie dagen geleden moest ik voorbereidingen maken voor de ontvangst van Pringle, en toen is aan een beperkt aantal personen medegedeeld, dat hij terugkwam, maar tegen niemand van deze mensen is ook maar over het


    bestaan van de koffer gerept.'


    'U, Uw stafchef en Uw secretaresse; dat is alles, niet'


    'En het kabinet,'voegde Joe er aan toe.


    Dat scheen de man van Buitenlandse Zaken te schokken. 'Ik kan me nauwelijks voorstellen, dat iemand van de regeringskantoren er iets mee te maken zou hebben,' zei hij koel. 'Het zijn bijna allemaal mensen van Buitenlandse Zaken.


    Nu kwam de inspecteur Joe te hulp.


    'De enige wijze, waarop dit probleem benaderd kan worden, mijnheer Blount, is open en eerlijk. Als we met taboes en vooroordelen rekening moeten houden, kunnen we net zo goed opgeven.' ,


    'Niettemin,' zei Blount kwaad, 'zullen we ons gezond verstand niet mogen uitschakelen.'


    Dat maakte niet veel indruk op de inspecteur.


    'Natuurlijk,' zei hij, en daarna wendde hij zich tot Joe.


    'Is er hier de laatste tijd niets bijzonders gebeurd? Ik bedoel, iets wat buiten de routine valt. Bij voorbeeld in de laatste zes maanden, of, in ieder geval, sinds die operatie voor het eerst


    ter sprake is gekomen?' ,


    'Nee, ik zou denken van niet,' begon Joe, maar toen wachtte hij even.


    'Ja, er is toch eigenlijk wel iets vreemds voorgevallen, ongeveer een maand, of drie weken geleden, hoewel het me zo niet duidelijk is, wat dat met die koffer te maken zou kunnen hebben. Bij een van onze gewone veiligheidscontroles merkten we, dat een van onze lopers, van onze portiers, hier ongeveer een half jaar geleden met valse referenties is binnen gekomen. We hebben toen ook uitgevonden, dat hij geen blanco strafregister meer had.'


    'Heeft U het aan de Yard gerapporteerd?


    'Ja. Met behulp van vingerafdrukken heeft de Yard uitgezocht, dat zijn werkelijke naam Crulen was, terwijl hij hier een andere naam had opgegeven.'


    Even dacht de inspecteur na en schudde toen het hoofd. Joe ging verder:


    'Uw mensen zeiden, dat hij, voor zover zij wisten, geen politieke relaties had, al was het alleen maar omdat hij het grootste deel van zijn leven in de gevangenis had doorgebracht. Hij was een goede bekende op het terrein van de kleine misdaad.'


    'Dat klinkt onplezierig,' zei de inspecteur. 'Wat hebben jullie met hem gedaan?'


    'We hebben de kans niet gekregen om iets met hem te doen,' zei Joe, 'want hij is verdwenen.'


    'Heeft de Yard hem niet kunnen opsporen?'


    'Neen.'


    'Hoe is het gegaan?'


    'Hij kwam gewoon niet opdagen, op een goeie dag. We weten eigenlijk niet waarom. Misschien heeft iets in de houding van de hoofdportier hem gewaarschuwd, dat hij onder verdenking stond. In ieder geval moet hij op de een of andere manier doorgekregen hebben, dat de zaken misliepen, en toen is hij 'm gesmeerd.'


    'Bedoelt U, dat hij in de gaten heeft gekregen, dat zijn gangen werden nagegaan?'


    'Theoretisch was dat onmogelijk.'


    'Theoretisch?'


    'En voor zover ik weet, praktisch ook.'


    'Wat had hij hier voor werk?' vroeg de inspecteur.


    'Alleen maar niet vertrouwelijke dingen. De post wegbrengen, boodschappen lopen en meer van die dingen. Ik heb het helemaal laten nagaan, en hij heeft nooit de kans gehad om vertrouwelijk materiaal te pakken te krijgen.'


    'Kon hij vrij in de kluizen komen?'


    'Nee, hij mocht niet eens op deze twee verdiepingen komen, want dat zijn de zogenaamde veiligheidsverdiepingen. Dat is voor de eerste zes maanden een algemene regel, zodat we de tijd hebben om uit te vissen of een nieuweling soms een stille drinker is, twijfelachtige vriendinnen heeft, of iets anders van dien aard. En toen we met die controle bezig waren, kwam dat alles eigenlijk pas aan het licht. De moeilijkheid was, dat de getuigschriften die hij ons bij zijn komst gaf, echt waren: Tubby Gordon stond voor hem in. Ik heb zelf Tubby opgebeld, en die zei, dat alles in orde was. Maar er werd toch een kleine vergissing gemaakt: de man, die wij in dienst namen was niet degeen, die Tubby had gezonden. Ik heb gehoord, dat de bedoelde man een jaar geleden naar Australië is vertrokken. De officier, die hiermee belast was, is niet voorzichtig genoeg geweest, en hij is overgeplaatst naar een andere afdeling.'


    'Hum,' gromde de inspecteur. 'Raar geval. Ik zal dat nog eens nagaan. Ik begrijp niet, waarom zo'n man hier zo graag wil werken. Gaan jullie hier veel met geld om?'


    Joe knikte: 'Ja, veel. Maar dat wordt allemaal bewaard in een kluis, net als in een bank, en er wordt vierentwintig uur wacht bij gehouden.'


    De inspecteur zat daar, in gedachten verloren, en wreef bedachtzaam langs zijn kin.


    'Mijn ervaring met de misdaad heeft mij geleerd,' zei de inspecteur ten slotte, 'dat je op twee belangrijke dingen moet letten: het voor de hand liggende en het ongewone en in negen van de tien gevallen zal een van beide je het antwoord geven. Er is een lek geweest, en er is hier een man met een misdadig verleden in dienst geweest, en ik wil er wat onder verwedden, dat die twee feiten iets met elkaar te maken hebben, terwijl zijn verdwijning bovendien in dezelfde richting wijst.'


    De man van Buitenlandse Zaken schraapte nadrukkelijk zijn keel.


    'Ik hoop, dat U het mij niet kwalijk neemt als ik mij afvraag, inspecteur, wat nu het verband kan zijn tussen een onbeduidend misdadigertje zoals deze man, en een zo belangrijke diefstal, die grote internationale verwikkelingen te weeg kan brengen?'


    'Kijk, m'neer, dat is nu juist mijn baantje, om dat uit te zoeken.'


    'Wat voor belang kan zo'n gauwdief nu hebben bij die koffer, aangenomen althans, dat hij er iets van wist?'


    'Ik zou zo denken, dat er heel wat mensen bereid zijn zonder verdere vragen te stellen een flinke prijs voor zoiets te betalen,' zei de inspecteur.


    Er viel een onplezierige stilte, waarin ieder die gedachte op zijn eigen wijze verwerkte.


    'Maar dat zou verschrikkelijk zijn,' zei de diplomaat. 'Stelt U zich eens een land voor als ...' Hij onderbrak zichzelf, zeker omdat hij het onvoorzichtig vond zomaar het land te noemen, waar hij aan dacht. 'Nou ja, een van de landen met weinig verantwoordelijkheidsgevoel,' ging hij verder. 'Dat opent werkelijk afschuwelijke vooruitzichten. Zo kan de eerste de beste vent een willekeurig land tot ontzettende dingen brengen. De staatssecretaris zal hierover zeer ontstemd zijn.'


    'Ja, natuurlijk; dat dringt zeer wel tot me door,' zei Joe. 'En daarom heb ik nou juist U en de hoofdinspecteur verzocht, hierheen te komen. Natuurlijk besef ik terdege, dat deze moeilijkheden hoogstwaarschijnlijk met een lek begonnen zijn, en dat het best kan, dat die gauwdief er bij betrokken is, en dit verdubbelt mijn geloof dat de mensen, die deze moord en roof op hun geweten hebben, Brits zijn. Pringle is van voren en van vlakbij in de open lucht neergeschoten. Geen enkel teken wijst op worsteling of verrassing; dus is hij volgens mij, doodgeschoten door iemand die hij kende, of die hij vertrouwde, en in de gegeven omstandigheden kan dat alleen een Engelsman zijn geweest. Pringle was in het bezit van een revolver, maar die zat nog in zijn heupzak, en hij was ervaren genoeg om die te trekken, als iets hem ook maar verdacht was voorgekomen.'


    'Daar ben ik het mee eens,' zei de inspecteur.


    'Wie het ook gedaan heeft,' ging Joe verder, 'hij zal nu wel weten dat de hele wereld naar hem en zijn koffer zoekt; en als het een Engelsman is, dan zal zijn eerste gedachte zijn om terug te gaan naar Engeland, waar hij in de massa verloren gaat, want op het continent valt hij direct op.'


    'Zou hij zich ook niet in Parijs kunnen hebben verstopt?' suggereerde de diplomaat. 'Ten slotte was de wagen daar geregistreerd, en aangezien het daar op het ogenblik stikt van de Engelse toeristen, zal hij daar ook nauwelijks opvallen.'


    'Wat denkt U daarvan, inspecteur?' vroeg Joe.


    'Me dunkt, dat hem dat twee problemen zou opleveren,' antwoordde de inspecteur. 'Ten eerste is het voor hem gevaarlijk om langer dan achtenveertig uur met de koffer in één vertrek te vertoeven; en ten tweede moet hij zeker weten, dat er geen vingervlugge kamermeid of hotelknecht zal proberen de koffer te openen - om van zijn vrienden of kennissen nog maar te zwijgen.'


    'Wat zou U doen, als U in zijn schoenen stond?' vroeg Joe.


    'Ik zou zo gauw mogelijk naar mijn land terugkeren, want daar weet ik de weg, en daar zou ik de koffer op verschillende plaatsen kunnen verstoppen.'


    'Toch denk ik, dat we Parijs ook moeten controleren,' zei de diplomaat.


    'Dat zullen we ook doen,' zei Joe. 'Daarvoor zit Bill Tem hier. We hebben voor hem geboekt in het vliegtuig, dat over een paar uur de kranten naar de overzij brengt en dan moet hij linea recta naar de Süreté om die aan 't werk te zetten, hoewel zij ook niet veel zullen kunnen beginnen.'


    'Daar gaat mijn nachtrust,' dacht Bill droevig.


    'En wat vindt U van de grensposten langs de Duitse en Belgische grens in Frankrijk?'


    'Dat zijn er zo veel, daar is geen beginnen aan,' zei Joe.


    'En heeft U al iets aan de havens hier gedaan?'


    'De Geigertellers, waar ik het over had, zijn al aan de militaire politie overgedragen.'


    'Zou de douane niet beter geweest zijn?' vroeg de inspecteur.


    'Ik dacht, dat de militaire politie beter was, want daar hoefde ik niet zoveel uit te leggen.'


    'Ja, misschien.' De inspecteur zweeg even en vervolgde toen: 'Volgens mij moeten we dit geval op drie manieren aanpakken. Ten eerste moeten we een net spannen om te zien of we die koffer niet te pakken kunnen krijgen als iemand probeert hem het Verenigd Koninkrijk binnen te brengen. Hiervoor zal ik me met de militaire politie in verbinding stellen.'


    'Goed,' zei Joe.


    'Het tweede ding dat we moeten doen - en daar bedoel ik


    Scotland Yard mee - is te trachten die loper in te rekenen, en eens te kijken, wat dat nou allemaal te betekenen heeft.'


    'Denkt U, dat dit zal lukken?' vroeg Joe.


    'Er bestaat een dossier van hem, dus het moet wel kunnen, als we alles op alles zetten,' zei de inspecteur. En op gereserveerde toon voegde hij daar aan toe: 'Aangenomen, althans, dat hij nog in de circulatie is.'


    'Wat bedoelt U daarmee, inspecteur?' vroeg de man van Buitenlandse Zaken.


    'Kijk, mijnheer, ik krijg van deze hele zaak de indruk, dat het een zeer goed georganiseerd beroepsmisdadigergeval is. Zij hebben heel wat moeilijkheden getrotseerd en risico's gelopen, en ik vermoed, dat zij er ook heel wat geld in hebben gestoken, en daar maak ik uit op, dat ze van plan zijn om er ook heel wat geld uit te halen.'


    'Dus U denkt, dat het een criminele zaak is?' vroeg Joe.


    'Ik ben een man van de Yard, dus moet ik het wel vanuit dat standpunt bekijken. Misschien vergis ik me, maar dat geloof ik eigenlijk niet, hoewel het mogelijk blijft, dat de dader voor iemand anders werkte.'


    'Ja, ik begrijp het,' zei Joe.


    'En als het mensen zijn van het soort, dat ik vermoed, dan hoeven we niet te verwachten, dat ze veel aanknopingspunten zullen laten rondslingeren.'


    'Wat voor aanknopingspunten?' vroeg Blount.


    'Die jongen Pringle was er een, en daarom hebben ze grondig met hem afgerekend, en als die hulpportier er ook een was, dan zal het hem wel net zo vergaan zijn. Tenslotte,' vervolgde de inspecteur tamelijk bitter, 'als je je houdt aan een mes, of een flinke klap op de hersenpan, is moord tegenwoordig niet zo'n ernstige zaak meer: vrije kost en inwoning en ouderdomspensioen als je uit de bak komt. Je hebt wel types, die daar voor tekenen.'


    'En wat is de derde lijn, die we moeten volgen, inspecteur?' vroeg Joe.


    'Dat is, wat U van plan was. De heer Tem naar Parijs sturen en kijken, of we daar wat wijzer kunnen worden.'


    'Zou U er bezwaar tegen hebben, inspecteur,' zei Joe, 'dat Tem zich met deze zaak blijft bemoeien, als we wat meer gegevens verzameld hebben en alles in Uw handen gelegd wordt? Ons kantoor is er nu toch al eenmaal zeer nauw hij betrokken.'


    'Ja, dat lijkt me zeer redelijk,' zei de inspecteur, en hij wendde zich tot Bill. 'Neem dan contact op met mij en met de Yard, als U terug bent.'


    'Dank u', zei Bill.


    De inspecteur glimlachte en Bill constateerde tot zijn verbazing, dat er onder dat strenge uiterlijk een levendig gevoel voor humor verborgen zat.


    'En ik hoop niet dat U het mij kwalijk neemt, als ik U een advies geef, jongeman, maar denk eraan, dat U de uiterste voorzichtigheid zult moeten betrachten, zoals wij politiemannen allemaal doen. Alsjeblieft niets van die 'parlez-vous' gewoontes, waar ik wel eens over hoor spreken.


    'Ik kan U verzekeren, inspecteur...' begon Joe nogal stijfjes.


    'Ik weet het wel, mijnheer Rank,' zei de inspecteur met een glimpje van spot in zijn blik, 'deze woestelingen maken op iedereen de verkeerde indruk. Ik ben er van overtuigd, dat de heer Pringle die koffer zo maar voor het wegnemen had bij de Russen.'


    Joe Rank keek op zijn neus en hield zich bescheiden koest. Bill onderdrukte met moeite een glimlach. De man van Buitenlandse Zaken scheen verdiept te zijn in de beschouwing van moeilijke internationale verwikkelingen, hoewel hij in werkelijkheid zat te denken aan zijn bruid, die hij nog maar zeer onlangs getrouwd had.


    Daar ging de telefoon.


    'Ja, met Rank.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Het is het bureau van de eerste minister.'


    'Op dit uur van de nacht?' zei de inspecteur.


    'Ja, mijnheer,' zei Joe in de telefoon, en daarna luisterde hij lange tijd. 'We doen, wat we kunnen, mijnheer. Ja, hoofdinspecteur Quil van Scotland Yard is hier bij me. Ja mijnheer, ik begrijp het. Welterusten, mijnheer.'


    Langzaam hing Joe de hoorn op de haak.


    'De Duitsers schijnen lont van die koffer te hebben geroken, en ze zijn volkomen wild geworden. Onze ambassadeur in Bonn heeft net met de eerste minister gebeld. Hij speelde open kaart met me, heren: of we halen die koffer terug, of er zullen heel wat slagen vallen.'


    'Ik heb zo'n idee,' zei de inspecteur, 'dat die slagen toch wel zullen vallen ...'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Parijs, dacht Bill ontevreden bij zichzelf, was eigenlijk de ideale plaats voor iedereen; je kon er altijd vinden, wat je zocht. Hij was naar Parijs gekomen om moeilijkheden te vinden, en dat was hem wonderwel gelukt. Toen hij met Stephen over de brug liep, die het Ile St. Louis met het Ile de la Cité verbindt, peinsde hij nog na over het onderhoud, dat hij zojuist gehad had. Het was eigenlijk oerstom om aan een spelletje poker mee te doen, als je niet genoeg fiches had.


    Monsieur le Commissaire Leret, waar ze Bill op af gestuurd hadden, was gebleken de meest onwaarschijnlijke politieman te zijn, die Bill ooit zo ongelukkig geweest was te ontmoeten. Het was een nietig mannetje, niet veel meer dan één meter zestig lang, welk feit hij trachtte te compenseren door op twee dikke kussens te gaan zitten, zodat zijn voetjes, in keurig gepoetste puntschoenen gestoken, ongeveer tien centimeter boven de vloer bungelden. Zijn gezicht was klein en nogal bleek, met lange verticale lijnen, blijk gevend van een zuur misprijzen - in de stijl van Bernard Buffet, vond Bill - en hij had zijn hele leven kennelijk gewijd aan die ene, eenvoudige en onweerlegbare stelling, dat niemand, onder welke omstandigheden ook, ooit de waarheid sprak.


    Zodra Bill het gore kantoortje was binnengestapt had die Fransman hem aangekeken met een blik vol scepticisme, grenzend aan openlijke afkeer.


    'U komt mij dus vertellen,' had hij tegen Bill gezegd, zonder ook maar de geringste poging te doen iets van zijn sarcasme te verbergen, 'dat Uw regering op zoek is naar een onbekende mijnheer, waarvan niemand weet, waar hij zich op het ogenblik ophoudt, en die een koffer bij zich heeft, waarvan niemand precies weet, wat er in zit. Zegt U het maar, als ik het verkeerd heb.'


    En het lukte hem opvallend goed de indruk te wekken, dat alleen de Engelse regering tot zulke opgelegde stommiteiten in staat was.


    'Zo is het niet helemaal, mijnheer,' had Bill geprobeerd te verklaren, met het maximum aan geduld, dat hij op kon brengen. 'Zoals ik reeds gezegd heb, bezitten wij wel enkele gegevens betreffende de wagen ...'


    Het mannetje had zich toen boos opgericht en had een klein, gebiedend handje opgeheven.


    'Ach, neemt U toch vooral de moeite niet in herhalingen te vervallen,' had hij koeltjes gezegd. 'Ik onthoud wel, wat U me vertelt. Ik vergeet nooit wat.'


    Ongeveer twintig minuten lang had de conversatie zich op dat niveau bewogen, en één ding was er vooral duidelijk uit geworden: Monsieur le Commissaire was er bijzonder op gebrand zelf de hand op de koffer te leggen en hij was niet in het minst geneigd om Marianne te laten gebruiken als het een of andere hulpje van wat hij blijkbaar beschouwde als een zeer overschatte en vermoeide Leeuw.


    Bill richtte het woord tot Stephen, die zwijgend naast hem voortliep.


    'Als we hier tot actie willen overgaan zullen we zwaarder geschut in stelling moeten brengen. Joe zal de ambassade wel moeten inschakelen om ons een handje te helpen. Deze mensen hier zien er zelf iets in en zodra ik aan dat dwergje vertelde, dat de koffer licht radioactief is, begon hij tot aan de punten van zijn kinderschoentjes te bibberen, en hij wilde ze gauw mogelijk van ons af zijn, zodat hij op zijn eigen houtje een actie zou kunnen beginnen.'


    'Maar willen we dat dan niet?'


    Bill keek zijn assistent ongelukkig aan.


    'Is het nog niet tot je doorgedrongen, Steve, dat dit een spelletje van "wie het vindt, mag het houden" is? Dat is juist onze grote moeilijkheid; als we speurhonden inschakelen, dan zijn die niet meer tegen te houden en iedereen die zich er mee bemoeit, krijgt een beet. Als wij in hun schoenen stonden, zouden we het zelfde doen.'


    Stephen knikte plechtig van ja, alsof hij het zelf ook al zo gedacht had. Van de Quai d'Horloge liepen ze over de Pont Neuf naar de rechteroever. 'Wat ga je nu doen?' vroeg Stephen.


    'Naar de ambassade gaan en eens kijken, of die geen andere weg voor ons weten, ofschoon, onder ons gezegd, ik vrees, dat we onze slecht betaalde tijd nog verknoeien ook, op die manier.'


    Bill stopte even, om naar een bijzonder leuk meisje te kijken, dat vanuit de tegenovergestelde richting over de Pont Neuf kwam aanlopen. Maar ze was zo wijs en verstandig om geen aandacht aan hem te schenken. Zij staken de Quai Messagerie over naar Chatelet. Toen ze langs een zijstraat kwamen, zag Bill een groepje mannen, waaronder één in uniform, een politie agent, die bij een grote olietankwagen stonden en luid en opgewonden met elkaar redetwistten.


    Waarom zou een Fransman die een verkeersovertreding heeft begaan, dacht Bill, toch altijd met behulp van zijn armen moeten bewijzen, dat het niet waar is? In het voorbijgaan ving hij een opmerking op.


    'Niemand,' sprak de politieagent met de volle overredingskracht van de wet, 'laat een tankwagen met benzine zo in de steek.'


    'Waarschijnlijk heeft de chauffeur een bezoek gebracht aan een goede bekende, en daarbij de tijd vergeten,' zei Bil lachend tegen Stephen.


    'Ja,' zei Stephen volkomen ernstig: 'het moet vreselijk zwaar zijn, om die tankwagens te rijden.'


    'Dat meen je niet!' zei Bill.


    'Ja, alleen de moderne wagens hebben automatische stuuraandrijving, en dit was een erg oud model, leek me.'


    Plotseling klikte er iets in Bills brein en hij draaide zich plotseling om.


    'Laten we nog eens naar die tankwagen kijken,' zei hij.


    'En de ambassade dan?'


    'Daar komen we wel op tijd voor de ochtendthee, als je dat soms mocht vrezen,' zei Bill onvriendelijk en hij wrong zich door de mensen heen, zodat hij op de eerste rij kwam te staan van een groepje voorbijgangers, die daar van de voorstelling stonden te genieten.


    'Maar ik kan je verzekeren,' zei een jongeman in een lange regenjas, 'dat dit geen tankwagen van de Shell is, want ik werk er zelf.'


    De politieman keek op uit zijn opschrijfboekje en staarde de jongeman aan.


    'Aan weerszijden staat er duidelijk SHELL op geschreven,' zei hij met veel overwicht en voor alle zekerheid voegde hij er nog eens aan toe: 'Ja, aan beide kanten.'


    De jongeman spreidde zijn armen zo wijd uit als hij kon, alsof hij zijn hart voor alle aanwezigen wilde openleggen en zei:


    'Ik zweer, dat dit niet een van onze wagens is.'


    Even leek de politieman onder de indruk te zijn, maar daarna begon hij met een aanval over een andere boeg.


    'Maar wie schrijft er dan SHELL op een tankwagen?' vroeg hij.


    De jongeman keek nogal benauwd. Dit was een vervelende vraag, die bij hemzelf ook al opgekomen was.


    'En mag ik U dan ook eens vragen,' trompetterde de politieman, profiterend van zijn gunstige positie, 'wie er, in naam van mijn schoonmoeder on het belachelijke idee is gekomen om zo n tankwagen midden in de nacht in de steek te laten. Hij staat hier al sinds vanmorgen drie uur. Kunt u me daar een verklaring voor geven?'


    Het werd op pijnlijke wijze duidelijk, dat de jongeman daar geenszins toe in staat was. Hij keek zo verbijsterd als iemand, die zojuist een krokodil heeft ontdekt op de bodem van zijn bierglas.


    En tenslotte wierp de politieman zijn grootste troef op tafel met een gebaar van zelfgenoegzame triomf en riep uit:


    En hoe verklaart U het feit, dat de wagen Duitse nummerborden heeft?'


    Ja, inderdaad, hoe? dacht Bill, en hij wendde zich tot Stephen.


    'Steve, ga naar die tabakswinkel aan de overkant en bel het kantoor op. Zeg ze, dat ze dadelijk iemand hierheen moeten sturen in een taxi met een Geigerteller ...'


    'En als ze er geen hebben?'


    'Joe heeft ze er gisteravond drie toegestuurd,' legde Bill hem geduldig uit. 'En daarna bel je Leret op en vertelt hem waar je bent, en dat je denkt, dat we een spoor van de koffer gevonden hebben...'


    'Hebben we dat dan?'


    'Stel nu geen vragen; ik weet het nog niet; maar leg hem niets uit, vertel hem alleen maar waar je bent, en vraag hem een politieagent te sturen.'


    'Maar, Bill, er is er toch al een?'


    'Steve, je hebt geluk, dat de omstandigheden zo dringen, anders zou ik je eens de waarheid over jezelf zeggen. Smeer 'm nou, en doe wat ik je vraag.'


    Toen Stephen terug kwam van de telefoon, had de man in de regenjas versterking gekregen in de vorm van een keurig geklede Engelsman met een bolhoed op en de discussie over de tankwagen werd met vernieuwd enthousiasme voortgezet.


    'Binnen enkele minuten is er een man van kantoor hier,' fluisterde Stephen.


    'En Leret?'


    'Die komt zelf. Hij was niet eens vervelend.'


    'Goed. Kom eens mee.'


    Bill leidde Stephen naar de achterzijde van de wagen, en wees naar een ijzeren laddertje, dat naar de bovenkant van de tank liep.


    'Zie je die vlek daarboven?' vroeg hij. 'Klim eens vlug naar boven, en kijk eens wat het is. Ik zal hier de wacht houden.'


    Toen Stephen weer beneden kwam, zag hij er bezorgd uit.


    'Het lijkt wel bloed, en boven op de tank ligt nog veel meer.'


    'Daar was ik al bang voor. Heb je een revolver bij je?'


    Stephen schrok en zei: 'Nee, natuurlijk niet.'


    'Dan kunnen we er maar beter vlug een paar gaan halen.'


    'Maar waarom?'


    'Omdat ik zo'n gevoel heb, dat het kereltje waar wij naar zoeken maar al te zeer geneigd is om loslopende getuigen uit de weg te ruimen, en al ben ik dan loslopend, zó loslopend ben ik nou ook weer niet,' zei Bill en draaide zich om teneinde Leret te begroeten, die net uit een politiewagen gestapt was.


    In het kort zette Bill hem zijn vermoedens uiteen en liet hem de bloedvlek zien en spoedig bemerkte hij dat het tekort aan lengte van Leret volkomen goedgemaakt werd door een overvloed aan gezag. Bijna direct werd de tankwagen bewaakt door nog twee politiemannen, en binnen een kwartier werd de wagen grondig onderzocht door technici van de Sûreté. Zij constateerden dat twee van de drie afzonderlijke tanks van de wagen leeg waren en de derde ongeveer half vol.


    Leret wenkte een politieman en beval hem:


    'Maak hem leeg.'


    'Maar, Monsieur Ie Commissaire...,' begon de gendarme vertwijfeld.


    De kleine commissaris boog zich voorover, totdat zijn gezicht nog maar enkele centimeters van dat van de ineenkrimpende man verwijderd was.


    'Misschien zou je wel Prefect van de Seine willen zijn?' vroeg hij nadrukkelijk, 'of minister van Binnenlandse Zaken? Tegen die tijd kan je je veroorloven om het met Leret oneens te zijn, maar doe me nu een genoegen en maak de tank leeg.'


    Met behulp van een staaflantaarn keken Bill en Leret in de tank terwijl het peil zakte, maar pas toen hij bijna leeg was werd er iets op de bodem zichtbaar.


    'Aha, de koffer,' zei Leret.


    Bill schudde langzaam zijn hoofd.


    'Ik ben bang van niet; het zal denk ik, wel een aanknopingspunt zijn.'


    Leret keek hem scherp aan.


    'Een aanknopingspunt?'


    'Ja, kijk maar,' zei Bil.


    Duidelijk zichtbaar lag daar boven het zinkende peil van de olie het lichaam van een man.


    Nadat de tankwagen naar de binnenplaats van het dichtstbijzijnde bureau was gereden, zeer tot spijt en ergernis van de toeschouwers (waarvan er één bitter opmerkte, dat de politie geen gevoel voor public relations had) werd het lichaam met veel moeite uit de tank getrokken en stinkend en druipend op de lijkentafel gelegd. De politiearts constateerde als doodsoorzaak een harde tik op het achterhoofd.


    Zonder veel hoop op succes haalde Bill de Geigerteller te voorschijn, maar tot zijn grote opwinding stelde hij vast, dat de onderkant van de broek van de man duidelijk radioactief was, en een verder onderzoek toonde aan dat de ruimte onder de bestuurdersplaats ook besmet was. Erg veel wijzer waren ze nu nog niet, maar ze wisten dan tenminste dat de koffer Parijs bereikt had, en hoe, maar overigens waren ze nog net zo ver als in het begin.


    Twee uur later deelde Scotland Yard via Interpol Parijs mee, dat de vingerafdrukken van de man overeenkwamen met die van een Brits onderdaan, genaamd James Henri Kalshaw, met een lang strafregister wegens autodiefstallen. De boodschap van de Yard eindigde nogal laconiek: "Tegenwoordige verblijfplaats onbekend." Dit was eigenlijk een vergissing: hij was nu nog slechts een met behulp van een slagwapen uit de weg geruimd aanknopingspunt.


    Die middag om vijf uur werd Bill ontboden op de ambassade om 5 uur 7 precies barstte de bom met veel kabaal.


    Sir Reginald MacKale, K.C.M.G., K.C.V.O., enz. Hare Majesteits Buitengewoon Ambassadeur, en Gevolmachtigd Minister, was een mooie kerel en zijn woedebui was eigenlijk nog mooier. In fraaie lange volzinnen gaf hij Bill zijn mening te kennen over bepaalde activiteiten van Hare Majesteits Regering en niets van wat hij zei kon ook maar op enigerlei wijze als vleiend worden opgevat. Tevens nam hij geen blad voor de mond betreffende incapabele ex-officieren van de wacht, die zich met zaken bemoeiden, waar zij niets van begrepen en de indruk gaven dat Buitenlandse Zaken er pas in gemengd hoefde te worden als men besloten had (a) niets aan de zaak te doen, en (b) als de zaak reeds praktisch afgehandeld was.


    Eindelijk pauzeerde de ambassadeur even om adem te halen en het leek of de echo's langzaam wegstierven in die schitterend betimmerde wanden van de kamer, maar spoedig was hij weer op adem en begon hij opnieuw.


    'Weet U, wat er in die verdomde koffer zit?' vroeg hij.


    'Ja, mijnheer.'


    'Nou, wat dan?'


    Bill keek hem verbaasd aan en vroeg beleefd:


    'Heeft Londen U dat dan niet verteld, mijnheer?'


    'Neen.' Woedend slingerde de ambassadeur dat woord de kamer in. 'Ze hebben me niet meer verteld, dan dat het een licht radioactief experimenteel apparaat was. Wat is het dan eigenlijk?'


    Bill aarzelde. Nu werd hem gevraagd te gaan zwemmen in water, dat hij veel te diep vond. Het scheen hem ongelooflijk toe, maar als Londen het de ambassadeur niet wilde vertellen, dan was hij niet van plan te gaan wandelen op een gebied, waar het hoofdkantoor geen stap durfde te zetten.


    'Het spijt me verschrikkelijk, mijnheer, maar ik ben bang dat ik dat toch aan Londen zal moeten overlaten,' zei hij.


    Gedurende één angstig ogenblik vreesde hij, dat de ambassadeur een beroerte zou krijgen, maar de kleur werd al minder en Sir Reginalds gelaat was bleek geworden en vertoonde trekken van hardheid en bitterheid.


    'Ik zal dit niet vergeten,' zei de ambassadeur zeer koel, 'en ik neem aan dat m'neer Rank dat evenmin zal doen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Om vijf over zes, ongeveer een kwartier nadat een volkomen uitgeputte Bill Tem de Parijse Ambassade verlaten had, zag iemand op een veld bij Newbury een klein, eenmotorig vliegtuig landen, maar toen de eerste man erbij was, werd het leeg aangetroffen. Niemand wist, wie er in had gezeten en hoe die inzittende weg had kunnen komen.


    Om kwart voor acht, juist toen Joe in zijn kantoor dacht, dat hij zijn dagtaak volbracht had, bereikte hem het bericht, dat er radioactieve sporen waren aangetroffen in de bagageruimte van het verlaten vliegtuig, en op hetzelfde ogenblik veroorzaakte dit nieuws op Scotland Yard een koortsachtige activiteit; telexen en telefoons begonnen fanatiek te ratelen en te bellen, en toen Bill Joe in zijn kantoor zocht, gehoor gevende aan een dringende oproep, was de geschiedenis van het vliegtuig al bekend.


    Zoals Joe aan Bill verklaarde was het van Franse oorsprong en de eigenaar was een min of meer twijfelachtige figuur uit de omgeving van Parijs, die beweerde, dat hij het toestel had verhuurd op "Vlieg zelf" basis aan een Engelsman die zich als Conroy had laten inschrijven. Een eenvoudig onderzoek had echter uitgewezen, dat er geen E.P.K. Conroy bestond, en dat al zijn papieren vals waren geweest. Volgens de Fransman was die "Conroy" een jaar of vijftig oud geweest, groot, zwaar gebouwd en met een fikse snor.


    'De waarheid is waarschijnlijk,' zei Joe bitter, 'dat hij een meter zestig was, een bril droeg en kaal was en erg mank liep. Die Fransman zou ik nog voor geen cent vertrouwen.'


    'Leret?' vroeg Bill.


    'Nee, ik bedoel die verhuurkerel, maar ik geloof ook wel


    dat we de waarde van Lerets samenwerking op nul komma nul mogen schatten.'


    'Ja, hij vloeit over van menselijke vriendelijkheid, maar dan in het negatieve,' merkte Bill op.


    'Ik zou hem wel eens met Quil samen willen ontmoeten, de onweerstaanbare en de onbeweeglijke. Maar dan wed ik toch op Quil.'


    'Ja, die heeft uithoudingsvermogen en daar komt het tenslotte toch op aan. Maar, a propos, hoe is het met die Fransman afgelopen?'


    'Leret heeft hem zolang in de koelkast gezet. O ja, er is nu nog iets, dat we weten - hoe de koffer er uit ziet.'


    'Heeft de Fransman dat verteld?'


    'Ja, hij had niet het bevel gekregen om dat geheim te houden.'


    'Hoe ziet hij er dan uit?'


    'Ik heb er eentje laten kopen, die met de beschrijving overeen komt.'


    Hij wees naar een hoek van zijn kantoor.


    'Voor zover ik weet, lijkt hij precies op deze.'


    Bill liep naar de hoek van het vertrek en keek naar de koffer, die daar stond. Het hart zonk hem in de schoenen; iedere dag zou je in ieder station honderden grote imitatie leren koffers kunnen aantreffen, die precies op deze leken. Het voordeel van anonimiteit, dacht hij; en helaas was hij niet de enige die er zo over dacht.


    'Nog geen kans van één op de miljoen hé?,' zei Bill.


    Joe schudde zijn hoofd.


    'Nee, natuurlijk is de echte van Russische makelij, maar ik verwacht niet, dat je dat daar duidelijk aan kan zien. Ze zullen ze wel fabriceren met het oog op de export.'


    'Is er verder nog nieuws?'


    'Nee, niets. Van Quil hoor ik - die, overigens, zowat duizend man heeft ingeschakeld voor deze zaak - dat die loper zich al sinds een maand bij geen van zijn kennissen heeft laten zien.'


    'Heb je in die richting nog wat uitgevist?'


    'Eigenlijk niet, maar ik geloof wel, dat er zich een bepaald patroon begint te vertonen.'


    'Welk dan?' vroeg Bill.


    'Dat dit het werk van misdadigers is, die vanuit Engeland opereren.'


    'Waarom denk je dat?'


    'Omdat er juist voornamelijk erkende misdadigers ingeschakeld worden, hetgeen wijst op bepaalde contacten en een organisatie.'


    'Wat vindt inspecteur Quil ervan?'


    'Hij is het daar mee eens en hij stopt zijn mensen links, rechts en in het midden om overal vragen te stellen.'


    'Denk je, dat hij daar iets mee bereikt?'


    'Ja, op de lange duur wel,' zei Joe, en hij haalde eens diep adem. 'Maar de enige moeilijkheid is nou net, dat die lange duur niet beschikbaar is.'


    'Waarom niet?'


    Joe wachtte even, voor hij antwoordde en zei toen:


    'Omdat ik denk, dat ik weet wat de man, die hier achter zit, van plan is.'


    'En dat is?'


    Joe tekende drie volmaakte vierkanten op een vel papier dat voor hem lag, en voorzag die toen netjes van kleine, pagodeachtige daken.


    'Ik zal eerlijk tegen je zijn, Bill. Ik denk, dat ik het weet; maar ik vertel het liever niet, want als ik het bij het juiste eind heb, dan krijgen we hier in Engeland het grootste gedonder sinds de dagen van Willem de Veroveraar.'


    Bill begreep er niets van.


    'Maar in wel opzicht dan?'


    'Ik wil niemand op bepaalde gedachten brengen, dus laten we er maar over zwijgen.'


    'Denk je, dat iedereen, waar ze me gebruik van maken, uit de weg geruimd zal worden?'


    Joe leunde achterover in zijn stoel en staarde naar het plafond.


    'Bill, als je om een hoge inzet gokt, moet je je niet om je fiches bekommeren. Als twee min één een winst oplevert, dan zal je daarnaar moeten handelen.


    'Dan lijkt me dat een tamelijk grimmige kerel.'


    Joe glimlachte een beetje vals.


    'Nee, ik geloof, dat hij over heel wat charme beschikt als hij wil, of, in dat geval, als zij willen.'


    'Jammer toch, dat zij er dan niet wat meer gebruik van maken.'


    'De Hemel beware ons!' zei Joe. 'Wie weet of zij al niet reeds op dit ogenblik hun charmes tegen ons ingezet hebben.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Pas toen Susan van de hoofdweg de laan naar John Lammerts boerderij indraaide begon zij zich ernstig af te vragen, wat ze eigenlijk aan 't doen was. Ze kon maar niet vergeten, wat Bill haar had gezegd: wat kon John Lammert nou eigenlijk doen aan zijn broer?


    Haar onlustgevoelens werden opeens zo hevig, dat zij haar wagentje aan de kant van de weg zette, vlak onder de grote iepen, die daar stonden. In de verte kon ze Johns huis zien staan - een oud landgoed in Elizabeth stijl. Het leek eigenlijk een beetje op zijn eigenaar, dacht Susan: het zag er ouderwets uit, maar was toch ook van deze tijd; niet zo heel best georganiseerd, maar toch geschapen voor een goed leven. Hoe was het mogelijk, dat twee broers zo verschillend waren? Ze zuchtte. Alles was ook zo ingewikkeld. Als ze het maar beter met Bill had kunnen bepraten. Maar sinds het moment, dat hij haar voor het restaurant in een taxi geduwd had, was hij verdwenen.


    Ze zat daar in gedachten verzonken en haar vingers trommelden onbewust op het stuur. Nee, besloot ze opeens, het had geen zin om John Lammert nu op te zoeken; ze boog voorover en startte de motor. Maar tot haar spijt zag ze, toen ze de wagen gekeerd had, John op haar toe komen lopen. John Lammert beantwoordde precies aan de voorstelling, die men over het algemeen van een herenboer heeft, van zijn tweedkostuum en zijn knoestige wandelstok tot aan zijn typische halfverlegen, halfvrijmoedige houding. Alleen zijn grote, zachte en lichtelijk door de zon gebruinde gelaat paste er niet bij. Het was een krachtig gelaat, met sprekende, bijna dwingende ogen, maar niet zo'n verweerd gezicht, dat bij die kleren hoorde.


    Hij was kennelijk zeer verheugd haar te zien.


    'Nee maar, dat is een verrassing. Je komt toch zeker wel even mee?' Hij sprak met een stem vol warmte, die iedere toneelspeler hem benijd zou hebben.


    Zij glimlachte over dat spontane enthousiasme.


    'Ik kwam hier langs en ik dacht: kom, ik loop even aan.'


    'Prachtig. Vind je het goed, dat ik zover met je mee rijd?'


    'Natuurlijk, kom binnen.'


    Terwijl ze weer instapte keek ze eens om zich heen en zei:


    'Ik snap niet, hoe je het voor elkaar krijgt om het hier allemaal zo mooi te houden.'


    'Dat is heel eenvoudig,' glimlachte hij. 'Ik vraag het onmogelijke en dan krijg ik er ongeveer de helft van.'


    'Is dat werkelijk alles?'


    'Nee, niet helemaal. Onder Ons gezegd en gezwegen - mag ik Susan tegen je zeggen? Philip doet het immers ook.'


    'Ja, natuurlijk. Doe maar.'


    'Kijk, het geheim is, dat er op deze boerderij geld toegelegd moet worden en Philip, die hier graag komt, dekt de verliezen.'


    Zij bereikten het huis en John leidde haar naar zijn studeerkamer. Binnen het was een aangenaam vertrek, half ingericht als bibliotheek, half als bedrijfskantoor. In een hoek stond een groot bureau vol paperassen en voor het haardvuur stonden twee gemakkelijke leunstoelen. Uit het weinige wat zij nog maar van het huis had gezien was haar al duidelijk gebleken, dat er geen kosten gespaard waren bij de inrichting ervan en aangezien al het geld van Philip gekomen was, stond het zinloze van haar bezoek eigenlijk al bij voorbaat vast.


    Op zijn bellen verscheen een bejaarde dienstbode met een gestreng uiterlijk, aan wie John thee bestelde, waarna hij zich behaaglijk in de grote stoel tegenover haar liet zakken.


    Zonder plichtplegingen ging hij op zijn doel af en vroeg:


    'Wat heb je op het hart, lieve?'


    Susan, verbouwereerd door de directe aanval, aarzelde.


    'Ach, ik kwam hier voorbij ,' zei ze zwakjes.


    'Neem me niet kwalijk, dat ik geen omwegen gebruik - dat is boerengewoonte, maar je kwam hier voor mij hè? Ik bedoel met opzet.'


    'Nou, eh ... weetje ...'


    'Heeft het iets met Philip te maken?' vroeg hij zachtjes.


    Zijn vraag verraste haar. 'Waarom vraag je dat?'


    'Ik wil mezelf geen overbodige pluimen op de hoed steken, maar dat is zo'n beetje de enige reden, die ik me voorstellen kan. Het heeft inderdaad iets met Philip te maken, is 't niet?'


    'Ja, het is zo; maar ik stopte tenslotte hier in de laan omdat - nou ja - ik besloten had, dat ik jou er niet mee lastig wilde vallen.'


    'Doet Philip iets, wat je niet aanstaat?'


    Susan aarzelde en dacht even, dat ze gered werd door de dienstbode, die de thee bracht, maar toen die weer vertrokken was, vroeg John:


    'Is dat het?'


    'Weet jij er iets van? Ik bedoel, van wat Philip eigenlijk doet?' vroeg Susan nerveus.


    'Ik weet, dat hij nogal succes heeft, als je dat bedoelt; maar ik ben een boer, en van dat soort werk snap ik niet veel.'


    'Ja, natuurlijk,' zei Susan, weinig op haar gemak.


    'Waarom vroeg je dat?'


    'Ach, dat doet er eigenlijk niet toe. Het is stapelgek, dat ik hier naartoe gekomen ben.'


    'Nee, -zo moet je dat niet zien. Ik ben Philips oudere broer, en als hij iets doet, wat jou niet bevalt, dan kunnen we dat met hem uitpraten en kunnen we het rechtzetten. Heeft het iets met zijn zaken te maken?'


    'Ja, min of meer wel.'


    'Nou begrijp ik het, denk ik. Weet je, op financieel gebied is Philip nogal een vrije vogel, en het is mij bekend dat sommige mensen hem daar niet helemaal kunnen volgen.'


    Hij leunde voorover om haar sigaret aan te steken en vervolgde:


    'Is dat het, wat je dwars zit?'


    'Ja, ik vraag me af, wat hij nou eigenlijk uitvoert. Weet jij het?'


    John Lammert schudde het hoofd.


    'Nee, ik heb geen idee - nou, dat is eigenlijk niet waar, maar daar kom ik nog wel op terug. Heb je er bij je vader ook naar geïnformeerd? Wat zegt die ervan?'


    'Ja, dat heb ik gedaan, maar hij is verschrikkelijk vaag en nogal ontwijkend, en daarom begon ik aan de hele zaak te twijfelen.'


    'Beste Susan,' lachte John. 'Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ik ken Philip. Als hij aan een zaak begint, laat hij iedereen zweren, dat hij erover zal zwijgen; dat is een manie van hem. Philip zou je nog niet willen vertellen, hoeveel hij voor een postzegel van een dubbeltje betaald heeft, tenzij je hem er met het mes op tafel toe dwingt.'


    'Maar zei je niet, dat je er iets van af wist?'


    'Nee, dat niet; maar ik denk, dat je vader in dezelfde zaak zit, als ik.'


    'Maar dan moet je er iets van weten,' zei Susan opgelucht.


    'Ik zal je een geheim vertellen. Ik heb hypotheek op deze boerderij genomen, om met Philip mee te kunnen doen.'


    'Wat is het dan?'


    Hij glimlachte: 'De waarheid is, beste kind, dat ik het niet weet.'


    'Weet jij het niet?' vroeg Susan geschokt.


    'Nee, aangezien ik toch geen verstand van dat soort dingen heb, heb ik zijn woord maar voor waar genomen.'


    'En je hebt er geld ingestoken, zonder te weten, wat ermee gedaan zou worden?' vroeg Susan ongelovig.


    'Oh, maar dat weet ik wel.'


    'Wat weet je wel?'


    'Ik weet, dat ik er veel meer voor terugkrijg,' zei hij vriendelijk glimlachend. 'Ik vertrouw Philip volkomen, zie je.'


    'Heb je ... zoiets wel eens eerder gedaan? Ik bedoel, ergens geld in steken, zonder dat je precies wist wat het was?'


    'Nou en of,' lachte hij. 'Philip biedt me zo vaak een aandeel aan in de een of andere zaak, waar hij mee bezig is en dan zeg ik alleen maar "Hoeveel?" en dat is dan alles.'


    'Vraag je hem dan nooit, waar het voor is?'


    'En hem dan zeker duidelijk mijn onbenul laten blijken?' lachte hij.


    'Ik zal je eens wat zeggen, Susan. Al is hij dan mijn eigen broer, ik vind, dat je ermee vereerd mag zijn, dat hij je vader ergens aan mee laat doen, want meestal, met uitzondering van mijn aandeeltjes, laat hij geen mens in zijn zaken delen.'


    Susan haalde diep adem van opluchting.


    'Zo weet ik genoeg,' zei ze.


    'En zo zie je maar, dat je de dingen altijd heter openlijk kunt bespreken; ze zijn nooit zo slecht, als ze lijken.'


    'Dat weet ik wel, maar het zit mij wel eens dwars, dat Pappie nogal... luchthartig is in deze dingen.'


    'Maar ben je nu niet meer ongerust?'


    'Nee, helemaal niet meer.'


    'Goed. Als je het niet vervelend vindt, zou ik nu een paar vragen aan j o u willen stellen. Of heb je er bezwaar tegen?'


    'Nee, natuurlijk niet. Afgezien van een paar aan elkaar geplakte bladzijden is mijn leven een open boek.'


    'Je bent verloofd met Bill Tern, niet?'


    Susan keek hem verbaasd aan.


    'Nou, dat nou niet bepaald. Maar hoe wist je het?'


    'Laat ik het dan zo stellen: hij staat nogal hoog bij je aangeschreven, nietwaar?'


    'Ja, dat wel, maar ...'


    John hief zijn hand iets op, om haar te doen zwijgen.


    'Hoelang ken je hem al?'


    'Een maand of drie. Maar waarom vraag je me dat?'


    'Omdat ik je aardig vind en me de weelde veroorloof om een beetje over je te voogden. Weet je veel van zijn persoon?'


    'Ja, wel wat... heel veel eigenlijk.'


    'Maar ik wil wedden, dat je niet veel concrete dingen over hem weet.'


    'Wat voor dingen bedoel je?'


    'Heb je wel eens familie of vrienden van hem ontmoet?'


    'Nee, eigenlijk niet. Zijn vader is dood en zijn moeder is hertrouwd, en hij ziet haar geloof ik niet dikwijls.'


    'En zijn vrienden?'


    Even zweeg Susan en toen zei ze langzaam:


    'Nee, dat is me al opgevallen. Ik heb nog nooit een vriend van hem ontmoet, maar dat komt geloof ik alleen maar doordat hij meestal in het buitenland is.'


    'Weet je, wat voor werk hij doet?'


    Susan schudde haar hoofd. 'Weet jij het?' vroeg ze.


    'Ja, ik weet het wel.'


    'Ken je Bill persoonlijk?' vroeg ze.


    'Nee, ik heb hem nog nooit ontmoet,' zei John, en daar voegde hij langzaam aan toe: 'maar ik heb wel veel over hem gehoord.'


    Een tijdland bleef het stil en Susan voerde een innerlijke strijd met een vraag, die in haar opwelde. Eindelijk gaf ze toe.


    'Wat heb je dan over hem gehoord?'


    Wat ze ook probeerde, ze kon niet voorkomen, dat haar stem gespannen klonk.


    'Ik zou het je niet vertellen, als ik je niet een te lief meisje vond om in onaangename verwikkelingen terecht te komen.'


    'Bedoel je onaangename dingen van Bill?' vroeg ze met trillende stem.


    'Tja,' zei John voorzichtig, 'misschien is het niets, maar ik heb een vriend die nogal een grote baan heeft. Je weet het misschien niet, maar je hebt hem al eens ontmoet.'


    'Wie is het dan?'


    'Ik ben bang, dat ik je dat niet zeggen kan, maar hij vertelde me...'


    John wachtte even en ging toen verder: 'Geef je me je erewoord, dat je, wat ik je nu zal zeggen, onder geen voorwaarde verder zal vertellen, en dat je vooral nooit aan Bill Tem zal laten merken, dat je iets weet?'


    'Zou het niet beter zijn, als je me maar helemaal niets vertelde?' zei Susan vertwijfeld.


    John glimlachte.


    'Ik hoop niet, dat je het me kwalijk neemt, maar ik houd van je, zoals een echte voogd van zij pupil hoort te houden, en dat doe ik al vanaf het eerste ogenblik, dat ik je zag.'


    Susan stond op het punt om iets te antwoorden, maar hij hield haar tegen.


    'Dit is geen inleiding voor de een of andere poging,' zei hij. 'Ik constateer alleen maar een feit, niet meer en niet minder.'


    'Ik ben zeer gevleid,' zei Susan zachtjes.


    'En daarom wil ik, dat je het weet.'


    Susan vermande zich. 'Vertel het dan maar,' zei ze.


    'Eerst je erewoord.'


    'Mijn erewoord.'


    'Nou dan, men verdenkt Bill Tern ervan, dat hij in het geheim communist is.'


    'Bill?' riep Susan uit.


    'Ik ben bang van wel.'


    'Natuurlijk weet ik niet of het zo is, of niet. Ik weet slechts, dat zijn gangen nagegaan worden.'


    'Weet je het zeker?' vroeg Susan verslagen.


    'Bedoel je door de mensen, waar hij voor werkt?'


    John schudde het hoofd.


    'Nee, de mensen, die dit doen horen tot een geheel andere afdeling, die zich met zulke dingen bezighoudt.'


    'Maar waarom denken ze dat?' vroeg Susan, die haar hart voelde kloppen.


    'Ik weet het niet precies, maar ik weet wel, dat er ergens een lek is gebleken te zijn bij de veiligheidsdienst.'


    Susan stond op en liep naar het raam, met de bedoeling de grote verwarring die haar bevangen had, te verbergen. Zonder zich om te draaien vroeg ze:


    'Vind je, dat ik hem dan maar niet meer moet zien?'


    'Ik geloof inderdaad, dat dit veel beter zou zijn.'


    'Denk je dat echt?' vroeg Susan, terwijl ze zich naar hem omwendde.


    'Ik zou het niet prettig vinden als alle kranten achter jou aanzaten, wanneer hij gearresteerd wordt voor verraad, want daar wordt hij dus van verdacht. Je weet, hoe dat gaat: foto's, sensatieberichten, het is verschrikkelijk.'


    Susan zat slap in de stoel bij het raam en probeerde de betekenis van wat haar net verteld was, tot zich door te laten dringen.


    'Maar ik kan het toch niet geloven. Wanneer weten ze zeker, of het waar is, of niet?'


    'Ik denk, dat ze dat over een paar dagen wel zeker weten, dus als ik jou was, zou ik geen drastische maatregelen nemen - maar verontschuldig je een paar keer en ontmoet hem een paar dagen niet. En als het dan blijkt, dat er niets van waar is, dan zal ik je wel een berichtje sturen en dan is er niets aan de hand.'


    'Denk je zelf, dat het in orde zal komen?'


    Het kostte haar moeite, om die vraag te stellen.


    John Lammert schudde het hoofd.
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    Bill zat suffig te staren naaf het dikke dossier voor hem.


    Op dit ogenblik, bedacht hij, zou een echte particuliere detective eenvoudig weg een schoon vel papier nemen - in de betere kringen moest het, naar hij vermoedde, altijd heel schoon zijn - en daar zou hij dan een serie weloverwogen beschouwingen op schrijven, die geen mens kon begrijpen tot aan het laatste hoofdstuk, waar dan zou blijken dat Bill Tern een genie was en Mr. 'A' de moordenaar. Maar zoals de zaken in feite stonden, kon hij er geen touw aan vastknopen. Hoe politiemensen daar hun verstand bij behielden, was hem een raadsel.


    De telefoon rinkelde.


    'Ja, met Bill Tern,' zei hij.


    'Met Susan, Bill.' Haar stem klonk verwrongen en bezorgd.


    'Oh, liefste, je belt op het juiste moment. Daardoor voorkom je dat deze Sherlock zijn lier aan de wilgen hangt.'


    'Bill,' zei ze, en in haar stem klonk iets van grote nood, waardoor hij oplettender luisterde.


    'Wat is er aan de hand? Is het niet goed met je?'


    'Nee, niets bijzonders. Ik kreeg net je bericht en ... eh ...' ze aarzelde maar ging daarna vlug verder: 'Ik bel meteen op om je te vertellen, dat ik vanavond niet met je uit kan.'


    'Waarom? Is er iets gebeurd?'


    'Nee, gewoon, ik ben doodop.' Haar stem klonk koel en veraf.


    Vechtend tegen een gevoel, dat er iets volkomen mis was gegaan, vroeg Bill, zo onverschillig als hij maar kon:


    'Wanneer zullen we dan afspreken? Kan je morgenavond, denk je?'


    'Het spijt me Bill, maar ik ben de hele rest van de week bezet. Tot ziens.'


    Hij hoorde een scherpe klik en zij had opgehangen.


    Langzaam legde Bill de hoorn op de haak. Wat was er in Godsnaam aan de hand? Voordat hij naar Parijs was gegaan, was alles prachtig gelopen - iets te snel, hoogstens. En nu dit; stop; verdwijn uit mijn leven; fini. Zorgvuldig ging hij alles na, wat er gezegd of gedaan was, maar hij kon nergens een verklaring voor dit vreemde gedrag vinden. Dat was jammer, want als Bill Tem het fijne van de zaak had geweten, zou heel Londen in gevaar zijn geweest.


    Hij probeerde zijn gedachten weer te concentreren op de papieren, die voor hem lagen, maar die koude, onpersoonlijke, eindeloze aantekeningen wogen niet op tegen de hete, drijvende kracht van zijn eigen emoties.


    Hij keek zijn kale kantoortje eens rond en besefte dat ook dat wel eens spoedig verdwenen zou kunnen zijn. Ieder ogenblik kon die telefoon weer beginnen te rinkelen om hem zijn eigen mislukking aan te kondigen en dat zou het einde betekenen van jaren hard werken, risico's lopen en teleurstelling boeken. Hij had het gevoel, of het einde al zeer nabij was. Hij zuchtte; misschien had Susan dat ook al aangevoeld.


    De deur ging open en Stephen kwam naar binnen met de boodschap:


    'Er is hier een jonge vrouw voor je.'


    Hoe absoluut onmogelijk het ook was, even kon Bill een zweempje volkomen onlogische hoop niet onderdrukken.


    'Wie is het?' vroeg hij.


    Iets in zijn stem moest hem verraden hebben, want Stephen keek hem nieuwsgierig aan, terwijl hij antwoordde:


    'Ze stelde zich voor als Maureen Cook.'


    'Wat wil ze?' vroeg Bill onvriendelijk. Op een vreemde manier voelde hij zich bedrogen.


    'Zij beweert, dat ze de verloofde van Tom Pringle is.'


    Bill staarde Stephen aan en concentreerde zich op deze nieuwe wending van de zaak. Het probleem Susan was prompt verdwenen.


    'Wat is het voor iemand?'


    'Nou - het is een meisje,' zei Stephen onbenullig.


    'Ja, dat is onder de gegeven omstandigheden ook maar te hopen; maar hoe ziet ze eruit?'


    'Ze is een jaar of drieëntwintig, lang, donker en ze draagt zo'n rok, je weet wel, die zo wijduit staat.'


    'Moet ik aannemen, dat het beneden je waardigheid was om vast te stellen of ze knap is of niet?'


    'Ze is niet bepaald mijn type,' zei Stephen stijfjes.


    'Daar maak ik dus uit op, dat ze minstens een maand geleden haar haar gewassen heeft en dat ze niet voorzien is van kenmerken der vrouwelijke intellectueel zoals lelijke benen en platte hakken.'


    'Ik heb zo'n idee, dat het je spoedig zal blijken, dat jullie veel gemeenschappelijks hebben,' merkte Stephen op. 'Zal ik haar binnen laten?'


    'Ja, en wil je dan meteen het persoonlijk dossier van Tom Pringle even brengen? Ik herinner me er niets van, dat hij verloofd was.'


    'Dat was hij ook niet,' zei Stephen, met die irriterende zelfverzekerdheid van mensen, die weten dat ze nooit feiten vergeten. 'En er staat niets van in dat dossier vermeld.'


    'Mooi, laat haar maar binnen en geef me toch maar dat dossier.'


    Het meisje, dat door Stephen naar binnen werd gebracht was bijzonder knap. Ze was groot en had een prachtig figuur, dat door haar kleding nog geaccentueerd werd. Het losse bolerootje, dat ze over een strakke blouse droeg vestigde op geraffineerde wijze juist de aandacht op de lieflijke omtrekken van haar borsten, en het wijduitstaande rokje onder haar smalle taille bood een fraaie aanblik op haar zeer goed gevormde benen. Het geheel was afgewerkt met een geestig rond blauw hoedje.


    Ondanks deze voor de hand liggende aantrekkelijkheden echter, werd zijn aandacht toch vooral getrokken door haar ogen. Het waren nogal sombere, stille ogen, waarmee zij hem recht in de zijne blikte. Het waren vreemde ogen, die eigenlijk helemaal niet pasten bij zo'n mooi jong meisje. Het waren ogen, dacht Bill, die al te veel gezien en geleerd hadden.


    Op sierlijke en natuurlijke wijze nam zij plaats in de stoel, die hij haar aanbood, en hij merkte, dat zij zich absoluut niet bewust was van het verleidelijke schouwspel dat die prachtige lange henen hem boden en waarvan het effect nog vergroot werd door haar fraaie schoentjes.


    'Mijn assistent vertelde me, dat u Tom Pringles verloofde bent. Is dat juist?'


    Zonder te spreken knikte ze van ja.


    'Weet u het van Tom?' vroeg hij vriendelijk.


    Het meisje haalde diep adem. 'Ja, ik weet het.' Zij had een diepe stem met een iets rauwe klank, die hem intrigeerde.


    'Het spijt me vreselijk,' zei Bill.


    Zwijgend maakte het meisje met haar handen een gebaar van berusting.


    Met een weloverwogen zakelijk gebaar trok hij een vel papier naar zich toe.


    'Wat is uw naam?'


    'Maureen Cook.'


    'En uw adres?'


    'Tremper Court, Elbury Street, Flat 97.'


    'Heeft u een telefoonnummer?'


    'Sloane 0074,' zei ze.


    Het meisje sloeg haar ogen op en keek hem aan, hetgeen hem min of meer van zijn stuk bracht.


    'Dank u.' Bill schreef het nummer op en keek haar toen weer aan.


    'Neemt u me niet kwalijk, dat ik het u vraag, maar hoe wist u, wat er met Tom gebeurd is?'


    'Nou, hij zei, dat hij met vakantie naar Rusland ging, en ...'


    'Ja?' zei hij aanmoedigend.


    'Vanmorgen las ik een stuk in een Franse krant over een vliegtuig dat uit Rusland ontsnapt was en dat verongelukt was, waarbij een man gedood werd. Het lag er nogal duidelijk bovenop, dat die man een Engelsman was.'


    'Welke krant was dat?'


    'De France Soir.'


    'Maar hoe kwam u op de gedachte, dat het Tom zou kunnen zijn?'


    'Voor hij naar Rusland vertrok, zei Tom - ik wist, weet u, dat hij piloot was - hij maakte eigenlijk een grapje en zei, dat hij altijd weg zou kunnen vliegen, als de grond hem te heet onder de voeten zou worden, maar-eh, begrijpt u, bet was eigenlijk geen grapje.'


    'En u combineerde deze beide gegevens?'


    'Ja, heb ik goed gecombineerd?' vroeg ze bezorgd.


    Bill keek haar eens aan en probeerde uit te vissen, waarom zij hem eigenlijk was komen opzoeken. Het kwam hem voor, dat ze een beetje al te goed op de hoogte was. Maar, besloot hij, er was weinig op tegen om maar met haar mee te praten; misschien zou hij zo wel achter haar ware bedoelingen komen. Op samenzweerderige toon sprak hij zachtjes:


    'Ja, in strikt vertrouwen gezegd, het spijt me erg, maar ik vrees, dat u juist gecombineerd heeft.'


    Het meisje haalde diep adem en bleef een tijdlang zwijgend zitten.


    'Heeft hij u verteld, dat hij hier werkte?' vroeg Bill.


    'Ja, inderdaad.'


    'Vertelde hij ook, wat voor werk hij deed?'


    Het meisje staarde naar haar handen, die gevouwen op haar schoot lagen en keek toen op.


    'Ja. Begrijpt u, hij wilde met me trouwen en daarom vond hij, dat hij me alles moest vertellen.'


    'Ja, dat begrijp ik. Waren jullie officieel verloofd?'


    Zij schudde haar hoofd.


    'Nee, niet echt. Ik was wel gek op hem, maar ik wilde er niet mee door gaan.' Ze aarzelde en vervolgde toen: 'Ik weet wel, dat ik gezegd heb, dat ik Toms verloofde was, maar dat was alleen maar om zeker te zijn, dat u me ontvangen zou. Ik wil u geen verkeerde indruk geven. Ik vind het werkelijk vreselijk ellendig van Tom; maar ik zou niet mogen zeggen, dat ik er kapot van ben, want dat ben ik niet. Ik vond Tom wel een fijne vent, maar die hele verhouding was nogal eenzijdig. We waren eigenlijk niet geschikt voor elkaar.'


    Dat heeft ze netjes gezegd, dacht Bill. Erg netjes. Ze had een paar flinke troeven in handen en het was maar al te duidelijk, dat ze die nu zou gaan uitspelen. Ondanks zichzelf onderging hij een bepaald gevoel van opwinding.


    'Waarom bent u naar mij toe gekomen? Hoe wist u mijn naam?' vroeg hij.


    'Tom sprak dikwijls over u; hij was erg op u gesteld.'


    'U vindt het hoop ik toch niet erg, dat ik u al die vragen stel?'


    'Natuurlijk niet. Om u de waarheid te zeggen, vond ik het een beetje griezelig om hier naartoe te gaan. Ik wist wel, dat u het vreemd zou vinden, dat ik zo zeer op de hoogte ben, maar u bent toch erg vriendelijk tegen me geweest. Ja, echt erg vriendelijk.'


    Haar ernstige blauwe ogen keken recht in de zijne en hij voelde een grote warmte in zich opwellen.


    'Dank u,' zei hij.


    Zonder haar blik af te wenden glimlachte ze opnieuw. Het was weer die heldere, brede, intieme glimlach, en hij voelde zijn bloed onstuimig kloppen. Haar hand lag toevallig op de rand van zijn bureau en hij was er zich levendig van bewust, dat zij dat evengoed wist als hij.


    Bill dwong zich om zijn blik te werpen op de neergekrabbelde notities voor hem, maar hij wist dat die kalme, rustige ogen naar hem bleven kijken.


    'Waarom bent u eigenlijk hierheen gekomen, juffrouw Cook?'


    Het meisje aarzelde en toen hij opkeek zag hij die plechtige ogen weer op zich gericht.


    'Ik wilde zeker weten, dat...' Ze hield op, verward.


    'Dat?' vroeg hij vriendelijk.


    'Ik ... eh ...,' begon ze, en toen ging ze haastig verder: 'Ik zal het u eerlijk vertellen. Ik weet wel, dat het gek is - en misschien een beetje voorbarig - maar, nou ja, ik wilde u eens ontmoeten. Ik heb Tom al eens gevraagd me aan u voor te stellen, maar dat wilde hij niet. Ik denk dat hij ...' Ze stopte weer. 'Nou ja, in ieder geval, hij wilde het niet..Ik heb u tweemaal gezien. Beide malen op straat,' en ik wilde u leren kennen.'


    Ze keek hem open aan en glimlachte een beetje beschaamd, maar haar ogen bleven ernstig en doordringend.


    'Zoiets zeg je niet, dat weet ik wel. Het is ... niet erg gepast voor een meisje, hè? Maar, weet u, ik heb niet veel te verliezen!'


    'Nee, nee, natuurlijk niet,' zei hij en hij hoopte maar, dat het een beetje neutraal had geklonken.


    Haar lippen weken iets vaneen en hij begreep, dat zij haar adem had ingehouden. Vastberaden legde hij zijn hand op de slanke hand, die op zijn bureau lag en, zoals hij verwacht had, ze bewoog zich niet.


    Met een opvallend gemak sprak hij huichelachtig:


    'Ik ben blij, dat je gekomen bent.'


    In een impuls legde zij haar andere hand op de zijne en drukte er stevig op.


    'Dat ben ik ook,' fluisterde zij, 'je bent veel aardiger, dan ik gedacht had.'


    Bill keek naar de klok en op dat zelfde moment hoorde hij de echo van Susans korte, harde afwijzing.


    'Ik ga nu weg,' zei hij. 'Mag ik je naar huis brengen?'


    Ze keek hem recht aan en zei:


    'Dat hoef je niet te vragen, dat weet je wel.'
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    In de taxi legde Maureen haar hand op de bank vlak naast zich. Bill aarzelde: het duizelde hem even in die kleine intieme ruimte, bezwangerd met haar parfum, en hij wist eigenlijk niet goed meer, waar het nou allemaal om begonnen was. Maar tenslotte nam hij toch haar hand in de zijne. Hij hield hem stevig vast; zij keek niet op, maar hij zag hoe een glimlachje om haar lippen speelde, en weer viel het hem op hoe zacht en vol zij eruit zagen.


    Eerst lag haar hand daar losjes en onbeweeglijk, maar al gauw voelde hij een zacht kneepje ten antwoord, dat steeds steviger en zekerder werd.


    Ze haalde langzaam haar benen van elkaar ze zette haar voeten naast elkaar op het versleten, modderige matje van de taxi. Hij haalde zijn arm door de hare en trok haar zachtjes naar zich toe, en zonder weerstand te bieden gaf zij toe, totdat haar schouder tegen de zijne rustte. Langzaam boog zij haar gelaat naar hem toe, en tenslotte was zijn gezicht half verborgen in de zachte warmte van haar haren. Hij voelde, hoe haar lichaam zich zachtjes tegen hem aandrukte.


    'Bill,' vroeg ze, en haar stem klonk zo diep, dat hij haar nauwelijks verstaan kon, 'waarom doe je dit?'


    'Omdat...' Hij aarzelde even. 'Omdat ik je heel aantrekkelijk vind. En jij ?'


    'Omdat ik het fijn vind,' zei ze kalm. 'Maar is het voor jou niet een gewoontegebaar?'


    Ze keek naar hem op. Van zo dichtbij ging er bijna een hypnotische kracht van haar ogen uit. Haar lippen weken iets vaneen, ademloos wachtte zij op zijn antwoord. Hij boog zich langzaam over haar heen, en zij liet haar hoofd achterover vallen, en bood hem vrij en open haar lippen aan. Zij voelden zacht en zoet aan en bewogen zich onder de zijne in volledige overgave.


    De taxi stopte voor een groot flatgebouw en zij stapten uit. Hij keek haar eens aan, om te zien of haar blik zou verraden, hoe zij zich voelde, doch zij stond met niets ontwarende ogen naar het verkeer te staren, alsof dat, wat er zojuist was voorgevallen, de gewoonste zaak van de wereld was, maar toen zij zich omdraaide om de taxi te betalen, verscheen er even een glimlachje van gelukkige triomf op haar lippen. Zij haakte haar arm in de zijne, toen ze naar de voordeur liepen.


    De chauffeur van een kleine Daimler, die een eind terug in de straat geparkeerd stond, en die hen gevolgd had vanaf het ogenblik, dat Bill zijn kantoor verlaten had, glimlachte cynisch. Hij had een hard, uitheems gezicht. Hij bleef daar zitten wachten en keek naar de donkere vensters van haar flat. Hij zag, hoe de lamp in de huiskamer aangestoken werd en toen, even later, die van haar slaapkamer. Hij glimlachte smalend en reed weg. Dat deel van het probleem, dacht hij, was tenminste al opgelost.
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    Kamer drie van de afdeling noordwest van Buitenlandse Zaken stamde uit die voorbije tijd, toen diplomatie alleen nog een beroep voor heren van goede huize was; een behoorlijke dag werk had je er om één uur opzitten, als je om tien uur begonnen was en een onleesbaar handschrift was nog geen teken van karakter. Hoewel de kamer in de loop der jaren nog niets aan elegantie had ingeboet, was hij toch door de drang der gebeurtenissen ongenadig volgepropt, en waar vroeger slechts één bureau had gestaan, stonden er thans vier.


    John Edward Charles Fitzhall, die het laatst in die hiërarchische gemeenschap was aangeland, bezette het kleinste bureau in de donkerste hoek, maar, zoals het nou eenmaal in dit wrede leven gaat, er lagen meer papieren op, dan op een van de andere. Hij zat daar droefgeestig te staren naar die overweldigende stapel werk. Na zeven jaren ploeteren op scholen, bij leraren en repetitors, en nog maar drie weken in de verheven functie van Hare Majesteits Derde Secretaris in Onze Diplomatieke Dienst, bevond hij zich in een staat van uiterste verbijstering. Na de betrekkelijke vrijheid van de universiteit, waar hij bovendien een populaire figuur was geweest, was hij nu opeens gereduceerd tot een onopvallende jongste bediende, die, zoals hem duidelijk op de dag van zijn komst was medegedeeld, alle karweitjes op moest knappen, waar zijn superieuren te goed voor waren. Vol achterdocht had hij de statige, zelfverzekerde mannen door de gangen heen en weer zien lopen, hij had gehoord, hoe ze grapjes met elkaar maakten en hij had er ernstig aan getwijfeld of het hem ooit zou gelukken zich door die vloed van dossiers heen te worstelen, die telkens over hem heen dreigde te slaan.


    Daar kwam een loper in uniform binnen, die een envelop met een getypt adres op zijn lessenaar legde.


    'Iemand kwam dit zopas brengen, m'neer, en hij vroeg me het aan u te overhandigen.'


    Fitzhall keek eens naar de envelop. Hij was geadresseerd aan de Staatssecretaris en in de linkerbovenhoek stond het woord PERSOONLIJK, zwaar onderstreept.


    'Weet je wel zeker, dat die man je vroeg het naar mij toe te brengen?' vroeg hij twijfelend.


    'Ja, m'neer; hij noemde uw naam. Mijnheer Fitzhall.'


    'Is hij er nog?'


    'Nee, m'neer; direct weer vertrokken.'


    'Dank je.'


    Hij draaide de brief eens om in zijn hand en vroeg zich af, wat hij moest doen. Wie kon er nou in Godsnaam zo'n brief naar hem toe sturen? Hij boog zich naar de Tweede Secretaris, die naast hem zat.


    'Peter,' vroeg hij en hij stak de envelop naar hem toe, 'wat moet ik hier mee doen? Dit is hier door iemand afgeleverd en het moest speciaal bij mij bezorgd worden.'


    De Tweede Secretaris keek vlug even naar de brief.


    'Oh, maak maar open,' zei hij onverschillig. 'Waarschijnlijk van de een of andere idioot, die denkt dat alles in orde komt, als iedereen maar rauwe wortelen eet.'


    Aangemoedigd door officiële goedkeuring scheurde John de envelop open en haalde er een enkel velletje eenvoudig papier uit. De boodschap was kort, maar duidelijk.


    'Mijnheer,' stond er,


    'Ik heb de eer U mede te delen, dat ik in het bezit ben van een zekere koffer van Russische oorsprong. Als ik niet binnen tien dagen een waarde van $ 15.000.000 aan gesneden diamanten ontvang, elke diamant van prima gehalte en van een stukgewicht niet minder dan 20 karaat, welke aan mij geleverd moeten worden op een wijze en onder voorwaarden, die ik nog bekend zal maken, dan zie ik me genoodzaakt de inhoud van die koffer in Centraal Londen in werking te stellen.


    U kunt zich hiermede akkoord verklaren, door de volgende advertentie bij de kleine annonces in het dagblad The Times te plaatsen:


    'Diamanten zijn ieders beste vriend.'


    De brief was niet ondertekend.


    De jonge Fitzhall staarde naar de brief en wist niet, wat hij ermee beginnen moest. Zijn eerste opwelling was, het ding als een flauwe grap te beschouwen, er een 'X' op te schrijven en hem op te bergen in het archief bij de rest van de 'lopende zaken'. Wat kon er immers voor bedreiging steken in een doodgewone koffer? En daar zat hij dan, met zijn pen boven de brief, gereed om, met de brief ook Londen de vergetelheid in te sturen, maar dat wist hij niet. Maar omdat er zoveel autoriteit uit die brief sprak, kon hij er toch niet toe komen. Hij besloot het zekere voor het onzekere te nemen.


    'Sorry, Peter, dat ik je nogmaals stoor,' zei hij tegen zijn collega, 'maar wat denk je hiervan?'


    Een tijdlang bleef de Tweede Secretaris naar de brief zitten turen.


    'Ja, ik begrijp, wat je bedoelt. Ik denk niet, dat er wat achter zit, maar je kunt het toch beter even controleren.'


    De Eerste Secretaris in de kamer ernaast keek op, toen hij de brief gelezen had.


    'Weet je iets van die koffer?' vroeg hij.


    De Tweede Secretaris schudde van neen.


    'Mooi zo,' zei de oudste man, 'laat die brief maar hier, ik maak dat wel in orde.'


    Hij legde de brief op zijn lessenaar en ging verder met het dossier, waarmee hij bezig was geweest. Andere papieren belandden op zijn bureau of werden er weer weggehaald en het doodvonnis van miljoenen verdween steeds verder in de duisternis. Van zulke kleine details - het geheugen van één man en een simpel papiertje, verscholen tussen honderd andere -kan het lot van een geheel land afhankelijk zijn.


    De chef van de afdeling noordwest was een getergd en overwerkt man. Hij had die baan. pas een jaar, en kon nou al 's nachts niet in slaap komen.


    Toen de Eerste Secretaris zijn bureau binnenkwam glimlachte hij en legde zijn pen neer met een duidelijk gevoel van opluchting.


    'Die heerlijke Diplomatie maakt me nog eens gek,' zei hij. 'Wat is er voor nieuws?'


    , 'Niets dringends vandaag. Allemaal gewoon sleurwerk. Alleen een verzoek uit Madrid om dat telegram te herhalen.'


    De afdelingschef zuchtte. 'Ja, dat moeten we nog doen. Zeg, nu je hier toch bent, hoe doet die nieuwe jongeman het?'


    'Fitzhall? Maakte wel een goede indruk. Hij werkt nauwkeurig en de manier, waarop hij de brieven in het archief opbergt is voorbeeldig.'


    De man aan het bureau glimlachte.


    'Het is de moeite waard om hem beter te leren kennen. Hij heeft een verdomd knappe zuster.'


    'Dank je. Oh ja, de een of andere idioot heeft hem vandaag een brief gestuurd, die jij ook misschien wel zal willen zien. Ik denk niet, dat het wat te betekenen heeft, maar de vent schrijft net, of hij weet waar hij het over heeft.' Hij gaf hem de brief.


    De afdelingschef las de brief met een strak en ernstig gezicht door.


    'Praat er niet verder over, George, maar die vent weet inderdaad precies, waar hij het over heeft.'


    Verbaasd keek de Eerste Secretaris op.


    'Bedoel je, dat er werkelijk iets zinnigs instaat?'


    'Ik ben bang van wel.'


    'Maar ... een koffer !'


    'Ik kan het niet uitleggen, maar daar gaat het inderdaad om,' zei de ander op vermoeide toon.


    Hij stak zijn hand uit en nam de telefoon op: 'Mag ik de Staatssecretaris alstublieft!'


    Hij wachtte even met de hoorn in de hand en staarde voor zich uit.


    'Met Jeremy Coles, van de afdeling noordwest, mijnheer. Kan ik even bij u komen? Ja, mijnheer, het is dringend. Dank u.'


    Hij legde de telefoon neer en stond op.


    'Zeg tegen Fritzhall, dat ik hem straks wil spreken.'


    De Staatssecretaris keek glimlachend op.


    'Kom binnen, Jeremy, wat is er voor ramp gebeurd?'


    Hij nam de brief aan en las hem vlug door.


    'Ik was te vlug met mijn grapje,' zei hij. 'De poppen zijn dus aan 't dansen. Wie weten hiervan?'


    'Alleen de mensen van mijn afdeling, mijnheer.'


    'Zeg ze vooral, dat ze hierover zwijgen.'


    'Natuurlijk.'


    'En voorts zal ik Blount uit deze zaak terug trekken. Hij heeft een te uitgestreken gezicht om met mensen als Joe Rank en van de Yard samen te werken. Ik zal Harry Waller ermee belasten. Van zulke kerels houd ik - voorkomend en beleefd, maar als het erop aan komt, bijt hij zich vast. Nou, ik zal het slechte nieuws moeten doorgeven.'


    Hij drukte op een knopje.


    'Geef me de eerste minister,' zei hij tegen zijn secretaresse, die binnenkwam. 'Tenzij we dit zaakje vlug opgeknapt hebben,' vervolgde hij, 'zullen we binnenkort met een nieuwe regering zitten maar ik betwijfel, of we er erg op vooruit zullen gaan.'


    De telefoon belde.


    'Bedankt,' zei hij, en hij wachtte tot de jongere man het vertrek had verlaten, voor hij begon te spreken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Tot diep in de nacht bleven de telexapparaten van Scotland Yard ratelen; hun wieltjes reden voortdurend heen en weer langs de eindeloze rollen wit papier. Instructies, commentaren, interviews stroomden in en uit en over het hele land was het toneel gelijk: een pauze vol gezoem en dan weer dat snelle klikkende gekletter, wanneer zij opnieuw begonnen en overal zaten oververmoeide politiemannen te wachten op het verlossende einde, dat maar niet kwam. 'Negatief, negatief, negatief' was het thema van hun eentonige liedje.


    In zijn kantoor, hoog boven de Thames, zat inspecteur Quil ook te wachten. Hij had Plan 10, alles op alles zetten, in werking gesteld, en de belangrijkste rol, die hij daar zelf in speelde, was het oefenen van geduld. Vol walging keek hij naar zijn koude, lege koffiekopje en de boordevolle asbak en hij drukte kwaad op het knopje op zijn lessenaar, blij, dat hij een mogelijkheid gevonden had om zijn gevoel van spanning op een ander af te reageren, al was dat dan ook lang niet eerlijk.


    De geüniformeerde politieman kwam binnen en bleef stijf bij de deur staan.


    'Hoe vaak heb ik je nou al verzocht hier af en toe binnen te komen en de rommel op te ruimen? Moet ik soms mijn tijd verknoeien met jou je vak te leren?'


    Zonder de geringste gelaatsuitdrukking nam de politieman het vuile kopje en de asbak op en liep ermee de kamer uit. Bij de deur deed hij een stap opzij om een andere man binnen te laten, die een heel pak telexberichten in zijn hand hield.


    'Heb je wat, Hoskins?' vroeg de hoofdinspecteur.


    De ander schudde van neen.


    Tot dusver alles negatief, m'neer.'


    'Wat kunnen we ook in een paar dagen tijd uitrichten?' gromde Quil. 'We hebben een lijst van minstens twintigduizend adressen om na te gaan, maar ik verwacht niet eens, dat wij bij de eerste ronde al succes zullen boeken. Bij die zaak Muggeridge zijn we net zo te werk gegaan en het heeft ons bijna twee jaar gekost, voordat er iemand door de mand viel. Het enige, wat we kunnen doen is betalen, en dan proberen ze op heter daad te betrappen.


    'Denkt u, dat ze dat doen zullen, m'neer?'


    'De eerste minister is er absoluut tegen. Hij zegt, dat als we eenmaal beginnen te betalen, we daar nooit meer mee zullen kunnen ophouden en als we die diamanten eenmaal uit handen hebben gegeven, kunnen we ze nooit meer opsporen.'


    'Dat klinkt bijzonder onaangenaam.'


    'Dat is het ook, Hoskins. We hebben ons diep in de ellende gewerkt, en het ziet er niet naar uit, dat daar voorlopig een eind aan zal komen.'


    'Was mijnheer Rank al wat opgeschoten, m'neer?'


    'Nog geen millimeter. Hij heeft op het ogenblik zijn hele kantoor vol mensen van de veiligheidsdienst, die alles nagaan om te zien, hoe dat lek ontstaan is.'


    'Oh, wat ik nog zeggen wou, m'neer, we hebben verscheidene krantenmensen aan de telefoon gehad. Die hebben natuurlijk gemerkt, dat we het hele land afzoeken, en ze weten, dat er iets aan de hand is. Ik heb ze de officiële versie gegeven, dus het verhaal, dat het iets te maken heeft met die Mile End geschiedenis, maar dat slikken ze niet. Het hele gebouw van Binnenlandse Zaken is verlicht als een kerstboom, dus dat geeft te denken.'


    'Ik kan ze geen ongelijk geven. Als je naar dat verhaal van ons kijkt, valt het al in stukken. Daily van de Telegraph zei me met zoveel woorden dat ik stond te liegen, en dat het een schandaal was, dat de pers buiten die zaak gehouden werd. Maar ik denk wel, dat de eerste minister een circulaire rond zal sturen met het verzoek, of ze zich er voorlopig niet mee willen bemoeien. Kun je je enigszins voorstellen, wat er zou gebeuren, als iedereen ontdekte, dat Londen op het punt staat het Koninkrijk Gods binnen te treden?'


    'Ja, dat heb ik ook gedacht.'


    'Acht miljoen mensen proberen dan uit een brandend gebouw te rennen, voordat het dak naar beneden komt. Je kan net zo goed proberen de Niagara waterval tegen te houden met behulp van blokken uit een blokkendoos.'


    De telefoon ging en Quil nam de hoorn op en luisterde.


    'Breng hem maar hierheen,' zei hij en hing weer op.


    'Dat was Zuid Croydon,' zei hij tegen de ander. 'Ze hebben een spoor, en dat hebben ze hierheen gestuurd. Een man, genaamd Larry Shanks. Loop even naar het archief en vraag of ze me direct zijn dossier willen sturen.'


    Larry Shanks was echt een pechvogel; sinds de keer dat ze hem voor vijf jaar de gevangenis in hadden gestuurd, had hij nooit meer zo'n pech gehad.


    De lange gewelfde gangen van de Yard leken hem te veel op zijn laatste permanente verblijfplaats, en de aanblik van al die geüniformeerde agenten ontnam hem zijn laatste restje moed. Hij trachtte zich zijn misdaadjes van de laatste tijd te herinneren en stelde vast, wat hij zeggen zou. Vanaf het ogenblik, dat hij zich op de politiepost versprak had hij al geweten, dat hij lelijk in de rotzooi zat. In gedachten verwenste hij die hele smerissentroep. Hij stond er mooi voor. In de Olifant hadden ze hem verteld, dat die beste ouwe Henry in Parijs in de olie gebakken was; hoe hij zich hieruit moest redden, mocht de duivel weten.


    De agent, die hem begeleidde, klopte op een deur en hij werd in een kleine kamer gelaten, die grotendeels in beslag genomen werd door een grote man achter een bureau. Een snelle, onderzoekende blik leerde hem, dat deze nieuwe inquisiteur nu niet bepaald de man voor een gezellig kibbelpartijtje was, en dus viel hij terug op zijn tweede verdedigingslinie.


    'Ik heb niks gedaan, jullie hebben het recht niet, om me hier te houden,' jankte hij.


    'Ga zitten,' zei de hoofdinspecteur kortweg.


    Larry ging zitten.


    De inspecteur nam een vel papier van zijn lessenaar en wendde zich tot de zenuwachtige wetsovertreder.


    'Laten we onze tijd nou niet met flauwekul verknoeien, Shanks. Ik heb je dossier hier voor me. Van de laatste twintig jaar heb je de helft in de gevangenis doorgebracht en de andere helft heb je gebruikt om te proberen er weer in terug te komen. Je bent niet eens een goeie dief, je bent gewoon een oneerlijke sufferd, maar ditmaal schijn je erg je best te hebben gedaan.'


    'U heeft het recht niet om zo tegen me te spreken,' tierde het mannetje.


    'Goed hoor,' zei de inspecteur met verbluffende vriendelijkheid; 'als je niet tegen me wil praten, kan je verdwijnen.'


    Meteen stond Shanks op: 'Meent u dat, gouverneur?'


    'Het is aan jou, te beslissen.'


    'U bent een fijne kerel, gouverneur, en dat wil ik u wel in uw gezicht zeggen ook, en ik ken niet veel smerissen, waar ik hetzelfde tegen zou kunnen zeggen. Nou dan smeer ik 'm maar, want mijn vrouw - ik bedoel mijn vriendin is nogal gauw ongerust.'


    'Oh, maar het is niet de bedoeling, dat je naar huis gaat!' zei de inspecteur kalmpjes.


    Dat bezorgde Shanks een zeer onplezierige gewaarwording in zijn maag.


    'Wat bedoelt u dan?' vroeg hij met rauwe stem.


    'Als je door die deur gaat, wordt je naar het Cannon Row politiebureau gebracht als betrokkene bij de moord op James Henry Kalsman.'


    'Moord?' vroeg Shanks, en zijn stem sloeg over.


    'Of zou je soms liever praten?'


    De val was gesloten en de stem van de inspecteur klonk nu weer ijzerhard.


    'Maar ik weet niets, helemaal niets, begrijpt u? Ze hebben Henry in Parijs te grazen gehad, maar ik ben nergens anders geweest dan in Croydon.'


    'Maar kende je Kalsman?'


    'Ik dronk wel eens een glaasje bier met hem in de kroeg, meer niet, en God weet, dat het zo is.'


    'Hoor eens, Shanks; probeer er nou niet omheen te draaien. Jullie zijn samen veroordeeld wegens roof door het Hof van Winchester in 1947.'


    'Verdomd, nu u het zegt, gouverneur, schiet me het opeens weer te binnen.'


    'Dat lijkt me niet zo moeilijk trouwens, je hebt daar twee jaar gekregen,' zei de inspecteur ruwweg.


    Larry Shanks huiverde.


    'Wanneer heb je Kalsman het laatst gezien?'


    'God moge getuigen, dat...'


    'Laten we de godheid erbuiten houden; ik vind het niet prettig en ik neem niet aan, dat Hij het wel aangenaam vindt.'


    'Ik zweer ...'


    Hoor es, Shanks, nou moet je eens ophouden met dat geklets en met feiten komen.'


    'Ik heb hem in drie maanden niet gezien,' zei Shanks sullig.


    'Ben je bereid daarop te zweren?'


    'Als Go ..., ja, dat ben ik.'


    'Twee weken geleden hebben ze je nog met hem zien zitten drinken in de Tooting Bec.'


    'Meineed!' schreeuwde Shanks, 'zuivere, vuile meineed.'


    Quil was er niet kapot van. 'Drie getuigen,' zei hij.


    'Je hebt mensen die bereid zijn je doodvonnis te tekenen, alleen omdat ze er dan later een lekker sensatiebericht over kunnen lezen in de kranten.'


    'Geen zin meer om te praten? Cannon Row dan maar?'


    Shanks zat zwijgend in zijn stoel en liet zijn ogen in de kassen van links naar rechts draaien terwijl hij kennelijk zat te verzinnen hoe hij uit die val moest raken.


    Heus, eerlijk, m'neer. 't Is dat u het zegt, maar ik was het helemaal vergeten. Het was helemaal toevallig, m'neer. Het had niets te betekenen.'


    Shanks zwaaide luchtig met zijn hand.


    'Wat zei hij tegen je?'


    Hij zei Hallo, Larry", en ik zei "Zo, ouwe jongen," en toen, zoals de dichter zegt, ging ieder zijns weegs.'


    'De getuigen beweren, dat jullie aan een tafeltje zaten en minstens een uur met elkaar gepraat hebben,' zei Quil koel.


    Verbijsterd keek de arme Shanks naar de grond.


    'Ik snap niet, waarom de mensen zich niet met hun eigen zaken bemoeien,' zei hij bitter.


    'Luister, Shanks; er zit niets anders voor je op, dan dat je me deze hele geschiedenis vertelt. Het is dit, of Cannon Row. Waar sprak hij over?'


    Met een vertoon van waardigheid stond Larry Shanks langzaam op.


    'Me dunkt, dat u me dan maar beter naar Cannon Row kunt sturen, m'neer.'


    Quil keek hem aan. 'Bang?' vroeg hij.


    'Ik praat niet, m'neer.'


    De inspecteur dacht even na en toen hij weer begon te spreken, klonk zijn stem niet meer zo hard.


    'Hoor es, Larry, ga nog even zitten; ik wil je een voorstel doen.'


    'Ik zal niet praten, mijnheer.'


    'Dat begrijp ik, maar ga toch nog even zitten.'


    Nogal nerveus ging Shanks op de rand van zijn stoel zitten.


    'Ik zie, dat je je in de oorlog goed gedragen hebt.'


    Shanks schudde hevig zijn hoofd. 'Het heeft geen zin, om een beroep op mijn sentiment te doen, want dat heb ik vergeten mee te brengen; die smeris van u heeft me een beetje te hard door mekaar geschud.'


    'Shanks, ik wil proberen een beroep te doen op het feit, dat je een Engelsman bent.'


    De inspecteur sprak langzaam en serieus. Shanks zat naar hem te kijken als iemand, die weet, dat hij bezig is erin te lopen.


    'Wij zoeken een man,' ging de inspecteur verder, 'die al minstens drie mensen heeft vermoord, o.a. ook je vriend Kalsman, en die nu duizenden mensen dreigt te vermoorden en het land in de afgrond te storten.'


    'Dan zal hij vlug moeten zijn,' zei Shanks sceptisch, 'anders is die verduivelde regering van ons hem nog voor.'


    Het lukte de inspecteur zijn walging te onderdrukken en hij ging door:


    'Heb je wel eens van Guy Fawkes gehoord?' vroeg hij.


    'Denkt u soms, dat ik geen opvoeding genoten heb?' vroeg Shanks verontwaardigd, en hij wilde uitgebreid aan 't vertellen gaan: 'Toen ik nog een kleine jongen was ...'


    'Toen had je vader een lus om je hals moeten leggen,' zei de inspecteur zuur. 'Weet je, wat Fawkes gedaan heeft?'


    'Tuurlijk, hij blies de regeringsgebouwen op, en wat ze vandaag de dag de lagere standen aandoen ...'


    'De man, waar ik het over had, is nog veel erger. Hij bedreigt heel Engeland.'


    'Hoe doet hij het? Begint hij met de politiebureaus?' vroeg Shanks hoopvol.


    De inspecteur perste zijn lippen op elkaar, en ademde langzaam uit, als een stoomketel, die druk laat ontsnappen. Hij besloot een nieuwe tactiek te proberen, gebaseerd op een dikke leugen.


    'Een ding weten we, en dat is, dat de man die we zoeken een Duitser is.'


    'Hé, daar wist ik...' begon Shanks en hield plotseling op.


    'Hadden ze je dat niet verteld?'


    Shanks zette zijn vriendelijkste glimlach op. 'Weet u, sergeant ...'


    'Inspecteur,' zei Quil koel.


    'Sorry, inspecteur, maar ik ben aan die astronomische hoogtes niet gewend. Maar ja, ik hoor zoveel, van mijn vrienden. Weet u, ik kan de straat niet op gaan of ik kom er wel een tegen die tegen me zegt: "Larry, ouwe jongen, moet je eens horen ..'


    'Ik denk dat ze het vreemd vinden, als je niet in de gevangenis zit,' zei de inspecteur onvriendelijk.


    Shanks keek beledigd. 'Dat is nou de moeilijkheid met smerissen; zij weten niet wat het is, om vrienden te hebben.'


    De inspecteur deed alsof hij die laatste opmerking niet gehoord had, en vroeg:


    'Ben je van plan om die mof vrij spel te laten? Ze hebben het al eens geprobeerd, maar als jij en ik er niets tegen doen, zal het ze ditmaal lukken.'


    'Die ene vent?' vroeg Shanks ongelovig.


    'Ja, die ene vent.'


    'Dat ziet er dan niet best uit.'


    'De Duitsers geven direct twintig jaar voor roof,' loog Quil.


    'Dat is niet eerlijk ten opzichte van de arbeidersklasse. En denkt u, dat hij het echt zal doen?'


    De inspecteur knikte en Shanks schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel, terwijl hij grote denkrimpels trok in zijn vossengezicht.


    'Het is een beetje moeilijk, ziet u,' zei hij tenslotte.


    'Waarom dan?'


    'Omdat ik geen zin heb, ook in de olie gebakken te worden.'


    'Wij bieden je volledige bescherming.'


    'Neem me niet kwalijk,' lachte Shanks, 'maar hoe kan men een lam in een leeuwenkuil beschermen?'


    'All right. Eigenlijk mag ik het niet doen, maar ik zal je vijftig pond geven uit een speciaal fonds.'


    Shanks kwam ervan onder de indruk. 'Omkoperij en corruptie. Wat moet er van dit land terecht komen?'


    'Neem je het aan?'


    'Ja, kijk, ik moet natuurlijk nog de laatste termijn van mijn Rolls Royce betalen. Wat moet ik er voor doen?'


    'Alles vertellen, wat Kalsman tegen je gezegd heeft.'


    'Maar komt niemand dan te weten, dat ik dat gedaan heb?'


    'Mijn erewoord.'


    Shanks wilde nog wat zeggen, maar de gedachte aan die vijftig pond weerhield hem daarvan. 'Wanneer krijg ik ze?' vroeg hij.


    De inspecteur drukte op een knopje op zijn bureau en Hoskins kwam binnen.


    'Ga even naar beneden en haal bij de kassier vijftig biljetten van één pond.'


    'Oude graag,' zei Shanks, zeer ter zake.


    'Ja, goed, Hoskins, oude en niet op nummer,' zei Quil.


    Toen Hoskins vertrokken was, wendde Quil zich weer tot Shanks.


    'Nou, voor de dag ermee,' zei hij.


    'Nou, een week of drie geleden kom ik Henry Kalsman tegen en zoals u al zei, gingen we een biertje kopen. Hij vertelt me dat hij in een gevaarlijk zaakje zit, en dat er voor mij ook wat aan te verdienen valt, als ik een schilder voor hem weet te vinden, die er niet tegenop ziet een reisje te maken.'


    'Wat voor schilder?' vroeg de inspecteur.


    'Zo eentje die figuren schildert.'


    'Ah, ja. Ik begrijp het. En heb je er een gevonden?'


    'Ja,' zei Shanks, 'maar,' voegde hij er nadrukkelijk aan toe, 'ik heb hem gezegd, dat ik geen geld wou. Ik beschouwde het als een vriendendienst, ziet U?'


    'Geen verhaaltjes, feiten. Wat was zijn naam?'


    Shanks richtte zich op: 'Voor vijftig pond, verraad ik mijn vrienden niet.'


    'Klets niet. Je zou in staat zijn je grootmoeder te braden voor een tientje. Hoe heet hij?'


    'Maar ik heb u niets verteld, hoor!'


    'Ik heb je zelfs nooit gezien.'


    'Hij heet Pete Horley.'


    'Waar woont hij?'


    'Dat weet ik niet, eerlijk niet. Ik ben hem ergens tegengekomen en hij heeft het mij nooit verteld.'


    'Heeft hij wel eens gezeten?'


    'Ja, ik geloof, dat hij wel eens in moeilijkheden geweest is,' zei Shanks voorzichtig.


    Quil drukte het knopje op zijn bureau weer in.


    'Hoskins,' zei hij, toen deze binnenkwam, 'waarschuw onmiddellijk alle afdelingen, om uit te zien naar Pete Horley. Hij heeft een strafregister. Stuur zijn vingerafdrukken rond en zeg er bij, dat het een geval van topprioriteit is.'


    'Goed, m'neer,' zei Hoskins, en hij draaide zich om, om te vertrekken.


    'Hoe zit het met mijn centen?' vroeg Shanks klagelijk.


    'Die krijg je, als je klaar bent. Je kunt gaan, Hoskins, doe je best.'


    'En, wat gebeurde er verder?' vroeg de inspecteur, toen Hoskins weg was.


    'Nou, Henry zat nogal goed in zijn slappe was, en ik vroeg hem: "Hoe kom je daar aan?" en hij vertelde me, dat hij bezig was met een werkje voor iemand, die zeer goed van het noodzakelijke voorzien was.'


    'Je bedoelt een rijke man?'


    'Dat zei ik toch? Zo iemand, die meer in zijn broekzak heeft zitten, dan ik wel eens in een hele week verdien.'


    'Zei hij verder nog iets over die man?'


    'Ja, hij zei, dat het een aardige vent was, tamelijk jong nog. Hij reisde wat, en Henry zei, dat hij een café ging kopen.'


    'Wie, die man?'


    Shanks keek hem medelijdend aan: 'Nee, Henry natuurlijk.'


    'Wat zei hij nog meer?'


    'Meer heeft hij niet gezegd,' zei Shanks, terwijl hij eens aan zijn hoofd krabde.


    'Heb je geen idee, waar die man woont?'


    Shanks schudde van neen.


    'Verder nog wat?'


    'Niets.'


    'Dus verder zei hij niets?'


    Weer schudde Shanks van neen.


    'Weet je het zeker?'


    'Ja, hij zei nog wel iets, maar dat sloeg, volgens mij, nergens op.'


    'Wat was dat dan?'


    'Weet u, ik probeerde uit te vissen, wat voor zaakje hij nou eigenlijk bedoelde. Maar hij wou het niet zeggen. Hij lachte maar wat. Het enige, wat hij los wilde laten was: "Het hele zaakje wordt met een paar spelden uitgevoerd." '


    'Met een paar spelden?' vroeg de inspecteur onbegrijpend.


    Shanks genoot van de verwarring, die hij gesticht had.


    'Zo zeker als ik hier zit, dat zei hij, een paar spelden.'


    'Heeft hij niet uitgelegd, wat hij daarmee bedoelde?' vroeg Quil.


    'Nee, hij betaa ...' Shanks verbeterde zichzelf vlug. 'Hij stond op en ging weg. Hij betaalde de vertering niet eens.'


    De inspecteur zette de ondervraging nog tien minuten voort, maar het werd tenslotte duidelijk, dat Shanks werkelijk niets meer wist. Hij belde Hoskins en betaalde het geld. Dankbaar stond een zeer opgeluchte Shanks op.


    'Kunt u me niet door een achterdeurtje naar buiten loodsen?' vroeg hij.


    'Ja, dat kan gebeuren.'


    'Ik moet immers aan mijn reputatie denken,' zei Shanks met een valse glimlach.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Met een onaangenaam voorgevoel besteeg Bill Tern de trap naar zijn flat. De prettige sfeer op kantoor was wel volkomen verstoord: in plaats daarvan verdacht iedereen nu iedereen: er was een lek geweest, iemand had dat dus op zijn geweten, en die iemand kon iedereen zijn. Hij wist wel, dat ze het niet speciaal op hem gemunt hadden, maar toch... Misschien verbeeldde hij het zich maar, doch het leek wel, of zelfs Joe minder vriendelijk tegen hem deed.


    Terwijl hij zich een glaasje inschonk, viel zijn blik op de foto van Susan. Wat had dat nou eigenlijk te betekenen? Waarom was ze opeens zo veranderd? Met zijn glas in de hand liep hij naar de foto en bleef er strak naar staan staren en hij kreeg het gevoel, alsof zij naar hem terugstaarde met een blik vol afkeuring. En tot zijn spijt moest hij zich zelf toegeven, dat ze misschien wel gelijk had.


    De bel ging en verbijsterd keek hij op zijn horloge. Het was half tien en hij vroeg zich af, wie hem op dat uur nog zou komen opzoeken. Hij opende de voordeur en daar stond een verwilderde Susan voor hem.


    'Bill, Bill, Pappie is weg.'


    Hij deed een stapje opzij, om haar binnen te laten.


    'Wat bedoel je, Susan?'


    'Je moet iets doen. Hij is weg. Verdwenen. Ik kan hem niet vinden.'


    Ze was bijna hysterisch.


    'Rustig, rustig, liefje, probeer je te beheersen. Vertel me nou eens precies, wat er gebeurd is. En zal ik dan maar intussen een glaasje voor je inschenken?'


    'We hebben geen tijd te verliezen, je moet direct iets doen.


    Je moet hem gaan zoeken. Kom, nu meteen.'


    Wanhopig keek ze hem aan.


    Hij nam haar bij haar arm en bracht haar naar een stoel, maar ze bleef zeer ongemakkelijk op het randje zitten.


    'Alsjeblieft, Bill, je moet iets doen,' smeekte ze. 'Jij bent de enige ... In ieder geval, je moet me helpen.'


    'Natuurlijk doe ik dat, Susan. Ik zal voor je doen, wat ik kan. Dat weet je toch wel?'


    Zij keek naar hem op met een pathetisch glimlachje.


    'Ja, Bill... Ja, ik weet het wel. Weet je ...'


    'Hoor eens, liefje, er is maar één manier, waarop we dergelijke zaken kunnen bekijken, en dat is: rustig, dus laten we een borreltje drinken terwijl we dat doen.' Hij wees op zijn glas en glimlachte: 'Je ziet, dat ik je al voor was; wat wil je drinken?'


    'Geeft niets, schenk maar wat in.'


    'Dokter Tern schrijft in zulke gevallen altijd een drupje whisky voor.'


    'Dat is goed,' zei ze apathisch.


    Hij maakte een whisky-soda voor haar klaar en ging in de stoel tegenover haar zitten.


    'En vertel me nu eens precies, wat er gebeurd is. Doe het kalm aan, en sla niets over.'


    Ze haalde diep adem, om zichzelf weer onder controle te krijgen en begon:


    'Ik kwam nogal laat thuis, vandaag. Ik was vroeg de stad ingegaan, boodschappen doen en zo, en toen ik ongeveer een kwartier thuis was belde Mrs. Kerridge, Pappie's huishoudster, me op en zei, dat Pappie al sinds gisteravond niet thuis was geweest. Ze had de hele dag geprobeerd, maar aangezien ik niet thuis was, had ze geen gehoor gekregen.'


    'Wat was er gebeurd volgens haar?'


    'Dat zal ik je dadelijk vertellen, want zodra ik het hoorde, heb ik me naar zijn flat gehaast en daar wachtte ze me op. Ze vertelde, dat Pappie gisteravond om een uur of zes een paar brieven was gaan posten en dat kon hij gewoon bij hem in de straat doen. Dat heeft hij ook gedaan, want ik had vanmorgen bij de post een briefje van hem. Ze zegt, dat hij zonder jas of hoed naar buiten was gegaan, maar gewoon in zijn pak.'


    'Hoe zag dat eruit?'


    'Mrs. Kerridge zegt, dat hij een grijs flanellen broek droeg - een oude - een sportcolbert met een soort grijs overhemd en een blauwe das, maar dat wist ze niet zeker.'


    'Zo. En wat is er daarna gebeurd?'


    'Nou, Mrs. Kerridge gaat altijd om zeven uur naar huis. Hij was toen nog niet huis, maar daar heeft zij niets achter gezocht, want ze dacht, dat hij toch zelf de sleutel had, en ...'


    'Had hij die dan niet?'


    'Nee, die vond ze vanmorgen op tafel, toen ze om half negen kwam. Als ze me nou maar direct gebeld had, dan had ze me wel thuis getroffen, want ik ben pas om kwart voor tien weggegaan. Maar ze merkte pas later, dat Pappie niet thuis was en dat zijn bed onbeslapen was.


    'Wordt er iets van zijn kleren vermist?'


    'Ik heb je toch gezegd,' zei ze kribbig, 'dat hij zelfs zonder jas of hoed naar buiten was gegaan.'


    'Heb je zijn kleren gecontroleerd?'


    'Ik niet, maar Mrs. Kerridge. Ze zegt, dat er niets weg is.'


    'Weet je ook, of hij geld bij zich had?'


    'Veel kan het niet zijn, want zijn portefeuille, met ongeveer 12 pond erin, lag ook op tafel.'


    'Heb je er bezwaar tegen, om de politie hierin te mengen?'


    Ze vermeed zorgvuldig hem aan te zien: 'Ja, doe dat maar liever niet. Ik heb daar ook wel aan gedacht, maar de moeilijkheid is dat...'


    'Dat hij bepaalde redenen gehad kan hebben, om dat te doen?'


    Met een ongelukkig gezicht knikte ze.


    'Denk je, dat het iets te maken kan hebben met dat zaakje, dat hij met Lammert samen doet?'


    'Nee, daar heb ik me helemaal in vergist.'


    'O, is dat allemaal zuivere koffie?'


    'Ja; ik weet nu zeker, dat ik me het allemaal maar verbeeld heb.'


    'Hoe komt het, dat je daarover zo snel van gedachten veranderd bent?'


    'Nou, eh ...' zij aarzelde.


    'Heb je z'n broer nog opgezocht? Hoe heet hij ook weer?'


    'John?'


    'Ja. Ben je daar geweest?'


    'Ja,' zei ze, met weerzin.


    'Waarom doe je daar zo verlegen over? Wat is er gebeurd?'


    Ze keek hem even met vreemde blik aan en zei toen abrupt:


    'Niks, helemaal niks.'


    'Maar hij heeft je ervan overtuigd, dat zijn broer Philip okay was?'


    'Ja, want John heeft in diezelfde zaak ook een boel geld gestoken.'


    'O, dat is interessant. Wat is het nu voor een zaak?'


    Ze keek nogal verward en bekende: 'Dat weet ik niet.'


    'Heeft hij het je niet willen vertellen?'


    'Hij - hij wist het zelf niet.'


    Ongelovig vroeg Bill: 'Wil je nu beweren dat hij niet wist, waarin hij zijn eigen geld had gestoken?'


    'Zo heeft hij het me verteld,' zei ze verdedigend.


    'Nou, het klinkt me verdomde vreemd in de oren. Geloofde jij hem?'


    'Ja,' gaf ze toe - 'bijna alles, wat hij zei.'


    'Bijna?' vroeg hij zachtjes.


    Ze keek wat verward en antwoordde: 'Ja, hij zei ook nog iets, wat ik maar moeilijk kan geloven.'


    'Namelijk?' vroeg hij.


    'Met die zaak had het helemaal niets te maken,' zei ze vlug.


    Hij keek haar recht aan, maar zij wilde zijn blik niet ontmoeten; ze had eigenlijk een typisch ontwijkende houding.


    'Wat is dat "iets"?' vroeg hij.


    'Ik wil er niet over praten.' Er klonk paniek in haar stem.


    'Niet met mij ?' vroeg hij zacht.


    'Nee!,' zei ze vlug. Te vlug.


    'Wat hij je verteld heeft, heeft dat iets te maken met je telefoontje van gisteravond?' vroeg hij langzaam.


    Zonder dat ze het wilde, keek ze naar hem op en toen wist hij, dat het zo was.


    'Wat heeft hij gezegd, Susan?'


    Ze schudde heftig haar hoofd. 'Ik wil er niet over praten.'


    'Vind je niet, dat je het me moet vertellen?' vroeg hij vriendelijk.


    'Toe nou, Bill, er valt niet over te praten. Laten we er nu geen ruzie om krijgen.'


    'Dus dan heb ik het feit maar te accepteren, dat je me nooit meer wilt zien - uitgezonderd, natuurlijk, als je in moeilijkheden zit?' vroeg hij bitter.


    Boos maakte zij aanstalten om op te staan: 'Als je me niet wilt helpen, kan ik beter gaan.'


    'Goed hoor, liefje, laten we het daar dan maar op houden,' zei hij kribbig. 'En wat je vader betreft, op dit ogenblik kunnen we werkelijk niets voor hem doen. Ten eerste kan ik van mijn kantoor uit voor zulke zaken niets uitrichten, en verder is het je toch bekend, dat ik niet wat je noemt een detective ben - althans niet voor dit soort zaken - en wat de politie betreft, in de eerste plaats wil jij daar zelf niet heen en bovendien denk ik niet dat zij het als een vermissinggeval zullen zien, te meer, daar het geen kind betreft, voordat er achtenveertig uur verstreken zijn.'


    'In dat geval kan ik maar beter naar huis gaan,' zei Susan en ze stond op


    'Kan je me nu echt niets hierover vertellen?' vroeg hij smekend.


    Met haar ogen stijf dichtgeknepen schudde zij het hoofd.


    Met een gebaar van spijt spreidde hij zijn armen.


    'Dan geloof ik, dat je inderdaad maar beter naar huis kan gaan.'


    Langzaam wendde zij zich van hem af, graaide wat in haar tas en toen, van gedachten veranderend, liep zij naar een spiegel, die aan de muur hing en begon haar make-up weer in orde te brengen, maar al die tijd schokten haar schouders.


    Een groot gevoel van leegte overviel Bill, toen hij daar zo naar haar stond te kijken. Pas nu hij haar verloren had besefte hij, hoezeer hij van haar hield.


    Hij zag, hoe zij zich naar voren boog om beter te kunnen zien, en daarbij met haar tas, die ze op een tafeltje gelegd had, tegen zijn Geigerteller stootte, die daar ook lag. Zo van achteren gezien, was het een intiem schouwspel; maar zij wisten, dat het nooit herhaald zou worden.


    Zij richtte zich op, trok de plooien uit haar mantel en begon de spulletjes weer in haar tasje te stoppen. Haar lippenstift viel op de vloer, en hij deed een stap naar voren om het op te rapen.


    Toen hij het haar teruggaf, viel zijn blik toevallig op de schaalverdeling van de Geigerteller. En opeens stond hij daar verlamd, durfde niet te geloven, wat zijn ogen hem vertelden. Het naaldje sprong heen en weer onder de invloed van nabije uitstraling, en toen Susan haar tas wegnam, zag hij het weer terugvallen op nul.


    Hij had een gevoel of de hele wereld in één wentelende onzekerheid terecht was gekomen en als in een droom zag hij Susan langzaam met haar tas naar de deur lopen.


    En hoewel hij zich nauwelijks kon voorstellen, wat de consequenties van zijn gedachten wel zouden inhouden, wist hij, dat hij absoluut iets moest doen.


    'Susan,' zei hij met een stem, die hij zelf schor en hees hoorde klinken.


    Zij deed de deur open en zei koel:


    'Ik heb je niets meer te zeggen.'


    'In Godsnaam, Susan, ik moet iets met je bespreken. Het is buitengewoon belangrijk.'


    'Het spijt me,' zei ze en ging verder in de richting van de deur.


    'Toe nu, Susan, je moet blijven. Je moet absoluut blijven,' smeekte hij.


    Ze scheen even onder de indruk te komen van de nood, die uit zijn stem sprak, want ze wachtte even, maar toen zei ze zelfbewust:


    'Nee Bill, ik ga. Ik wil nergens meer naar luisteren,' en ze liep naar de trap.


    Nu zijn argumenten gefaald hadden, stond hem nog maar een ding te doen. Hij sloeg zijn arm om haar middel en zwaaide haar terug, de kamer in. De deur schopte hij achter zich dicht.


    Ze was bijna sprakeloos van woede. 'Hoe - hoe durf je! Als je me niet ogenblikkelijk naar buiten laat, ga ik schreeuwen.'


    'Ik denk toch niet, dat je zult gaan schreeuwen, liefje,' zei hij op vlakke toon.


    Met grote bange ogen staarde zij hem aan en vroeg:


    'Wat is er met je gebeurd, Bill?'


    'Geef me je tas,' zei hij.


    'Nee, dat doe ik niet. Je hebt geen enkel recht, om dit te doen.'


    'Geef me je tas,' herhaalde hij domweg.


    'Wat wil je met mijn tas? En trouwens, ik geef hem je toch niet.'


    Langzaam liep hij naar haar toe.


    'Heb het lef niet, Bill Tern,' schreeuwde zij.


    Hij strekte zijn hand uit en greep de tas vast, die aan haar arm hing.


    'Nou?' vroeg hij koel.


    Zij perste haar lippen op elkaar en zei geen woord. Toen nam hij met een flinke ruk de tas van haar af.


    'Oh!' riep ze, 'je hebt me pijn gedaan.'


    'Het spijt me, maar op de gewone manier wilde het niet lukken.'


    Opnieuw stroomden de tranen langs haar gelaat, maar ditmaal waren het woedetranen.


    'Dit zal ik je nooit vergeven, zolang ik leef, en ik wil je nooit meer zien.'


    Hij nam de tas, liep naar het tafeltje en zette de tas naast de Geigerteller. En meteen kwam het naaldje tot leven. Hij rolde de koptelefoons af en zette ze op zijn hoofd, zodat hij hun onheilspellende geratel duidelijk kon horen.


    'Wat zit je eigenlijk uit te voeren?' vroeg zij kwaad.


    'Ik zal het je zo uitleggen.'


    Hij opende de tas en liet de inhoud ervan op de tafel vallen.,


    'Oh-h-h,' riep ze woedend uit.


    Bovenop het stapeltje lag een foto van hemzelf, die hem aanstaarde.


    'Die mag je wel verscheuren,' zei ze venijnig.


    Hij deed net of hij haar niet hoorde en spreidde de inhoud van de tas over de tafel uit, waarna hij er met de pijpvormige detector overheen ging, om te zien, welke van de voorwerpen radioactief was. Opeens merkte hij, dat er iemand in de kamer bewoog en hij zag hoe Susan stiekem naar de deur sloop.


    'Het spijt me, maar ik kan je niet laten vertrekken, Susan,' zei hij streng.


    Zij keek hem aan en hij voelde, dat zij hem op dat ogenblik haatte.


    'Maar tegenhouden kan je me ook niet,' zei ze. 'Je hebt al mijn geld, maar ik kan wel naar huis lopen.'


    'Als je die deur door gaat,' antwoordde hij op vlakke toon, 'zal ik me genoodzaakt zien de politie te waarschuwen en je te laten arresteren.'


    Doodsbenauwd keek zij hem aan. 'Je bent gek.'


    'Blijf je?' vroeg hij zachtjes.


    'Waar ... waarvan zou je me beschuldigen?'


    'Moord,' zei hij, en hij sloot de ogen om haar doodverschrikte gezicht niet te hoeven zien.


    'Bill, Bill, wat is er met je aan de hand!' fluisterde zij.


    Hij gaf geen antwoord, maar ging weer verder met zijn onderzoek van de voorwerpen op de tafel. Gemakkelijk vond hij, wat hij zocht. Het was een kleine aansteker van een welbekend merk. Hij hield het omhoog.


    'Is dit van jou?' vroeg hij.


    Ze keek er vlug naar: 'Natuurlijk is dat van mij.'


    'Hoe lang heb je het al?'


    'Dat weet ik niet,' zei ze, 'en ik zie het belang er ook niet van in, en ik wil naar huis.'


    'Heb je het pas een paar dagen, of al weken of maanden?'-vroeg hij geduldig.


    'Ik geef je geen antwoord, voordat ik weet, wat dit allemaal te betekenen heeft.'


    'Durf je het me niet te zeggen?'


    'Oh, natuurlijk durf ik dat wel,' zei ze geprikkeld. 'Ik heb hem sinds een maand of drie.'


    Hij hield de aansteker vlak voor haar.


    'Wil je er even goed naar kijken en vaststellen, of het de jouwe is?'


    Ze keek er nauwelijks naar.


    'Natuurlijk is hij van mij; ik heb hem altijd bij me in mijn tasje. Daar is niets bijzonders aan. Er bestaan duizenden van die aanstekers, en ze zijn allemaal hetzelfde. Bij iedere tabakshandelaar kan je ze kopen voor een paar centen.'


    'Heb je hem soms een paar dagen niet in je bezit gehad, de laatste tijd, een dag of vijf, of liever een week?'


    'Nog een vraag, Susan. Ben je in diezelfde tijd, de afgelopen week, in gezelschap geweest van iemand, die dezelfde aansteker had?'


    'Ik weet het niet; ik let nooit op zulke dingen. Pappie had er ook een, maar hij heeft hem verloren.'


    'Wanneer?'


    'O, maanden geleden al.'


    'Susan, het is verschrikkelijk belangrijk en ik dring er met al mijn kracht op aan, zeer goed na te denken.'


    Hij sprak zeer langzaam en plechtig.


    'Is er in de afgelopen zeven dagen iemand bij jou geweest, bij 't eten, bij een borreltje, in een winkel, of waar dan ook, die zo'n aansteker had?'


    'Waarom is dat zo belangrijk?' vroeg ze zenuwachtig.


    'Alsjeblieft, probeer goed na te denken, Susan. Er kan bijzonder veel van je antwoord afhangen.'


    Even dacht Susan zwijgend na, maar daarna schudde zij het hoofd.


    'Kan je me dan nu vertellen, waarom het zo belangrijk is?' vroeg ze.


    'Ja, de eigenaar van deze aansteker heeft drie mensen vermoord,' zei Bill en hij ving haar in zijn armen op, toen ze flauwviel.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    De flat, van waaruit de man belde was goed en zelfs duur gemeubileerd en hij bracht daar het grootste deel van zijn tijd door, hoewel het niet zijn officiële domicilie was. Omdat het in een groot, onpersoonlijk flatgebouw lag, konden hij en zijn vrienden ongezien komen en gaan, en de bijzonder goedverzorgde vrijgezellen slaapkamer verried, dat de flat soms voor zeer speciale doeleinden werd gebruikt.


    De man, wiens naam, voor zover de bezitters van het flatgebouw wisten, Kenneth Nantrupp luidde, had donker haar en een cynisch gezicht, dat een automatische uitdaging vormt voor iedere vrouw, die het leuk vindt om met vuur te spelen; hij had dan ook al een spoor van vurige spijt achter zich gelaten. Van nature was hij cynisch en egocentrisch en door nood en praktijk was hij een gewetenloos koelbloedig instrument geworden, dat blind en zonder nadenken de wil van zijn meesters gehoorzaamde.


    Hij had zijn pet en zijn warme, prachtig op maat gemaakte jack uitgedaan, en hing half zittend op een divan met de telefoon in zijn hand.


    'Maar liefje toch,' zei hij, 'je bent zo goed begonnen; en waarom nu dit?'


    Hij luisterde en zei toen:


    'Goed, jij denkt dus, dat hij iets in de gaten heeft, maar eerlijk, ik heb voldoende vertrouwen in dat prachtige blanke lichaam van jou om zeker te weten, dat jij die kleine moeilijkheid wel zult kunnen overwinnen.'


    Het meisje aan de andere kant van de lijn zei iets en hij antwoordde kwaad:


    'Jouw eer heeft hier niets mee van doen. Het kan me nietschelen, wat hij denkt, of hoe jij de laatste keer bij hem weg bent gegaan, je moet terug, al moest je er voor over de vloer kruipen, hoewel ik me heel wat betere plaatsen kan voorstellen, waar je zou kunnen kruipen, als je tot resultaten wilt komen.'


    De telefoon protesteerde lang en luid.


    'Doe nou niet gek,' zei hij, 'ik beledig je niet. We werken alle twee voor dezelfde zaak, en dat is het enige, wat er op aankomt, en dat moet je nooit vergeten. Onze bazen betalen niet voor mislukkingen, noch van jou, noch van mij. Ik kan het eenvoudig stellen: als het ons niet lukt, dan krijgen wij ze op ons dak en dat zal geen korte of plezierige gevolgen hebben.'


    'Janken heeft geen zin,' ging hij door na een pauze. 'Je was bereid dit te doen, en daarom doe je het ook. Tenslotte,' voegde hij er zelfverzekerd aan toe, 'heb ik je vader uit een voor hem bijzonder onaangename situatie gered, en als ik nu gedwongen zou worden van gedachte te veranderen, zou hij binnen één paar weken in de gevangenis terechtkomen.'


    De telefoon zweeg nu, en op zijn gezicht stond nu duidelijk te lezen dat hij zich afvroeg, of hij soms overdreven had.


    'Hallo,' riep hij, 'ben je daar nog? Het spijt me, dat ik dat gezegd heb; ik liet me teveel gaan. Je weet wel, dat ik zoiets nooit zou doen, maar ik zei het alleen maar om jou er nog eens aan te herinneren, wat ik al voor je gedaan heb.'


    Het meisje aan de andere kant van de draad was nu kennelijk een beetje vriendelijker gestemd, want ze zei:


    'Natuurlijk, schat, natuurlijk. Maar ze zitten mij ook allemaal op mijn nek. Er is vanmorgen een codetelegram op de ambassade binnen gekomen met het uitdrukkelijke bevel om de koffer op te sporen.'


    'Ja,' zei hij, toen zij uitgesproken was, 'dat kwam van Mr. N. zelf; je ziet, het enige wat ik kan doen is hard te zijn.'


    Toen vroeg het meisje blijkbaar iets, want hij zei:


    'Dat is de moeilijkheid juist, ik weet niet genoeg. Ik weet niet precies wat er aan de hand is en waarom het van zo'n vitaal belang is om die lijn naar Tern open te houden. Ik denk, dat ze zullen betalen en als ze dat doen kan die koffer wel eens verdwijnen, en dan krijgen wij hem nooit meer in handen.'


    'Ja,' zei hij in antwpord op een opmerking, die zij had gemaakt, 'natuurlijk zullen ze dat proberen: de mensen inrekenen, als de betaling gedaan is en ik veronderstel dat, als dat gebeurt, je over de politieagenten zal struikelen, en als we maar een vin verroeren, worden we opgepikt, net als de rest.' Hij wachtte en luisterde.


    'Natuurlijk zullen wij er ook zijn, als we weten waar die ontmoeting plaats vindt, maar wij moeten die koffer zien te vinden, voor het zover is.'


    Zij zei weer iets en met veel bravoer antwoordde hij:


    'Ik ben gemachtigd om alles te doen, wat ik nuttig acht, en al moet ik persoonlijk twintig man wurgen om die koffer te krijgen, ik zal hem krijgen en ik laat hem nog liever midden op Piccadilly ontploffen, dan dat ik hem in verkeerde handen laat.'


    Weer zweeg de telefoon en hij glimlachte wreed toen hij zich het geschrokken meisje aan de andere kant voorstelde.


    Met koude, rustige stem vervolgde hij:


    'Zo zie je dus, liefje, dat er geen grenzen bestaan voor wat wij moeten doen en er dus evenmin grenzen zijn voor wat jij moet doen. Ga terug naar Tern en vertel hem, wat je maar invalt. Doe alles, wat je wil, doe alles, begrijp je? Alles. Niet alleen maar beloven: geef, en probeer daarvoor terug te krijgen, wat wij terug willen hebben. En, wat ik zeggen wou voor complicaties in de toekomst hoef je niet bang te zijn, want zo lang heeft Bill Tern niet meer te leven.'


    Zonder op haar antwoord te wachten, hing hij op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    De gelagkamer van de herberg "Het Witte Paard" in Tolminster was stampvol. Zoals het jurylid de heer Marsh (Dames-confectie, "Het eerste modehuis van de stad") het uitdrukte - was het, excusez le mot, dames - barstens vol. Het was de avond voor de jaarlijkse Tolminster Landbouw- en Fokveedag, die, zoals de organisatoren beweerden, al ononderbroken sinds 1467 gehouden werd.


    Aan de ene kant van de bar zat een stelletje boeren dicht opeen gedrongen en ze bespraken met veel vuur de voor- en nadelen van diepploegen, terwijl aan het andere eind een jongeman trachtte een meisje ervan te overtuigen, dat hij de man van haar dromen was, maar met een hoog, geaffecteerd stemgeluid deelde zij hem mede, dat zij zo'n soort meisje niet was en aan zijn reeds afdwalende blikken te beoordelen was hij kennelijk tot dezelfde conclusie gekomen.


    In een donker hoekje van het vertrek zat een sombere chauffeur met pet en uniform met duidelijke afkeer dat gedoe van die inboorlingen gade te slaan. Toen een buitengewoon aantrekkelijk meisje even een blik door de deur naar binnen wierp keek hij op en hoewel hun blikken elkaar ontmoetten, gaf hij geen teken van herkenning, hetgeen vreemd genoemd mocht worden, want zij hadden juist samen twee uur in dezelfde wagen doorgebracht.


    Op de eerste verdieping van de herberg, met uitzicht op de drukke, lawaaiige Hoogstraat, zaten vijf mannen, zo ver mogelijk verwijderd van het gezellige gedoe in de bars beneden. Want het lot van minstens vier van deze mannen, hun hele toekomst, al die jaren die ze opgeofferd hadden voor en gewijd hadden aan hun werk, dit alles werd morgen in de waag-


    schaal gesteld en zij wisten, dat ze maar een zeer geringe kans op succes hadden.


    Joe Rank verbrak het eerst het lange stilzwijgen.


    'Nou, persoonlijk ben ik het er niet mee eens,' zei hij. 'Ik weet, dat het een kabinetsbeslissing is, om die lui te betalen, maar als je er eenmaal mee begint, komt er nooit een eind aan.'


    Henry Waller, de man van Buitenlandse Zaken, een grote, joviale kerel, staarde in zijn bierglas, dat hij in de hand had, alsof hij daar het antwoord zou kunnen vinden en keek toen op naar Rank.


    'In theorie ben ik het met je eens, Joe; maar wat is het alternatief?'


    'Met alle respect voor jullie allemaal - en ik weet evenmin, hoe we het beter hadden kunnen doen - maar wat hebben we eigenlijk bereikt?'


    'Wat zijn we de afgelopen vijf dagen te weten gekomen? We weten het antwoord allemaal, zoals we hier zitten, heren: niets, nul komma nul!'


    Hoofdinspecteur Quil verschoof eens in zijn stoel en strekte zijn benen uit.


    'De moeilijkheid is,' sprak hij, 'dat de Yard op zulk soort zaken niet is ingesteld. Oh, we krijgen hem tenslotte wel, wie het ook is, maar daar hebben we tijd voor nodig. Zoiets vraagt maanden, niet dagen. We hebben een paar sporen in handen gehad, zoals die schilder, Pete Horley, maar we hebben geen tijd gehad om die te volgen. Telkens als we iemand willen gaan oppakken, is hij verdwenen.'


    'Denk je, dat ze Horley voorgoed hebben laten verdwijnen?' vroeg Joe.


    Quil knikte. 'Dat is altijd de beste manier om een geheim geheim te houden.'


    'Ik hoop niet, dat die gedachte nog verdere toepassing zal vinden,' zei de man van Buitenlandse Zaken.


    'Wie weet?' zei Joe glimlachend.


    Waller wendde zich nu tot Quil: 'En sinds dat vliegtuig te Newbury hebben jullie geen enkel radioactief spoor meer gevonden, nietwaar?'


    Quil schudde spijtig het hoofd. 'We hebben wel verscheidene meldingen binnen gekregen, maar die waren allemaal vals, op één na, en daar was een aannemelijke verklaring voor.'


    'Welke dan?' vroeg Joe.


    'Die man had een kennis, die in het een of andere lab werkte en daar kwam het vandaan.'


    Bill perste zijn lippen opeen. Dit was, wat er volgens hem ook met Susans aansteker gebeurd was: dat ze per ongeluk een besmet exemplaar in haar tasje gestopt had. Hij had nu dan tenminste de bevestiging, dat zoiets mogelijk was; maar was dat in haaf geval werkelijk ook zo gegaan? Hij had toen al haast niet kunnen geloven, dat ze nergens van wist. Maar het was fataal geweest, doch dat realiseerde hij zich eerst nu, om zoveel tijd te laten verlopen. Als hij Joe onmiddellijk gewaarschuwd had en Susan had laten verhoren, was alles in orde geweest; maar toen hij eenmaal vierentwintig uur voorbij had laten gaan, waren er nog maar twee mogelijkheden overgebleven: alles aan Joe te vertellen en zijn ontslag te nemen, of zelf het spoor volgen en kijken, of hij het zelf op kon lossen.


    Nu nam Bill een besluit; hij gaf zichzelf nog twaalf uur de tijd en als hij het dan nog niet had opgelost, zou hij Susan aangeven en verder maar zien, wat er met hem gebeuren zou.


    'Ik wil er wel eerlijk voor uitkomen, dat ik er over in zit, en niet zo'n klein beetje ook,' zei Quil juist.


    'Over iets in het bijzonder?' vroeg Joe.


    'Ja, over de manier, waarop zij die diamanten ontvangen willen.'


    'Maar geloven jullie ook niet, dat dit hun eerste fout is?' vroeg Waller.


    'Daarom zit het me juist helemaal niet lekker,' zei Quil.


    'Omdat het op een fout lijkt?'


    'Ja, omdat je op het eerste gezicht zou denken, dat ze absoluut van plan zijn in de val te lopen; maar als je aan de andere kant ziet, hoe ze overigens te werk zijn gegaan, dan zullen ze in nog geen duizend jaar zo'n stommiteit uithalen, zodat we moeten concluderen, dat ze de een of andere truc in de zin hebben waar wij niet aan gedacht hebben.'


    'En wat is dat dan?' vroeg Joe.


    'Ik weet het niet, maar van één ding ben ik zeker: ze zijn iets van plan, waarmee ze ons allemaal te slim af zijn. Kijk maar naar wat ze hebben geregeld, en dan zie je meteen, dat het nergens op lijkt. Morgenochtend moet er iemand het tentoonstellingsterrein op wandelen met een doos, waar de diamanten in zitten.' Hij knikte naar Joe. 'Dat zal jij dan zijn. Nou, het eerste punt is, dat ze heus wel weten, dat we het hele terrein vol zullen stoppen met politiemensen, zodat niemand ongezien verdwijnen kan. Rijst dus de vraag: "Waarom hebben ze nou juist zo'n klein, gemakkelijk te controleren terrein als dat uitgepikt?" '


    'Misschien hopen ze in de menigte te kunnen verdwijnen?'


    'Dat zal volkomen onmogelijk zijn met de hoeveelheid mannen, die ik daar zal hebben rondlopen. Het tweede rare punt is, dat ze willen dat de man met de diamanten precies in het midden van het terrein zal verschijnen om vijf minuten over elf. Niet om elf uur, zoals ieder normaal mens zou zeggen, maar om vijf minuten over. Waarom?'


    'Daar heb ik ook over nagedacht,' zei Joe. 'Denk je, dat ze een afspraak hebben met een vliegtuig of zoiets?'


    'Tegen die tijd lopen er misschien vijfduizend mensen of meer rond op het terrein. Wat kunnen ze dan aan een vliegtuig of zelfs een helikopter hebben? En bovendien,' voegde hij er aan toe, 'heb ik een klein luchtafweerkanon op het dak van het Woolworth gebouw laten opstellen.'


    'Geen kwaad idee,' zei Joe.


    'Het kwam van Binnenlandse Zaken,' legde Quil uit, en hij ging verder:


    'Het derde, wat ik niet begrijp is, waar die schurken het lef vandaan halen om ons een koffer te sturen met de mededeling, dat de diamanten in die koffer en in geen andere naar het tentoonstellingsterrein gebracht moeten worden. Wat zou daar nou eigenlijk achter zitten? Wat voor verband zit er tussen die drie dingen - de tentoonstelling, de tijd en de koffer? Van deze drie punten uit, zouden wij hun plan moeten kunnen nagaan; maar het antwoord is, dat ik althans er geen wijs uit word. Een van jullie soms?'


    Joe wendde zich tot Bill: 'Jij kan soms nogal kronkelig denken, Bill. Weet jij er wat op?'


    Met moeite kwam Bill tot de werkelijkheid terug.


    'Ik - ik - nee, eigenlijk niet.'


    'Maar je hebt wel iets in de zin, niet?'


    Bill keek hem scherp aan en zei:


    'Ja, toevallig heb ik eigenlijk wel een - idee ...'


    'Mooi zo, kom op ermee,' zei Joe.


    'Ik had gedacht, misschien is het wel wat om een kleine tijdbom in die doos te doen, in plaats van diamanten. Niet zo'n sterke, dat iemand er aan kan doodgaan, maar wel, om hem buiten westen te brengen.'


    'Het spijt me, Mr. Tem,' zei Quil, 'maar daar hadden wij ook al aan gedacht. Er zijn echter twee bezwaren tegen: om te beginnen is de man, die de doos overneemt hoogstwaarschijnlijk een stroman. Als we hem ondervragen, zullen we toch niets te weten komen, en dan is onze kans verkeken en moeten we opnieuw beginnen. Nee, het zal er om gaan, die koffer in de gaten te houden want als we hem ooit uit het gezicht verliezen, dan zijn we verloren en als hij uit elkaar springt ergens, waar wij niet zijn, hebben we er niets aan en zolang we er wel zijn, moet hij niet uit elkaar springen.'


    'Ja, dat is zo,' zei Bill terneergeslagen.


    'Heeft het onderzoek van de koffer nog iets opgeleverd, inspecteur?' vroeg Waller, de man van Buitenlandse Zaken.


    'We hebben er alles mee gedaan, behalve hem in stukjes snijden, maar we zijn er niets wijzer uit geworden. Wij zijn naar de fabrikant geweest en die zei, dat het een van zijn standaardtypes was, waarvan zij er in het afgelopen jaar 14.378 hebben afgeleverd, allemaal precies hetzelfde.'


    'Geen enkel verschil dus tussen deze en de andere?'


    'Nee, dat was er niet,' zei Quil voorzichtig, 'maar daarna heb ik hem naar Harwell gestuurd en daar hebben ze hem radioactief gemaakt, dus kunnen we hem op die manier in de gaten houden ...'


    De man van Buitenlandse Zaken glimlachte. 'Handig gedaan.'


    'Ja, en met de diamanten heb ik precies hetzelfde laten doen en we hebben nu vijfhonderd Geigertellers hier in de onmiddellijke omgeving.'


    'Vijfhonderd?' vroeg Joe verrast.


    'Ja,' zei de inspecteur, 'we hebben er nog een paar over laten vliegen uit de States. Bovendien is de hele koffer van binnen en van buiten ingesmeerd met onzichtbare lichtgevende verf, evenals de diamanten, dus dat zal je aan de handen van ieder, die ze aanraakt, kunnen zien.'


    'Nou, ik moet toegeven, dat jullie overal aan gedacht schijnen te hebben,' zei Joe.


    'Verdomd goed gedaan,' zei de man van Buitenlandse Zaken.


    'En wat voor andere maatregelen heb je genomen?' vroeg Waller.


    'Nou, ik heb een man of honderd in burger op de tentoonstelling zelf, sommigen met kleine walkietalkies. Verder heb ik een cordon gelegd, in burger en in uniform om alle toegangswegen tot het tentoonstellingsterrein en bovendien nog een cordon ongeveer een mijl buiten de stad, die allemaal per radio verbonden zijn met het controlestation. Verder zijn er vier televisiecamera's, die het hele terrein bestrijken en ten slotte komen er twee helikopters van de politie, die over het terrein blijven vliegen en contact houden met de grond. Oh ja, dan heb ik nog iets vergeten, maar dat hoort ook eigenlijk niet bij mijn afdeling. Militaire Zaken zorgt nog voor een geheim cordon rondom de stad op een afstand van tien a vijftien kilometer. Dat zijn troepen, die officieel op manoeuvre zijn.'


    'Ik ben het met je eens, dat ze zonder de een of andere verdwijningtruc onmogelijk stiekem met de koffer er vandoor kunnen gaan,' zei Joe.


    'Maar zoals ik al zei,' legde de inspecteur uit, 'is ons probleem, dat we niet de eerste vent, die de koffer overneemt moeten inrekenen, want dat is misschien wel een sukkel, die er verder niets mee te maken heeft en die misschien voor een paar centen de zaak overgeeft aan de volgende man. We moeten wachten, tot we zeker weten, dat de koffer in handen van één van de opdrachtgevers is of althans v&n iemand die weet, hoe je met de opdrachtgevers in contact kan komen. Ik heb de best mogelijke val gezet,' zuchtte de inspecteur, 'en nou moeten we maar afwachten, of het werkt.'


    'Oh ja, wat ik zeggen wou, inspecteur,' zei Joe, 'ik heb de boodschap over die loper ontvangen.'


    'Ja, een ellendig geval,' zei Quil.


    'Wat is dat dan?' vroeg Bill.


    'We hebben het mysterie van de "twee spelden" opgelost,' zei Joe. 'De mannen van de Veiligheidsdienst, die ons bureau gisteravond onderzocht hebben, hebben het lek gevonden. De een of andere vent, ik neem aan één van de lopers, heeft met behulp van twee spelden een aftapdraadje gemaakt aan de telefoonleiding naar ons kantoor en wel zo, dat ze het beneden ook weer via spelden konden afluisteren met koptelefoons. Ze hadden het zaakje aan het oog onttrokken met behulp van plaatjes, die ze overal overheen geplakt hebben en de inspecteur stuurde mij daar gisteren bericht van. Alles zat vol' vingerafdrukken.'


    'Van wie waren die?' vroeg Bill langzaam.


    'Zij behoorden aan een man, die we drie weken geleden uit de Thames opgevist hebben,' zei de inspecteur.


    'Het moet een stoere kerel zijn, die hier achter zit,' zei Joe bitter.


    'Maar aangezien we morgen een drukke dag zullen hebben, stel ik voor, dat we nu maar onze legersteden opzoeken, maar voor we opstaan, heeft iemand nog iets te zeggen of te vragen?'


    Hij keek de kring rond, maar ze schudden allemaal van neen.


    Bills handen, die op zijn knieën lagen, balden zich tot vuisten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Het was tien uur, en heel Tolminster was al naar bed, toen Bill heimelijk uit de herberg sloop op zoek naar een telefoon, waar hij ongehinderd zou kunnen spreken.


    Na hun laatste emotionele ontmoeting en haar dure eed, dat ze hem nooit meer wilde zien, zag hij een beetje tegen dit gesprek met Susan op, maar hij moest haar nu absoluut spreken. Tot zijn verbazing klonk Susans stem door de telefoon levendig en opgewonden, bijna vriendelijk zelfs.


    'Oh, Bill, ik heb net goed nieuws gehoord,' riep zij.


    Haar plotselinge verandering van stemming verraste hem en hij vroeg zich af, waaraan hij die nieuwe instelling jegens hem te danken had.


    'Wat is dat dan?' vroeg hij voorzichtig.


    'Ik heb bericht gehad van Pappie. Hij heeft me gebeld. Alles is in orde met hem en hij is in het land.'


    'Waar is hij?'


    'Ergens in de buurt van Tolminster.'


    'Bij Tolminster?' Het lukte hem niet zijn schrik niet te laten merken.


    'Waarom zeg je dat zo? Waarom doe je zo verrast? Is er soms iets met Tolminster?' Haar stem klonk gespannen.


    'Nee, het is - het is alleen maar, dat ik die plaats tamelijk goed ken. Mijn vader had daar vroeger een buitenhuisje.'


    'Oh, is dat alles?' Susans stem klonk opgelucht. 'Je leek even zo raar.'


    'Wat doet hij daar?'


    'Hij logeert daar bij vrienden.'


    'Weet je ook bij welke vrienden?'


    'Nee, hij zei alleen dat het mensen waren, die ik niet kende.'


    'Heb je zijn adres?'


    Susan aarzelde en zei toen: 'Nee, dat heeft hij me niet gegeven, want hij komt morgen weer in de stad. Maar waarom vraag je dat allemaal? Waarom ben je zo geïnteresseerd?'


    Inmiddels had Bill zijn zekerheid weer teruggevonden. 'Ik was gewoon nieuwsgierig, meer niet,' zei hij doodrustig. 'Ik vroeg me af, wat er gebeurd was. Heeft hij je nog uitgelegd, waarom hij op die manier het huis uit was gegaan?'


    'Oh, ja, en het was werkelijk doodsimpel. Hij ging naar de post, zoals hij ook gezegd had te zullen doen, en toen is hij ergens iets gaan drinken, zoals Mrs. Kerridge al had gedacht, en daar was hij die vrienden tegengekomen. Ze raakten ergens over in gesprek, en toen kwam het zo uit, dat ze hem vroegen mee te gaan logeren. Hij heeft de hele dag geprobeerd me te bellen, maar hij kreeg geen gehoor.'


    'Waarom belde hij zijn eigen huis dan niet?'


    'Dat heeft hij geprobeerd, zegt hij, maar de telefoon was niet in orde.'


    Haar stem klonk zo gelukkig, dat Bill aarzelde om haar zijn eigen conclusies betreffende dit ongeloofwaardige verhaal te laten horen en in plaats daarvan zei hij:


    'Ik ben blij, dit te horen. Hoor eens, Susan, ik moet je beslist direct spreken.'


    Hij had een min of meer hevig verweer tegen dit voorstel verwacht, maar tot zijn verbazing antwoordde ze op volmaakt vriendelijke toon:


    'Natuurlijk, Bill, wanneer je maar wilt.'


    'Over ander half uur ongeveer, dan maar?' vroeg hij.


    Haar stem klonk twijfelend. 'Het is nu tien uur; dan wordt het ongeveer half twaalf. Is dat niet een beetje laat?'


    'Dat is wel zo, maar ik moet je absoluut spreken. Het is bijzonder belangrijk.'


    'Kan het dan niet wat vroeger?'


    'Ik ben bang van niet, want ik ben hier buiten de stad, en ik heb die tijd wel nodig om te rijden.'


    Voor het eerst klonk er iets van wantrouwen in haar stem:


    'Waar ben je nu?'


    'Ongeveer vijfenveertig kilometer ten noorden van Londen,' loog hij.


    'Nou goed, dan. Ik wacht wel. Kan je me vast zeggen, waar het over gaat?'


    'Dat zeg ik je wel, als ik bij je ben. Tot straks,' zei hij en hij hing op.


    Terwijl hij naar Londen reed probeerde Bill te bedenken, wat hij moest doen. Het was hem maar al te duidelijk, wat zijn onplezierige plicht eigenlijk was. Het zag er absoluut naar uit dat hij, tenzij er een wonder gebeurde, Susan moest aangeven en, bedacht hij bitter, zichzelf tegelijkertijd. Want of die hele geschiedenis met de aansteker was een hele bijzondere samenloop van omstandigheden, of Susan was in contact geweest met de persoon, die de aansteker had gehad. De derde mogelijkheid liet hij bewust buiten beschouwing - dat Susan zelf iets met de koffer te maken had gehad. Hij kende Susan, hij hield van haar, en hij wist dat dit een onmogelijkheid was. Hij minderde vaart en stopte voor een verkeerslicht, dat eindeloos rood scheen te blijven. Hoe goed kende hij Susan nou eigenlijk wel?


    Opeens kreeg hij een bijzonder onprettige gedachte.


    Tot het ogenblik, waarop de koffer gestolen was, had zij aangedrongen en was hij wat terughoudend geweest, en toen, bijna op het ogenblik dat die verdomde koffer veilig in handen van wie het dan ook mocht zijn, was ze gereserveerd gaan doen. Hij herinnerde zich haar koele, snibbige stem, waarmee ze hem op kantoor gebeld had, toen zij hem zo ongeveer had laten weten, dat ze hem nooit meer wilde zien. En daarna die scene in zijn flat, de ontdekking van de radioactieve aansteker, haar flauwvallen, toen hij over moord gesproken had en daarna die hele reeks hysterische ontkenningen. Indertijd had hij haar geloofd - het was ook bijna onmogelijk geweest om dat niet te doen - en het feit, dat ze openlijk had toegegeven, herhaalde malen zelfs, dat de aansteker nooit uit haar bezit was geweest, was een punt, dat voor haar pleitte, hoewel toen hij haar had herinnerd aan haar gewoonte om hem rond te laten slingeren ze ook weer toegegeven had, dat ze heel goed iemand anders' aansteker per abuis meegenomen kon hebben. Voor hem was dat de enige verklaring geweest en daar had hij koppig aan vastgehouden, en later had zelfs Quil bevestigd, dat zoiets heel goed mogelijk was. Het alternatief weigerde hij onder ogen te zien: dat het haar aansteker was, of dat zij wist, van wie hij was.


    En waarom ook, was zij nu zo veranderd? Na hun zeer koele afscheid in de flat, zou hij bereid zijn geweest te zweren, dat zij hem nooit meer vrijwillig zou willen ontmoeten. Maar wat zou er dan nu gebeurd zijn? Ze had hem, bij wijze van spreken, met open armen ontvangen.


    Ze had het voor de hand liggende excuus, dat hij haar midden in de nacht wilde komen opzoeken, niet eens gebruikt. Wat, in 's hemelsnaam zou haar zo veranderd hebben? En wat moest hij nu eigenlijk met Susan beginnen? Als hij haar nu verried, en toegaf, dat hij al een hele dag op de hoogte was geweest van die radioactieve aansteker, dan kon hij net zo goed meteen in de gevangenis stappen en dan was het uit met zijn werk.


    Hij lachte grimmig bij zichzelf; zelfs dat was niet de ware reden. Wat hij ook besloot, zijn hele levensgeluk stond op het spel en het minste wat hij kon doen was te proberen honderd procent zekerheid te krijgen. Jarenlang, dacht hij bitter, was hij getraind om de zaken voor het meisje te laten gaan, maar de eerste de beste keer dat er werkelijk sprake van was, had hij gefaald. Hij raadpleegde zijn horloge.


    Het was nog steeds niet te laat, de hele nacht was nog beschikbaar en als ze alles op alles zetten, zouden ze nog wel resultaat kunnen hebben. Hij liet de wagen vaart minderen en speelde even met de gedachte, dat hij door één telefoontje dat hele uitgebreide apparaat in werking zou kunnen stellen, maar toen besloot hij het toch niet te doen en drukte het gaspedaal helemaal in, en de banden gierden door de verlaten straten.


    Susan woonde alleen in haar flatje en toen hij op de deur klopte, deed ze meteen open. Ze had dus kennelijk achter de deur staan wachten. Ze keek hem ernstig aan en probeerde in zijn ogen te lezen, wat haar te wachten stond. Haar lippen trilden iets en daarom liet hij alle fraai beredeneerde volzinnen, die hij had voorbereid, voor wat ze waren.


    'Kom binnen, Bill.'


    Zij nam zijn jas aan en hing hem netjes in de kleine klerenkast in de, gang. De woonkamer was piepklein en het eerste, wat hem opviel was, dat zijn foto, die daar altijd op een kastje gestaan had, verdwenen was.


    'Ik ben blij, dat alles met je vader in orde is.'


    'Ja, ik ook,' zei ze, en hij merkte, dat ze helemaal niet meer zo gelukkig leek.


    'Wil je een borrel?' vroeg ze. Maar hij schudde het hoofd.


    Ze ging zitten, hief haar hoofd op, en zei:


    'Waar wilde je me over spreken?'


    Hij zag er maar van af om het vriendelijk in te leiden en viel met de deur in huis.


    'Ik wilde nog eens met je over die aansteker praten.'


    Haar gelaat verhardde zich: 'Ik dacht, dat we daarover uitgepraat waren, en dat je wist, wat je weten wilde?'


    'Het spijt me, maar helemaal tevreden ben ik nog niet.'


    'En daarvoor ben je helemaal hier naartoe gekomen? Nou, dat is dan zonde van je tijd, want ik heb je nikt meer te vertellen. Ik heb je alles gezegd, wat ik weet.'


    'Alles?' vroeg hij zacht.


    'Ja, helemaal alles,' zei ze heftig.


    Hij schudde langzaam zijn hoofd: 'Misschien, liefje, alles wat je weet, maar niet alles, wat je vermoedt of ook maar veronderstelt.'


    Kwaad sprong ze op: 'Je zegt dus, dat ik lieg!'


    'Nee, alleen maar, dat je me niet de hele waarheid hebt gezegd.'


    Ze liep naar de deur en rukte die open.


    'Of je biedt je verontschuldiging aan voor die opmerking, of je verdwijnt,' zei ze opgewonden.


    Bill zat doodrustig in zijn stoel.


    'Tenzij je het op prijs stelt, dat iedereen alles hoort, raad ik je aan, de deur dicht te doen.'


    'Ga je?' vroeg zij.


    Bill schudde het hoofd.


    'Ik ben ook wel gek geweest, om je hier binnen te laten,' zei ze. Maar ze sloot de deur toch weer.


    'Luister eens, Susan,' zei hij, en zijn stem klonk kalm en autoritair, 'er zijn een paar feiten, waar jij noch ik de ogen voor kunnen sluiten. Ten eerste, dat een onbekend iemand drie moorden heeft gepleegd, en misschien wel vier.'


    'Daar heb ik niets mee te maken!' riep ze wanhopig.


    'Maar de aansteker wel,' zei hij zachtjes.


    'Ik weet er niets van. 't Is goed hoor, als jij het zegt, zal hij dan wel niet van mij zijn, maar ik heb geen idee, waar hij vandaan komt. Begrijp je dat? Geen idee.'


    Ze krijste bijna.


    'Susan, ik begrijp, hoe je je voelt, maar het heeft niet de minste zin, als we ons hier gaan zitten opwinden.'


    'Wat verwacht je dan, dat ik zal doen? Hier een beetje zitten glimlachen, terwijl jij me van medeplichtigheid aan een moord beschuldigt?'


    'Ik beschuldig niemand, maar hoe dan ook en waar dan ook, er is beslist een bepaalde relatie tussen die aansteker en de moordenaar.'


    'Dat is belachelijk. Hoe zou jij dat moeten weten?'


    'Ongelukkigerwijs weet ik dat inderdaad. Het bewijs? Hij is radioactief.'


    'En wat zou dat dan?' vroeg ze.


    'Uit gegevens, die ik je niet kan uitleggen, weten wij, dat de moordenaar radioactieve sporen achter laat.'


    'Wat betekent dat precies?' vroeg Susan, en haar stem klonk benauwd.


    'Als jij iets radioactief in je bezit hebt, dan besmet dat alle voorwerpen in de omgeving met radioactiviteit.' Bill verplaatste een paar dingen op het bijzettafeltje voor hem: 'Als, bij voorbeeld, dit boek radioactief is, en ik zet deze asbak er vlakbij, dan is na een tijdje, en dat hangt ervan af, hoe sterk de uitstraling is, de asbak ook merkbaar radioactief.'


    'En vind je dat allemaal uit met dat instrumentje?'


    'Ja, de Geigerteller, daar kan je mee meten, hoe radioactief iets is.'


    Ze likte zenuwachtig langs haar lippen.


    'En nu heb je gevonden, dat mijn aansteker radioactief is?'


    'Ja,' zei hij, en hij voegde er aan toe: 'althans de aansteker, die ik in je tas gevonden heb.'


    'Maar hoe weten jullie, dat die- die man radioactief is?' Ze had moeite om dat woord uit te spreken.


    'Dat is een beetje moeilijk, om uit te leggen, maar dat moet je maar van me aannemen.'


    'Maar je zegt altijd, dat je geen politieman bent. Wat heb je er dan mee te maken?'


    'Dat zal ik je vertellen. Mijn werk brengt wel mee, dat ik te maken heb met jou en met alle andere Britse mannen en vrouwen. Wat nu precies de kern van de zaak is, kan ik niet uitleggen, want dat is allemaal hoogst geheim, maar het komt erop neer, dat de regering in het bezit was van een - nou ja, een wetenschappelijk instrument, dat verschrikkelijk gevaarlijk kan worden, als de verkeerde mensen het in handen krijgen.'


    'Bedoel je, dat het ontploffen kan, of zoiets?' vroeg ze.


    'Ja, en de gevolgen kunnen dodelijk zijn voor letterlijk miljoenen mensen.'


    Ze keek hem ongelovig aan: 'Dat meen je toch met, miljoenen?'


    'Ja, Susan, ik bedoel miljoenen. Mannen, vrouwen en kinderen.'


    Zij huiverde.


    'Ik vind al die dingen verschrikkelijk. Maar als de regering het heeft, waarom dan al die drukte?'


    'Die heeft het niet,' zei hij grimmig.


    'Maar je zei...'


    'De regering heeft het gehad, maar het is gestolen.'


    'Gestolen?' vroeg ze geschokt.


    'Ja, Susan.'


    'Door wie? De Russen?'


    'Nee,' zei hij langzaam, 'door een doodgewone misdadiger.'


    'Maar wat moet die er nou mee beginnen?'


    'Als de regering niet betaalt, zullen die misdadigers er deze miljoenen mensen mee doden.'


    Doodsbang keek ze hem aan: 'Maar, dat kan toch niet?'


    'Het kan niet alleen, maar zij zullen het doen ook, tenzij wij ze tegen houden.'


    'Maar - dat is onmenselijk.'


    'De man, die het op zijn geweten neemt, die is onmenselijk.


    'Is die man...' ze stopte, maar dwong zichzelf om verder te gaan. 'Is de man ... die daarmee dreigt dezelfde, die de moorden gepleegd heeft?' .


    'Ja,' zei Bill onbewogen; 'hij heeft al op zijn minst drie


    mensen vermoord. Tegen de eerste heeft hij zich als een vriend voorgedaan, en schoot hem daarna in de buik. Een andere man, die hem vertrouwde, sloeg hij de hersens in, en het lichaam van de derde hebben we nog niet gevonden,'


    'Is ... het een Engelsman?'


    'Ja, daar zijn we bijna zeker van.'


    Susan leunde voorover en verborg haar gezicht in haar handen.


    'Dat is verschrikkelijk, verschrikkelijk,' zei ze met half gesmoorde stem.


    'Begrijp je nu, waarom ik daar zo achteraan zit?' vroeg hij vriendelijk.


    Zonder haar handen voor haar gezicht weg te nemen, knikte. Susan heftig.


    En waarom ik, misschien, niet zo erg vriendelijk tegen je geweest ben?'


    Ze knikte weer en stond toen plotseling op, en, zonder een woord te spreken en met afgewend gelaat, liep ze naar haar slaapkamer.


    Ze bleef zo'n lange tijd weg, dat hij zich ongerust begon te maken en op de deur klopte.


    'Is er wat met je?' vroeg hij.


    'Ik kom zo,' riep ze.


    Hij liep naar het raam, schoof het gordijn opzij en keek naar buiten.


    Susans flat lag op de vierde verdieping en hij overzag bijna het hele zuidoostelijke deel van Londen. Daar leefden nu acht miljoen mensen en de meesten lagen rustig te slapen, en over hen waakten duizenden politiemannen, die de rust en orde in stand hielden. Een van de grootste steden van de wereld lag daar voor hem en zou die opwegen tegen een handvol diamanten? Meer dan duizend jaar geschiedenis lagen in de hand van één gewetenloos mens en misschien bezat hij, Bill Tern, de sleutel, waarmee hij die angstige dreiging kon opheffen. Wat, vroeg hij zich af, weerhield hem daar eigenlijk van? Was het angst voor zichzelf, of was het om een lief gezicht en een begeerlijk lichaam? Of was het eigenlijk zijn koppige overtuiging, dat Susan onschuldig was? Maar welke overtuiging kon zijn gedrag rechtvaardigen? Hij hoorde Susan binnenkomen en draaide zich om. De fraaie gordijnen vielen weer terug naar hun plaats en sloten de hoop voor miljoenen af.


    Toen hij Susan zag, kreeg hij het gevoel, dat er een dramatische verandering in haar had plaats gehad; het leek alsof ze een masker van hardheid had voorgedaan, en dat beviel hem geenszins.


    Ze ging niet zitten, maar bleef staan, en keek hem recht in 't gelaat.


    Toen ze sprak, klonk haar stem vlak en uitdrukkingsloos.


    'Ik geloof, dat die sigarettenaansteker van mijn vader was,' zei ze.


    Haar blik hield de zijne gevangen en zij sloeg de ogen niet neer, maar er sprak een groot lijden uit.


    'Weet je het zeker?'vroeg hij zachtjes.


    'Nee, zeker weet ik het niet, maar toen ik hem dinsdag sprak - dat is eergisteren - wist ik bijna zeker, dat hij zijn aansteker had, en dat is er net zo een als de mijne.'


    Zij sprak, alsof zij een uit haar hoofd geleerd lesje opzei.


    'Maar je zei, dat hij hem verloren had.'


    Ze huiverde: 'Dat loog ik.'


    'Waarom, Susan?'


    Ze wendde zich van hem af en viel in een stoel neer, alsof zij aan het eind van haar krachten gekomen was.


    'Pappie draait zichzelf altijd in de moeilijkheden, dus als het iets met hem te maken heeft, zoek ik altijd de veiligste weg.'


    'Viel je daarom flauw?'


    Ze haalde diep adem: 'God moge me vergeven, ja.'


    'En wat denk je nu?'


    Woedend draaide zij zich weer naar hem toe.


    'Wat verwacht je nou van me, dat ik zal antwoorden? Het is mijn eigen vader. Ik denk, dat het een zot is. Een grote, slappe zot - maar ik geloof niet, dat hij slecht is. Ik denk niet, ik weet, dat hij tot zoiets niet in staat is.' En heftig voegde zij er aan toe:


    'Willens en wetens zou hij geen kip kwaad doen ...'


    'Denk je dus, dat hij de aansteker van iemand anders heeft.


    'Dat moet wel,' zei de fel.


    Droevig schudde hij het hoofd.


    'Nee, liefje, dat lijkt me al te toevallig, zo'n dubbele verwisseling van aanstekers.'


    'Maar ik zeg je, dat hij het niet gedaan kan hebben.'


    'Maar er is nog een andere mogelijkheid,' zei hij langzaam.


    Zij keek op. 'Welke dan?'


    'Dat hij in de buurt geweest is van dat - gereedschap, terwijl het vervoerd werd.'


    'Zonder te weten, wat het was, bedoel je?' vroeg ze begerig.


    'Dat kan natuurlijk mogelijk zijn,' zei hij zonder veel overtuiging.


    'Wat ga je nu doen, Bill?' vroeg ze verslagen.


    'Weet jij, waar hij vannacht is ?'


    Ze schudde van neen.


    'Vertel me alsjeblieft de waarheid, Susan. Je bent al zo ver gegaan, je kunt nu niet meer stoppen.'


    Ze richtte zich met een pathetisch gebaar op. 'Ik zweer, op mijn erewoord, dat ik het niet weet. Ik - ik heb het hem niet eens gevraagd.'


    Ze verborg haar gezicht weer in haar handen en begon te snikken. Hij voelde een bijna onweerstaanbare neiging om naar haar toe te gaan en haar te troosten, maar het lukte hem toch, zich in te houden.


    Hij bleef daar maar naar haar staan kijken, terwijl ze daar zat te snikken, of haar hart moest breken, maar hij wist dan ook niet, hoe groot haar offer geweest was. Eindelijk werd het wat minder en toen ze weer opkeek was haar gezicht helemaal rood en gezwollen van het huilen.


    'Moet je dit aan anderen doorvertellen?' fluisterde zij.


    'Ik denk niet, dat het op dit ogenblik zin heeft,' zei hij; 'laten we eerst maar eens afwachten, wat de dag van morgen ons brengt.'


    'Wat gebeurt er dan morgen?' vroeg ze gretig.


    Hij aarzelde en zei toen: 'Morgen is de dag van de betaling.'


    'Bedoel je, dat ze het terug gaan kopen?'


    Hij knikte.


    'Gebeurt dat op die plaats in het land waar jij was?'


    Hij knikte weer.


    'Waar is dat dan?'


    'Ik ben bang, dat ik je dat niet kan vertellen.'


    Hij keek haar aan, en schudde het hoofd.


    'Ik begrijp het,' zei ze, en zuchtte.


    'Als je vader die aansteker van iemand anders had, heb je dan enig idee van wie?' vroeg hij.


    'Nee, niet het minste.' Haar stem klonk gedeprimeerd en moe.


    'Heb je die Philip Lammert wel eens met zo'n aansteker gezien?'


    'Nee, hij rookt niet.'


    Hij glimlachte treurig naar haar.


    'Nou, dan denk ik, dat we het nu wel gehad hebben, ik heb je alle vragen gesteld, die nodig waren en dus kan ik maar beter vertrekken, zodat je kan gaan slapen.'


    'Zul je er alles aan doen, wat je kan, Bill?' vroeg zij smekend.


    'Alles, wat ik kan, Susan,' zei hij en hij opende de deur en ging naar buiten.


    Toen de deur achter hem dichtgevallen was, bleef Susan nog even staan luisteren, liep toen naar de telefoon en draaide vlug en zeker een nummer.


    'Mag ik Tolminster 34,' zei ze.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    De vicaris van Tolminster, die ongelukkigerwijs meer tijd aan het verleden besteedde, dan aan het heden, was van mening dat er zelfs in de voorhistorische tijd al een dorpje op die plaats was geweest, en dat werd zo goed als helemaal bewezen door de studie, die enkele tegenwoordige inwoners hadden gemaakt. Het dorpje was eenvoudig van opzet en bestond voornamelijk uit twee hoofdstraten, die loodrecht elkaar sneden: de Hoogstraat, met "Het Witte Paard", het station en de voornaamste winkels, en de Veldstraat, die de Hoogstraat in het midden van het dorp sneed. Achter het station, ten noorden van de Hoogstraat en precies ten westen van de Veldstraat, was een open stuk grond, bekend onder de naam van het Land, en daar werd ieder jaar de Tolminster Tentoonstelling gehouden. De toegangswegen erheen zijn dus van vitaal belang.


    Aan de zuidzijde, gezien vanaf de Hoogstraat, waren slechts twee wegen, die naar het Land leidden, die beide met een brug over de spoorlijn liepen; één ervan was een smal laantje betiteld met de fraaie naam van Minsterlaan, en de andere was een voetpad naar het station, dat doorliep tot het Land. Van de richting Veldstraat, dat is uit het oosten, was er maar één weg, Pettystraat, en dat was de hoofdingang van het terrein.


    Ten noorden van het Land liep een stroompje, waar iedere handige vent overheen kon springen en op een bepaald punt werd het gesneden door een weg, die naar een boerderij leidde.


    Aan de overblijvende kant, de westzijde, waren geen wegen of paden, alleen een ononderbroken aaneenschakeling van boerenland met af en toe een boomgaard. Dit waren de afmetingen van de val, die, volgens de plannen van inspecteur Quil op het juiste ogenblik dicht moest slaan.


    Om half zeven liep de reiswekker af naast het bed van de inspecteur, die zijn benen, in een felgekleurde pyjamabroek gestoken, uit het bed slingerde en op de rand van zijn bed bleef zitten terwijl hij op zijn hoofd krabde. Vandaag was het de dag. Die avond zou hij weten, hoe hij er voor stond: promotie, of eruit vliegen. Hij nam wat hij zijn "strategische plan" noemde op, en las het nog eens over. Een ruige, grote, machtige man, die zijn ervaring inzette tegen een van de schitterendste misdadige breinen van het land.


    Om zeven uur klopte het dienstertje op Bills deur en bracht hem een kopje licht gekleurd water, dat kennelijk door moest gaan voor thee; die bedoeling bleek later onmiskenbaar, want op de rekening die hem gepresenteerd werd stond :


    '1 kop thee's morgens vroeg: ƒ 0.80.'


    Bill draaide zich nog eens om en gromde. Hij voelde zich gebroken. Pas om bijna drie uur was hij in bed gekropen en het onderhoud met Susan had hem uitgeput. Hij stond op en waste zich met koud water, waarna hij langdurig zijn tanden poetste. Hij voelde zich nu beter, maar nog lang niet best.


    Hij ging op zoek naar een stopcontact voor zijn elektrisch scheerapparaat maar tenslotte moest hij de peer uit zijn bedlampje halen en daar een tussenschakelaar indraaien. In Tolminster waren de zelfmoordscheermessen zeker nog in de mode, dacht hij schamper.


    Terwijl hij zich stond te scheren, overdacht hij nog eens wat hem te doen stond. Maar het was eigenlijk al te laat om nog een initiatief te nemen.


    Wat had hij nu eigenlijk aan Susan? Zag hij de echte Susan, of was zij slechts een marionet, bij wie iemand anders aan de touwtjes trok? Haar vader, misschien? Zou dat de verklaring zijn? En, waarom had zij zo vlug gezegd, dat Philip niet rookte? Waarom zou hij steeds zelf denken, dat daar iets achter stak? Was het wel echt waar, dat Susan niet wist, waar haar vader was? Per ongeluk duwde hij met zijn elleboog tegen de snoer van zijn scheerapparaat, en met veel gekletter kwam het bedlampje naar beneden. Hij vloekte.


    In de slaapkamer van een dorpskroegje ongeveer 10 kilometer van Tolminster, opende Susans vader zijn ogen op de grote dag met een gevoel van bange twijfel.


    Bijna voor het eerst in zijn leven miste hij zijn constante, vrolijke zelfvertrouwen. Kreeg de angst de overhand? Had hij teveel vertrouwd op een woord en op de klank van een stem? Hij wilde maar, dat hij met die hele zaak niets te maken had.


    Met tevredenheid in zijn hart stapte Larry Shanks uit de vroege trein uit Londen. Van dit soort dagen hield hij echt; geen last van overjassen, geen zorgen over het weer - alleen maar heerlijk genieten. Larry Shanks hoopte maar, dat iedereen een fijne dag zou hebben: hij wist uit ervaring dat dat beter was voor zijn handel.


    Maureen Cook strekte zich lui en wellustig in haar nauwe bedje uit. Zij sloeg het laken terug en keek met welbehagen en duidelijke zelfverheerlijking naar haar prachtig gevormde lichaam. Het had haar geholpen te komen, waar zij was en zij wist, dat het tenslotte zelfs in staat zou zijn haar schier onverzadigbare honger naar macht te bevredigen. Ze keek niet met bijzonder veel verlangen uit naar de nieuwe dag, maar zij wist, wat haar te doen stond en dat was niet zo heel erg onprettig. Ze glimlachte behaagziek; zij had Bill Tern het hotel uit zien sluipen en dacht, dat ze wel bijna zeker kon raden, wat hij was gaan doen. Wat waren mannen toch gek! De werkelijkheid zagen ze nooit, al staarde die hen ook vlak in het gezicht. Ze keek nog eens naar zichzelf en glimlachte weer; er waren, natuurlijk, uitzonderingen op die regel.


    Susans wagen bereikte een behoorlijke snelheid, op de grote weg: op dat uur van de ochtend was er nog niet veel verkeer, en ze hoopte dat ze om even negen uur in Tolminster zou zijn. Ze reed een tankstation binnen en liet de tank vol gooien. Misschien, dacht ze, kan ik later op de dag nog plezier hebben van deze vooruitziende blik.


    Ze dacht nog eens na over dat telefoongesprek, dat ze de vorige avond gevoerd had; veel geholpen had het niet, maar liet was onder de gegeven omstandigheden het enige geweest, wat ze kon doen. En wat moest ze met Bill beginnen? Hij was de grootste dreiging en het dringendste gevaar. Als alles maar niet zo ingewikkeld was; als hij haar maar in zijn ar-


    men nam en de onzichtbare draden doorsneed, waarmee hij aan zijn andere leven verbonden zat. Maar wat dan? Zou zij op haar beurt zich dan van de vrees kunnen bevrijden, die haar steeds bedreigde?


    Iedereen die wat te betekenen had, zoals de journalisten dat zo fraai kunnen uitdrukken, was aanwezig op de tentoonstelling te Tolminster. Overigens valt het te betwijfelen, wie van die goed geïnformeerde dames en heren in staat was ook maar iemand op het terrein te herkennen. Er waren boeren, grossiers, detaillisten en landjonkers uit heel zuid-west Engeland en de fotograaf van het Boerenweekblad rekende erop, dat hij minstens een dubbele pagina met foto's van beroemdheden zou kunnen vullen.


    Tegen negen uur 's morgens was de Tolminster Landbouw- en Fokveedag in volle gang.


    De tentoonstelling zelf was opgesteld in twee concentrische cirkels bestaande uit stalletjes en kraampjes met als middelpunt een grote open plek, waar iedereen iedereen kon ontmoeten en hier middenin moest de overhandiging van de diamanten plaatsvinden. Aan drie zijden van dit centrale punt waren drie smalle podiums, ongeveer zes meter hoog, opgebouwd, die versierd waren met grote, veelkleurige decoraties en zelfs de mannen, die eraan gewerkt hadden wisten niet, dat ze bestemd waren om televisiecamera's en operateurs te huisvesten, die het hele terrein konden bestrijken en in rechtstreekse verbinding stonden met de politie commandopost en dat die fraaie versieringen noodzakelijk waren doordat men gebruik’ had moeten maken van een speciaal soort plastic, zodat de cameraman aan 't werk kon gaan, zonder dat hij zelf gezien werd. Bovendien was er nog een vierde camera opgesteld op een dak in de nabijheid.


    Gedurende minstens vijfhonderd jaar was deze gebeurtenis jaarlijks herhaald en er liepen mannen op het terrein rond, wiens voorvaderen dat ook al sinds mensenheugenis gedaan hadden. Zelfs de voorzitter van het comité, die de tentoonstelling vanuit het raam van zijn woning kon overzien, viel het moeilijk te constateren, dat deze dag verschillend was van de vele andere, die hij al had meegemaakt.


    Tijdens zijn rondwandeling over het terrein zag hij al zijn vrienden en al de vertrouwde, dagelijkse gezichten uit het dorp en het was bijna onmogelijk te beseffen dat zelfs de gedachten van de hele regering geconcentreerd waren op die zorgeloze, gelukkige dag, waarop een van de belangrijkste diefstallen uit de geschiedenis tot opheldering zou moeten worden gebracht.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 18


    


    Ondanks het hevige tegenstribbelen van zijn vrouw, was de woning van wachtmeester Kales van de Tolminsterse politie veranderd in een semimilitaire commandopost. Verdwenen waren alle krompotige tafeltjes, de deftige fauteuils met hun antimakassars en de kostbare souvenirs aan mevrouw Kales' geliefkoosde vakantieverblijfplaatsen. Zelfs de dramatische gravures, zo zorgvuldig verzameld door haar moeder en de moeder van haar moeder waren verwezen naar een pijpenla van een kamertje, betiteld als "de logeerkamer", maar nooit als zodanig gebruikt.


    Met opeen genepen lippen, die niet veel goeds voorspelden voor de toekomstige gemoedsrust van de heer Kales, had mevrouw Kales de verhuizing van haar kostbaarheden staan gadeslaan en in een niets begrijpende woede had ze gezien, hoe er een lange, ruwhouten tafel werd opgesteld tegen de muur, tegenover de ramen, van waaruit je een prachtig uitzicht op de tentoonstelling had. De genadeslag had zij wel gekregen toen zij, zo tactvol mogelijk, voorzichtig maar zeker de kamer uitgewerkt werd, terwijl vreemde mannen met modder aan hun schoenen geheimzinnige apparaten in haar mooie kamer aan 't opstellen waren. Dit was in de vijfentwintig jaar van haar huwelijk, zo beklaagde zij zich bitter, de eerste maal, dat Eustatius haar niet had vertrouwd.


    Wachtmeester Kales, die bij het raam naar de menigte op het tentoonstellingsterrein stond te kijken, zuchtte. Het zou wel een tijdje duren, voordat dit weer bijgelegd was. Hij draaide zich om naar de kamer en onderzocht alles nauwkeurig, maar er scheen niets te mankeren. Op de lange tafel voor hem stonden vier televisie-ontvangers, verbonden met de vier verborgen camera's en daarnaast stonden drie telefoons, waarvan één fel rood gekleurd, die direct verbonden was met Londen. Aan de ene kant van de kamer, tegenover de schoorsteen, stond een kleinere opklapbare tafel, waarop een aantal radio-ontvangers en tegenover hem zaten drie politiemannen in burger met koptelefoons op. Boven hem hing een grote luidspreker aan de muur, die de plaats innam van het "Zeegezicht bij Zonsondergang".


    Het meest opmerkelijke ding in de kamer, echter, was een kleine, langwerpige lederen koffer, ongeveer zo groot als een diplomatentas, die op een tafel naast hem stond, tussen de twee ramen. Die stond daar in eenzame schittering - en dat mocht ook wel - want hij bevatte Londens af koopprijs: £ 5.000.000 in prachtige diamanten.


    Behalve Kales bij het raam en de drie mannen met de koptelefoons, benevens een sergeant en twee mannen, die op harde stoelen langs de muur bij de deur zaten, waren er nog vijf mannen in de kamer: Joe Rank en Bill, Hoofdinspecteur Quil en zijn assistent Hoskins, en de man van Buitenlandse Zaken, Waller, die in een halve cirkel voor de T.V.-ontvangers zaten en het wisselende schouwspel van de mensen op de beeldschermen gadesloegen.


    Quil wendde zich tot Hoskins: 'Zie je wat?' vroeg hij.


    Hoskins schudde het hoofd.


    'Hoskins heeft het beste geheugen van de dienst. Hij vergeet nooit een gezicht,' legde Quil aan Joe uit. 'Je zou je helemaal kaal kunnen laten knippen en je neus afsnijden, maar hij herkent je toch.'


    Hoskins zat naar de vier verschillende beeldbuizen te kijken en merkte kennelijk niet, dat ze het over hem hadden.


    'Hoeveel man heb je daar nu buiten rondlopen?' vroeg Joe.


    'Alles bij elkaar tweeënveertig man van hier en honderd achtenzeventig van de Yard.'


    'Wat zouwen die heikneuters opkijken, als ze wisten, wat er aan de hand was,' zei Joe.


    De sergeant in uniform keek afkeurend langs zijn neus; zijn schoonvader was boer, en hij verwachtte wat uit die richting. Hijzelf wist ook wel niet precies, wat er gaande was, maar hij


    onderschreef de theorie, dat die stadsmensen alleen maar leefden, om hun naam in de krant te krijgen.


    'Heb je nu al wat gezien, Hoskins?' vroeg Quil.


    'Nee, m'neer, nog niks bijzonders.'


    'Maar ik zie er wel een,' zei Joe opeens. 'Kijk, Bill!'


    'Welk scherm?' vroeg Quil.


    'Deze hier.' Joe wees er een aan. 'Het meisje met die grote kraag op haar jas, deze.' Hij boog naar voren en raakte het scherm aan.


    Quil nam een van de telefoons op. 'Camera Noord,' zei hij. De telefoon klikte even. 'Zie je dat meisje met die jas met een wijde kraag? Ze is recht boven in jullie beeld. Een brunette. Zet haar in het midden.'


    De camera draaide, totdat het meisje in het midden van het beeld was.


    'Mooi,' zei Quil in de telefoon, 'jullie hebben haar. Hou haar vast, tot nader order.'


    'Herken je haar?' vroeg Joe aan Bill.


    'Ja,' zei Bill, die een zeer onaangename gewaarwording onderging. 'Dat is het meisje, Maureen Cook, die me op kwam zoeken en zei, dat ze de verloofde van Tom Pringle was. Ik heb een kaart over haar ingevuld.'


    'Zeer interessant,' zei de inspecteur, terwijl hij de kaart van het tentoonstellingsterrein op de tafel voor hem onderzocht; deze was netjes onderverdeeld in vierkanten, die ieder een nummer en een letter droegen. Hij nam de telefoon weer op.


    'Camera Noord, wat is de referentie van dat meisje?' Hij luisterde.


    'K 17? Bedankt.' Hij hing op en draaide zich om. 'Radio,' riep hij, 'zeg tegen 32 dat ze het meisje met de brede kraag op K 17 nemen, en dat ze bij haar blijven. Ze mag het niet merken. Hoe heet ze?' vroeg hij aan Bill.


    'Maureen Cook.'


    'Oh ja, ik weet het weer; we hebben haar nog geschaduwd. Negatief.'


    Terwijl zij zaten te kijken, liep er een oudere heer toevallig tegen haar op. Ze glimlachten beiden, en hij liep verder, het beeld uit.


    Maar niemand in de kamer wist dat zij zopas Susans vader hadden gezien.


    'Daar is een vent, die ik ken,' zei Bill.


    'Waar?' vroeg de inspecteur.


    'Op oost. Nee, nou zijn ze hem kwijt.'


    Quil nam de telefoon weer op. 'Camera oost, draai eens een cirkel, waar jullie zijn. We willen iemand eens beter bekijken.'


    Het beeld op het T.V.-scherm begon langzaam te bewegen.


    'Stop,' riep Bill, 'daar is hij. Die lange kerel, precies in het midden, met die geruite pet.'


    'Ik heb 'm,' zei de inspecteur en hij gaf de nodige aanwijzingen door naar de cameraman.


    'Wie is dat?' vroeg Joe.


    Bill wachtte even met antwoorden. Hij besefte opeens, dat hij door die opwelling van het ogenblik en zonder er bij na te denken, zijn schepen achter zich verbrand had. Nu zou alles spoedig uitkomen: Susan, haar vader - alles - en vooral Susan. Hij wist, dat Joe hem nieuwsgierig zat aan te kijken. 'Dat is een vent in geldzaken, ergens in de City, en ik geloof, dat er wel iets aan mankeert.'


    'Ken jij hem, Hoskins?' vroeg Quil.


    'Jawel,' zei Hoskins. 'Philip Lammert. Vijf jaar geleden in de zaak-Edlow was hij getuige, dat was een zwendelarij. Hij maakte daar niet zo'n mooie indruk, toen. Maar een strafregister heeft hij niet.'


    'Zal ik er iemand achteraan sturen?' vroeg Quil aan Bill.


    Bill aarzelde maar wierp toen de teerling. 'Ja, want die vent heeft hier eigenlijk niets te maken.'


    Quil sprak in de telefoon en wendde zich toen tot de anderen.


    'Nou, dan moet hij beter zijn, dan ik hem acht, wil hij zich eruit weten te redden op een zinnige manier,' zei hij, en hij nam de telefoon weer op.


    'Camera Noord, laat dat meisje nu maar lopen.' Hij wendde zich weer tot de anderen en zei:


    'Ik heb er een man van mij achteraan zien gaan.'


    Bill staarde naar het scherm, dat Philip Lammert in de gaten hield, terwijl die zich door de menigte heen voortbewoog.


    Hij zag hem zijn hand opheffen en toen begon er bij Bill iets te dagen.


    'Weer een klant, m'neer,' zei Hoskins. Camera Noord, precies rechts van het midden. Larry Shanks.'


    Meteen sprak Quil door de telefoon: 'Laat iemand Larry Shanks arresteren. Hij zit nu in Camera Noord. Ja houden zo, dat kleine kereltje met dat vossengezicht.'


    Quil zag, hoe de camera om Shanks heen cirkelde. 'Ja, dat is 'em. Laat nu sergeant Matthews even aan de telefoon komen.' Hij wachtte even en zei toen: 'Sergeant Matthews? Goed. Dadelijk komen ze met Larry Shanks binnen. Ik wil weten, waarom hij hier is, en laat je niet om de tuin leiden. Begrepen? Zeg hem maar weer, dat als hij niet praat, we hem van medeplichtigheid aan de moord op Kalsman zullen beschuldigen. Ja, dan praat hij wel.'


    Allen keken naar Larry, die door de drukte heen slenterde. Hij deed wel vreemd: telkens wierp hij een snelle blik links en rechts en keek dan onschuldig naar de lucht, waarbij hij dan dikwijls tegen voorbijgangers opbotste. Dan boog hij beleefd, liep door, en herhaalde een eindje verder de hele gang van zaken.


    'Jatwerk,' zei de inspecteur kort.


    'Wat bedoelt U,' vroeg de man van Buitenlandse Zaken.


    'In zijn vrije tijd is Larry zakkenroller, maar alleen als het mooi weer is. Als je goed kijkt, kan je hem het bijna zien doen.'


    Larry botste tegen een grote dikke man op, die woedend tegen hem begon te praten.


    'Daar houden ze van - boze kerels; die denken namelijk niet aan hun geld.'


    Daar verscheen een man achter Larry Shanks en tikte hem op de schouder.


    Achter op het terrein van de tentoonstelling zei de man:


    'Ga je mee een eindje om, Larry?'


    'Denk niet, dat ik wat koop,' zei Larry hooghartig.


    De rechercheur grijnsde. 'Je hebt anders net een tijdje vrij onderkomen gekocht, met alle moderne comfort en goede kost.'


    'Je kunt me niets bewijzen; ik ben zo onschuldig als een lam.'


    'Dan zullen we eerst maar eens zien, wat je voor grasjes in je broekzak geknabbeld hebt.'


    'Ik ben een soort gelukspoppetje. De mensen geven me altijd van allerlei,' protesteerde Larry, maar hij kon er niets tegen doen, dat hij meegenomen werd.


    'Ik ken een vriendelijke oude heer, die je ook iets wil geven,' ze de rechercheur.


    'Wat dan?' vroeg Larry wantrouwend.


    Achttien maanden,' zei de rechercheur, en hij glimlachte breed, maar hoe de heren in de commandokamer ook keken, het lukte ze niet op Larry's gelaat een glimlach ten antwoord te ontdekken.


    'En dit, mijne heren, was nu een voorbeeld van wat wij verstaan onder de term "inrekenen''.' Hij keek op de klok, die boven hem hing en zei:


    'Nog vijftien minuten.'


    Gedurende enkele minuten zaten allen te kijken naar de mensen, die op het scherm heen en weer liepen.


    Tot zijn grote schrik zag Bill plotseling Susan op het scherm verschijnen. Hij probeerde nog, om zijn gezicht te beheersen, maar het was te laat.


    'Wat gezien, Bill?' vroeg Joe rustig.


    De schok was zo groot geweest, dat hij een tijdje helemaal niet kon antwoorden. Tenslotte bracht hij er zachtjes uit:


    'Ja, mijn verloofde.'


    Joe keek hem lang aan en gaf toen een knikje met zijn hoofd in de richting van de vensters. Toen Joe en Bill opstonden en wegliepen, draaide de inspecteur zich om en keek ze nadenkend na.


    'Wat heeft dat te betekenen, Bill?' vroeg Joe.


    'Ik weet het niet.'


    'Wist je, dat ze hierheen zou komen?'


    Bill schudde het hoofd.


    'Heb je enig idee, waarom ze hierheen gekomen is?'


    'Niet het minste.'


    'Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?' vroeg Joe.


    Bill aarzelde even, en woog zijn kansen af.


    'Gisteravond,' gaf hij tenslotte toe.


    'Was ze in Tolminster?' vroeg ]oe en zijn blik werd strenger.


    'Nee; toen we hier klaar waren, gisteravond, ben ik naar de stad gereden en toen weer terug.'


    'Waarom moest je naar haar toe?'


    'Daar had ik zin in, gewoon.'


    'Nee Bill, dat accepteer ik niet. Je was helemaal niet van plan te zeggen, dat je haar op het scherm zag, wel?'


    'Natuurlijk was ik dat van plan.'


    'Luister eens Bill, totdat ik redenen heb voor het tegenovergestelde, ben ik je vriend. Als je mijn vertrouwen beschaamd hebt, zal ik je vernietigen, zoals ik dat met alle ongedierte doe, maar als dat niet het geval is, kan je op me rekenen tot en met het bittere eind. Wat moet het zijn, Bill?'


    'Ik ...' begon Bill, maar Joe viel hem in de rede.


    'En er is nog iets, Bill. We zijn allemaal mensen en soms moeten we verdomd harde besluiten nemen, en soms zijn dat niet eens de goede. Soms nemen we voor de vuist weg een besluit, en als we er dan op terugzien blijkt het, dat we een fout gemaakt hebben. Niettemin werken we ons soms in een situatie, waar we dan weer moeilijk uit kunnen komen, omdat er al zoveel dingen gezegd en gedaan zijn. Maar, Bill, vaak is het nog niet te laat. Voor je fouten moet je altijd boeten, maar soms, door je kaarten op tijd neer te leggen kan je bereiken, dat je niet te veel hoeft te betalen.'


    'Waarom zeg je dat allemaal tegen me?' vroeg Bill ruw.


    'Omdat ik de laatste vier dagen het gevoel heb gehad, dat er iets mis met je was, en nu weet ik, dat ik gelijk had en dat het iets te maken heeft met dat meisje.'


    Bill, onzeker, bleef aarzelen, terwijl Joe hem streng aankeek. Omdat hij er zo koppig van overtuigd wou blijven, dat Susan onschuldig was, wist Bill nu, dat hij op alle fronten verloren had. Hij haalde diep adem.


    'Ik ben bang, dat je gelijk hebt, Joe.'


    'Wat heb je verborgen gehouden?' vroeg Joe keihard.


    'Ik ontdekte, dat een sigarettenaansteker, die zij in haar tasje had, radioactief was.'


    'Had? Waar is hij dan nu?'


    'Ik heb hem in het hotel.'


    'En is hij van haar?'


    'Ze weet het niet helemaal zeker, maar ze denkt, dat hij van haar vader geweest kan zijn.'


    'Waar zit die?' vroeg Joe vlug.


    'Hij logeert bij vrienden, ergens in de buurt van Tolminster, maar zij weet niet waar.'


    'Is dat alles, wat je weet?'


    'Ja, alles.'


    Er lag een koel, onpersoonlijk masker op Joe's gelaat toen hij vroeg:


    'Hoe lang wist je dat, van die aansteker?'


    'Twee dagen?'


    Joe staarde hem een tijdlang aan, draaide zich om en wenkte de inspecteur.


    'Inspecteur,' zei hij met vlakke stem, 'ik verzoek u deze man te arresteren.'


    'Op beschuldiging waarvan?' Geen spier op het gelaat van de inspecteur verried de mans verrassing.


    'Hoogverraad,' zei Joe Rank.


    Alleen het onwerkelijke van het geheel scheen Bill werkelijk toe.


    'Ja, 't is in orde, vooruit, inspecteur,' zei Joe ongeduldig.


    Bill was verbijsterd. In een mist voelde hij de hand van de inspecteur op zijn arm en hoorde hij hem de voorgeschreven waarschuwing geven. Op de achtergrond hoorde hij Joe zeggen: 'Er is daar een meisje, ik zal haar wel aanwijzen. Ze moet geschaduwd worden en mag onder geen voorwaarde uit het oog verloren worden.'


    Bill zat nog in een draaiende, verwarrende maalstroom als in een nachtmerrie, toen de geüniformeerde sergeant hem tijdelijk opsloot in een van de kolenkelders van het souterrain. Hij zat op een oude kist en trachtte zijn gedachten te ordenen.


    In de zitkamer boven keken de inspecteur en Joe naar het scherm, dat steeds het beeld van Susan vertoonde, zoals ze zich op het terrein voortbewoog.


    'Verdomd mooie meid,' zei de inspecteur.


    'Dat zijn ze altijd, in dit soort zaken,' antwoordde Joe.


    De inspecteur keek naar de klok boven zich: 'Het is bijna tijd, Rank.'


    De wijzers van de klok stonden op twee minuten voor elf. Joe liep de kamer door en nam het koffertje, met zijn fortuin aan diamanten op.


    'Wens me geluk,' zei hij. De inspecteur glimlachte. 'Dat hebben we allemaal nodig,' zei hij. Joe Rank liep de deur door, de koffer met diamanten slingerend aan zijn hand. Het was de laatste keer, dat ze die zagen.
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    De Pettystraat was vol met een anonieme stroom vrolijke mensen toen Joe Rank naar het tentoonstellingsterrein liep. Het was een rommelige erewacht waar hij langs liep, op weg naar de vervulling van zijn grimmige plicht. Hij zag er uit als een landheer, met harde trekken op zijn gebruind gezicht en je zou nauwelijks kunnen geloven, dat hij zo'n belangrijke taak ging volbrengen, als je hem zo zag lopen, zonder de minste belangstelling voor zijn omgeving. Hij lette niet op de lange rij kraampjes met al die weinig kooplustige toekijkers, maar liep recht door naar de aangewezen plaats in het midden van terrein, met het tasje stevig tegen zich aan.


    De mannen in de controlekamer zagen hem duidelijk op hun schermen en de camera's volgden hem aan alle kanten. Door de luidspreker boven de schoorsteenmantel hoorden zij nu het gemompel van de mensen, met af en toe een paar duidelijk verstaanbare woorden van een voorbijganger, die vlak bij een van de open microfoons stond. 'Vijftien pop; het is een grof schandaal,' zei een stem. Een ogenblik later zei een vrouwenstem: '... natuurlijk, ik zeg nooit meer een woord tegen haar...' Toen sprak een diepe mannenstem, vlak bij de microfoon: 'Nummer één is nu vlak bij het midden. Er gebeurt niets. Niets opvallends bij hem in de buurt.'


    'Uit het zuidoosten komt een verdachte vrouw,' zei een andere stem vlug.


    Even was er een pauze in de luidspreker en toen zei de eerste man:


    'Susan Hallet nadert van de zijde van de Pettystraat.'


    De inspecteur zei in de telefoon: 'Camera Noord, zet dat meisje Hallet in het beeld en houd het zo.'


    Op een van de schermen ontstond nu een wirwar van lijnen en strepen, dat werd rustiger en daar verscheen Susan, rustig wandelend, kennelijk zonder bepaald plan.


    De inspecteur wendde zich tot Hoskins: 'Ik zou nu wel eens willen weten, wat dat allemaal te betekenen heeft. Het is duidelijk, dat we vanwege dat meisje die jongeman hebben ingeblikt. Zie je iemand van ons, die er achteraan gaat?'


    'Ja, dat is die man met dat opvallende sportjasje, ongeveer twee meter achter haar. Ziet u hem?'


    'Ja, maar laten we het zekere maar voor het onzekere nemen en er nog een man achteraan sturen. Maak dat maar even in orde.'


    Hoskins stond op uit zijn stoel en begon te telefoneren.


    Joe Rank stond op de plek, die volgens hem precies het midden van het terrein was, en keek om zich heen, alsof hij op iemand wachtte. Hij zag verscheidene mannen van de Yard, maar verder niemand, die hij kende. Een minuut verstreek en hij begon al te vrezen, dat al hun voorzorgsmaatregelen de prooi had afgeschrikt, iets, waar hij steeds al bang voor was geweest.


    'Zes minuten over elf,' zei de inspecteur in de controlekamer, 'ze zijn laat.'


    'Denkt u, dat ze nog zullen komen?' vroeg Hoskins.


    'Jazeker,'zei de inspecteur, en somber voegde hij er aan toe: 'en die diamanten zullen we heus niet terugzien.'


    'Waarom denkt u dat, mijnheer?'


    'Deze grappenmaker zou dat allemaal niet zo georganiseerd hebben, als hij niet precies wist, wat hij deed.'


    'Contact!' riepen drie stemmen tegelijk door de radio.


    Quil keek naar de schermen, zijn blik ging van het ene naar het andere.


    Een jongetje van een jaar of negen stond met Joe te praten.


    'Wat is er van je dienst, jongeman?' vroeg Joe, daarginds op het terrein.


    'Neem me niet kwalijk, m'neer,' zei de jongen beleefd, 'maar bent u de heer, die een tas moet weggeven?'


    Joe Rank hurkte neer, tot zijn hoofd op het niveau van dat van zijn jonge ondervrager was. 'Hoe heet je, mannetje? vroeg hij vriendelijk.


    'Harold Trevelyan Brown,' zei de jongen trots, en ter verklaring voegde hij aan toe: 'ziet u, mijnheer, mammie heet mevrouw Trevelyan.'


    Joe glimlachte. 'En, wat kan ik voor je doen jongeman?'


    'Ik krijg twee kwartjes, als u mij de tas geeft.'


    'Zo, twee kwartjes, en van wie?'


    'Van een mevrouw,' zei de jongeheer Brown vaag, en, alsof dat alles kon verklaren, voegde hij er nog aan toe: 'ze heeft twee jongens, net zo groot als ik; een heet er... Nou ja, ze heeft twee zoontjes.'


    'En als ik jou de tas geef, wat ga je er dan mee doen?'


    De jongen keek hem vol verbazing over die stomme vraag aan.


    'Nou, aan haar geven, natuurlijk, mijnheer.'


    'Waar is zij?'


    'Daarginds.' Hij wees op goed geluk naar de zuidkant van de tentoonstelling. 'Ze zei, dat ze op me zou wachten bij de eenden.'


    'Eenden?,' vroeg Joe, die er niet veel van snapte.


    'Ja, daar waar ze levende eenden hebben,' legde de jongen ongeduldig uit.


    'Weet je nog, kereltje, wat die mevrouw aanhad?'


    Het kereltje trok in uiterste concentratie diepe rimpels in zijn voorhoofd en sprak toen triomfantelijk 'ze had een jurk aan, m'neer.'


    'Mooi zo,' zei Joe. 'Nu geef ik jou die tas, maar dan moet je hem heel stevig vasthouden en je mag hem niet verliezen, en laat hem vooral door niemand wegnemen, want er zitten plannen in, voor een reis naar de maan.'


    Met verbaasde ogen keek de jongen hem aan. 'Is het echt waar, m'neer?'


    'Ja, en daarom is het zo belangrijk, dat je het niet verliest, Harold.'


    'Dat snap ik, mijnheer. Maar mijn vader zegt altijd, dat je op ons, Browns, kan vertrouwen,' zei de jongen plechtig.


    Prachtig dan. Nou, hier is de koffer. Pak hem aan en loop heel langzaam naar de eenden. Heel langzaam, begrijp je.'


    'Natuurlijk, mijnheer. Denkt u, dat ik ook naar de maan mag, als ik dit gedaan heb?' vroeg hij gretig.


    'Ik denk, dat jij wel de eerste bent. Nou, alsjeblieft.' Joe overhandigde hem het fortuin aan diamanten en het kereltje sloeg er zijn arm stevig omheen.'


    'Wees bereid,' zei hij, en hij gaf de padvindersgroet.


    'De overdracht heeft plaatsgehad,' schalde het door de radio.


    'Volg die jongen. Alle camera's, behalve zuid,' zei de inspecteur in de telefoon. Zijn stem klonk doodrustig. Hij keek naar de televisieschermen. De jongen liep over een open plek, een eenzaam figuurtje, dat langzaam vooruitging, de kostbare tas tegen zijn borst geklemd.


    Daar kwam Joe's stem door de luidspreker.


    'Hij gaat naar een stand aan de zuidkant, waar ze volgens hem levende eenden hebben. Daar zal hij dan een vrouw treffen. Hij loopt nu op een open plek.'


    Rustig sprak Quil in de telefoon, die hij nog steeds in zijn hand hield:


    'Camera oost en camera noord, neem de eerste rij kraampjes links. Uitkijken naar een stalletje met levende eenden, en dan vasthouden.'


    Hij keek vlug even naar de overzichtskaart van de tentoonstelling en vervolgde: 'Ik moet twaalf man hebben om de kraampjes aan de zuidzijde te dekken. Nee, maak er twintig van.' Hij keek naar de schermen van noord en oost. Langzaam gingen die langs de stalletjes aan de zuidkant.


    'Het is een naald in een hooiberg zoeken,' mompelde hij bij zichzelf.


    De andere twee camera's bleven Harold Trevelyan Brown volgen, die manmoedig voorwaarts stapte.


    Bij een van de stalletjes stond Susan over dresseren en opvoeding van honden te praten tegen een vrouw met een paardenkop, die er uitermate ongeïnteresseerd bij stond.


    Een meter of drie achter de jongen kwam Joe aanslenteren. Het gevoel van dreigend gevaar, dat hij onderging, werd met de minuut groter.


    Zonder zijn ogen van het scherm af te wenden zei de inspecteur tegen Hoskins: 'Nu zullen we dan weldra weten wat voor truc ze bedacht hebben, en wat ze in hun mouw verstop hebben.'


    Hij had gelijk.


    Joe Rank zag ze het eerst: een troep van ongeveer veertig woest uitziende kerels, die de weg van het station af kwamen stormen. Zodra ze het tentoonstellingsterrein bereikten, verspreidden ze zich in looppas en de meesten begonnen hard te schreeuwen. Nu vond Joe Rank dat nog niet zo beangstigend, maar wel het feit, dat iedere man een koffertje in de hand droeg, precies indentiek aan dat, waar de diamanten in zaten.


    Joe sprong naar voren om naast de jongen te komen. 'Geef mij dat koffertje, vlug,' zei hij.


    Het jongetje keek hem verbijsterd aan.


    'En mijn twee kwartjes dan?' zei hij.


    Joe boog zich voorover om het koffertje met geweld te bemachtigen, maar het was al te laat. De troep rennende kerels had hem al bereikt. Hij voelde een striemende klap op zijn hoofd. De jongen had zich aan zijn greep ontworsteld en hijzelf lag op de grond, zijn hoofd beschermend tegen de rennende, schoppende voeten.


    Quil hoorde eerst het geschreeuw en hij keek op; toen zag hij de menigte mannen zich over het scherm verspreiden. Hij zag hoe Rank naar de jongen toerende en daarna hoe zij beiden onder de voet gelopen werden en uit het gezicht verdwenen; tot slot ontwaarde hij tot zijn grote schrik de massa precies gelijke koffertjes.


    'Dit is het,' zei hij, en hij nam een fluitje, dat om zijn hals hing en blies erop voor de telefoon. 'Algemeen alarm', schreeuwde hij naar de radiomannen. Bijna op hetzelfde ogenblik begon er een sirene boven zijn hoofd te loeien.


    Op het terrein van de tentoonstelling heerste een onbeschrijflijke wanorde. De veertig kerels renden in alle richtingen en duwden en sloegen iedereen, die hun in de weg liep. Er lagen al een paar vrouwen op de grond te schreeuwen. Op minstens zes plaatsen waren vuistgevechten aan de gang, veroorzaakt door rechercheurs en voorbijgangers, die een paar van de kerels probeerden tegen te houden. Op de grond zat, bitter wenend, de jongeheer Brown.


    Van zijn koffertje geen spoor meer.


    De hoofdinspecteur zat in de controlekamer en brulde zijn bevelen door de telefoon, maar hij wist zelf wel, dat er niets van te verwachten viel. Daarom gaf hij het maar op en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Duidelijk zag hij een paar van die straatschenders rondrennen, ieder met zijn tasje, en toen er een zijn richting uitkwam, zag hij het tasje hevig heen en weer slingeren. Een man in burger probeerde hem tegen te houden, maar alles, wat hij voor zijn moeite kreeg, was een opstopper met de elleboog; maar even later velde een politieagent in uniform hem door hem zeer tactisch de voet dwars te zetten. Het kwam nogal flink aan, want de man bleef liggen, het koffertje nog in zijn hand.


    Toen hij een geluid hoorde draaide Quil zich om en hij zag Joe binnen komen. Zijn kleren waren vuil en gescheurd en er liep bloed over zijn gezicht uit een snede in zijn wang.


    'Is er al nieuws?' vroeg Joe.


    Quil schudde van neen en maakte een beweging in de richting van de luidspreker, waar slechts een verward geroezemoes van geluiden uit kwam.


    'Het is nog te vroeg. Ze hebben het nog te druk om al verslag uit te brengen. Wat is er aan jouw kant gebeurd?'


    'Iemand had dat knaapje twee kwartjes beloofd als hij de koffer naar een plaats aan de zuidkant zou brengen. Daarom hebben ze tot vijf over elf gewacht. De hele zaak was keurig getimed.'


    Er werd geklopt. 'Binnen,' riep Quil.


    De deur ging open en er kwam een man in burger binnen, die een koffertje bij zich had. 'We hebben de diamanten, mijnheer,' zei hij.


    'Weet je het zeker?' vroeg Quil.


    'Ja, m'neer. Gecontroleerd met de Geigerteller en met de lamp. Er is geen twijfel mogelijk, dit is de koffer.' Hij hield de diamantenkoffer omhoog, zodat iedereen hem kon zien.


    'Heb je er iemand mee gesnapt?'


    'Ja, m'neer. Ze zit hier buiten.'


    'Breng haar naar binnen,' zei de inspecteur.


    En daar werd Susan Hallet binnengebracht door een politieagent, die haar losjes bij de arm hield.
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    Langzaam keek Susan de vreemde kamer door, volkomen verbijsterd door wat haar allemaal was overkomen. Het was allemaal zo vlug gegaan; de schreeuwende, vechtende mannen, de koffer, die haar in de handen gedrukt werd, de beleefde maar griezelige man, en nu dit. Het behoorde allemaal bij die vreselijke onwerkelijke wereld, waarin ze terecht gekomen was.


    Wanhopig zochten haar ogen naar Bill, maar die was nergens te zien, en het gezoem in haar hoofd kristalliseerde zich nu tot woorden en langzaam drong het tot haar door, dat er iemand tegen haar sprak.


    'Juffrouw Susan Hallet, geloof ik?' zei Joe Rank.


    Susan knikte suffig.


    De inspecteur stak zijn hand uit naar de man met het koffertje. 'Mag ik dat even hebben?' Hij nam het over en schudde er even mee. 'Er zit niets in,' zei hij.


    'Wat?' vroeg Joe ruw.


    De inspecteur drukte op het slot en de koffer vloog open. 'Het slot is open, en?' - hij keek erin - 'hij is leeg.' Hij wendde zich naar de man, die Susan had binnengebracht en vroeg: 'Wat is er gebeurd?'


    'Ik zag, dat iemand haar de koffer gaf en ze wilde net weglopen ...'


    'Dat is niet waar, dat heb ik helemaal niet gedaan,' riep Susan. 'Ik wist helemaal niet wat er gebeurde en ik stond daar maar.'


    'Wie gaf hem aan haar?'


    'Een van die woeste kerels.'


    'Waarom ben je er niet achteraan gegaan?' vroeg Quil.


    'Ik zag dat er een ander van onze mannen achteraan ging en dan kon ik maar beter het meisje nemen, dacht ik.'


    'Hebben ze hem gekregen?'


    'Nee, m'neer; hij is er vandoor gegaan.'


    'Daaruit blijkt dus duidelijk, dat je achter de verkeerde aan bent gegaan,' zei de inspecteur droogjes.


    De man zweeg.


    'En wat gebeurde er daarna?'


    'Ik heb haar ondervraagd. Daarna heb ik de koffer getest en haar dadelijk hier naartoe gebracht.


    'U bent een vriendin van de heer Tern, is 't niet?' vroeg Quil.


    'Ja,' zei Susan, en ze keek wazig om zich heen. 'Ik dacht, dat hij ook hier boven was.'


    'Nee, hij zit daar beneden in de kolenkelder,' antwoordde Quil ruw.


    Nu begreep Susan er helemaal niets meer van. 'In de kolenkelder?' fluisterde zij. 'Waarom ... waarom zit hij daar?'


    'Hij is onder arrest, en wel voornamelijk, denk ik, omdat hij een vriend van u is.'


    Ze was dodelijk verschrikt. 'Van mij ? Heeft hij ... ?'


    Ze brak zichzelf af.


    'Heeft hij wat? juffrouw,' vroeg Quil zachtjes.


    'Nee ... eh ... ik zei maar wat,' stamelde Susan.


    'Juffrouw Hallet,' zei Joe, en zij draaide zich om, teneinde een nieuwe kwelgeest te aanschouwen. 'Bill is in moeilijkheden, in zeer grote moeilijkheden, en vooral, omdat hij ons de waarheid niet vertelde, en wel in het bijzonder, omdat hij ons de waarheid omtrent u niet vertelde. En nu is het dan uw beurt, om de waarheid te vertellen. Hoofdinspecteur Quil hier, is een politieman, maar ik ben dat niet, en daarom heb ik, laten we zeggen, meer mogelijkheden. Het feit, dat u een vrouw bent, zegt me niets, en het feit dat u mooi bent, nog minder. En op de een of andere manier ben ik nu van plan de waarheid uit u te krijgen. Begrijpt u dat?'


    'Ja.'


    Ze sprak zo zacht, dat de mannen haar nauwelijks hoorden. Instinctief keek ze naar Quil om hulp, maar die stond haar met ernstige, onpersoonlijke ogen aan te staren.


    'Nou, vertel op, wat proberen Bill Tem en u te verbergen?' vroeg Rank.


    'Verbergen?,' vroeg ze zielig. 'Ik ... kan ik een 6lokje water krijgen?'


    Automatisch wilde Quil aan haar verzoek voldoen.


    'Nee,' zei Joe met vlakke stem en dreigend voegde hij er aan toe: 'Nou?'


    'Ik ... ik ... ik heb niets gedaan, ik weet niets, en ik heb niets te zeggen,' zei Susan.


    Een jongeman met een hevig geruit sportcolbert kwam de kamer binnen.


    'En, wat kom je hier doen?' vroeg de inspecteur.


    'Ja, ziet u, mijnheer, ik moest deze dame achterna, maar ik werd opgehouden, anders zou ik hier wel eerder geweest zijn.'


    'Zo, en wat wil je dan nu?' vroeg de inspecteur op vlijmscherpe toon.


    De jongeman slikte moeilijk iets weg. 'Ja, ik zag, dat ze gepikt ... ik bedoel gearresteerd werd, en omdat ik alles gezien had, dacht ik, dat het goed zou zijn, als ik het hier kwam vertellen ...'


    'Kunnen we daar niet even mee wachten, Quil?' vroeg Joe kwaad.


    'Als je 't niet erg vindt, zou ik wel even willen horen, wat deze jongeman te vertellen heeft,' antwoordde Quil rustig. 'Vooruit maar,' zei hij.


    'Kijk, mijnheer, ze stond daar zomaar en toen kwam die kerel en duwde haar opeens die tas in haar handen, en rende toen weer weg. Zij riep hem nog na, maar hij stopte niet, en toen bleef ze daar maar staan rondkijken, alsof ze niet wist, wat ze met die tas moest beginnen, en toen kwam deze sergeant hier, en arresteerde haar.'


    'Dank je,' zei Quil, 'je kunt gaan.'


    Zodra de man de kamer verlaten had, wendde Joe zich weer tot Susan en vroeg haar ruw:


    'Hoe komt het, dat uw aansteker radioactief is?'


    'Ik... ik...,' van schrik kon ze geen woord uitbrengen.


    Keihard ging Joe door: 'Hij is van uw vader geweest, nietwaar?'


    Schokkend haalde Susan adem: 'Heeft Bill...?' begon ze.


    'Ja, hij heeft het ons gezegd,' zei Joe, 'nou, hoe zit dat?'


    'Ja, ik ... weet echt niet, hoe dat gekomen is. Ik dacht, dat hij van mij was - ik wist het eigenlijk zeker, maar, ziet u .. haar stem weigerde.


    'Waar is uw vader nu?'


    Even aarzelde zij en sprak toen versuft: 'Ik weet het niet. Ik geloof, dat hij hier ergens in de buurt is.'


    'Heeft u hem vandaag nog gezien?'


    Zij schudde haar hoofd.


    'En weet U, waar hij verblijft?' drong Joe aan.


    Weer schudde ze het hoofd.


    'Hoe heet hij voluit?'


    'Harry Martin Hallet.'


    'Wat is zijn vaste adres?'


    'Drethamstraat 134, Pimlico.'


    'En het uwe?'


    'Transom Huis, Carlitstraat.'


    Gedurende een paar seconden stond Joe haar aan te kijken. Toen nam hij opeens een besluit en zei: 'Ik heb besloten, dat u nu naar huis gaat, er gaat een politieagent mee, om te zien of u rechtstreeks naar huis gaat, en daar blijft u dan, totdat u weer van mij hoort. Begrijpt u?'


    Quil keek hem verbaasd aan.


    Het was duidelijk, dat zij haar oren niet kon geloven. 'Bedoelt u, dat u me laat gaan?'


    'Voorlopig wel, ja.'


    'Oh, ik ben u erg dankbaar. Ik... ik,' haar stem liet haar in de steek, en haar lichaam schokte van het huilen.


    Joe wendde zich tot de inspecteur en vroeg: 'Kan jij dat in orde maken?'


    'Jawel,' en tegen het meisje: 'heeft u uw eigen wagen?'


    Ze knikte. 'Op de parkeerplaats,' zei ze met verstikte stem.


    'Sergeant,' zei Quil, 'je hebt gehoord, wat de heer Rank zei. Doe, wat hij zegt. Maar de jongedame mag haar woning niet verlaten. Ik zal wel een plaatsvervanger voor je opzoeken.'


    De sergeant tikte haar zachtjes op de arm en vroeg: 'Klaar, juffrouw?'


    Zij knikte en zonder nog een woord te zeggen verliet zij de kamer met hem.


    'Denk je, dat dat wel verstandig is?' vroeg Quil aan Joe.


    'Ze is een bijzonder knappe meid,' zei Joe, 'en ze zit vol honing. Ik zal een paar van mijn mannen daar verdekt opstellen, en dan kan jij je mensen terugnemen. Haar telefoon zullen we ook aftappen want, of ze het nu weet of niet, ze zit midden in deze zaak en het interesseert mij bijzonder om te weten, wie er allemaal van de honing komen snoepen. Een paar mooie benen zijn al menigmaal de oorzaak geweest, dat een vent er in is gelopen. En intussen zullen we er goed aan doen, denk ik, om die papa eens aan de tand te voelen.'


    Quil richtte het woord tot Hoskins en gaf hem de nodige aanwijzingen.


    'En nu,' zei Joe, 'moest Bill Tern maar weer eens naar boven komen.'


    Dé inspecteur maakte een gebaar met de hand naar een van de politiemannen, die stonden toe te luisteren en zei: 'Ik houd niet van dit gedoe. Misdaad moet misdaad zijn: jij aan de ene kant van de barricade en de boeven aan de andere. Ik houd niet van dat gevoel, dat je steeds uit moet kijken, wie van je vrienden je het mes in de rug zal steken.'


    'Het enige, wat de misdadigers van de rest onderscheidt is,' zei Joe, 'dat zij weten, dat ze tenslotte altijd gepakt zullen worden. De anderen geloven dat niet, en daarom hebben ze doorgaans ook gelijk. Als jij ...' begon hij, maar opeens kwam de agent de kamer binnen stormen.


    'Hij is verdwenen,' zei hij.


    'Tern?'


    'Ja, m'neer. De agent buiten, die niet wist dat hij onder arrest stond, gelooft dat hij hem heeft zien wegwandelen met een dame.'
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    Inspecteur Quil lachte grimmig in zichzelf: hij had maagpijn en dat was, zoals de overlevering wilde, de oorzaak, dat Napoleon de slag bij Waterloo verloren had; en het zag er nu wel naar uit, dat Quill ook op het punt stond een slag te verliezen. Hij keek de rij van ernstige gezichten om de tafel eens langs en bedacht onverschillig, dat dit de belastingbetalers een slordige duit moest kosten. De man, die gezegd had dat woorden niet duur waren had zeker nog nooit voor rekening van de regering gewerkt. Aan het hoofd van de tafel zat de grote, melancholieke figuur van de minister van Binnenlandse Zaken, geflankeerd - of was het beschermd - aan weerszijden door permanente ambtenaren van zijn departement. Daarnaast, links, zat de hoofdcommissaris der Londense politie, de held van Duinkerken, Kreta en nog ergens anders, en in ieder geval, dat moest Quil toegeven, de held van de politiemannen van lagere rang, sinds hij er een aanzienlijke salarisverhoging had doorgekregen. Links van de hoofdcommissaris zat een koele man, die zeker het lachen verleerd had, die iets te maken had met de departementskantoren. Hij had Quil, toen die binnenkwam, een ijzige blik toegeworpen, waaruit de inspecteur geconcludeerd had dat zijn commentaren betreffende de departementskantoren behoorlijk de ronde hadden gedaan.


    Aan de andere zijde van de tafel zat Hare Majesteits Permanente Ondersecretaris van het Departement van Buitenlandse Zaken, en naast hem zat een suf kijkende Joe Rank, die tevens aan de inspecteurs linkerzijde zat. De rest van de twaalf mannen waren, volgens Quil, van die anonieme, stemloze mensen, die er hun beroep van schenen te maken altijd bij zaken als deze betrokken te zijn.


    De minister van Binnenlandse Zaken sprak met een droog, onaangenaam stemgeluid: 'En mijne heren, één ding is zeker, het zal ons niet veel langer meer lukken om de pers hier buiten te houden, en ik houd mijn hart vast voor wat ons te wachten staat, als deze geschiedenis in de openbaarheid komt. Met het oog hierop heeft de Eerste Minister mij verzocht u mede te delen, dat hij, tenzij de koffer weer in ons bezit komt, zich gedwongen ziet een en ander morgen in de volksvertegenwoordiging bekend te maken - dat wil zeggen over iets meer dan vierentwintig uur na heden. U realiseert zich, naar ik aanneem wel, dat dit een belangrijke politieke crisis ten gevolge zal hebben, die waarschijnlijk aanleiding zal zijn voor de val van het huidige kabinet.


    Dit is een zeer weinig aanlokkelijk vooruitzicht te meer daar, in het ene geval, ook ik mij gedwongen zou zien om af te treden en dat brengt me, heren, op het tweede deel van de boodschap der Eerste Minister.'


    Hij wachtte even, en Joe fluisterde Quil in het oor: 'Daar komt de raket, die ons allen de ruimte in zal slingeren.'


    'Hoewel hij zich ten volle bewust is van de moeilijkheden, die deze operatie met zich brengt,' ging de minister verder, 'is hij niet van mening, dat er voldoende voorzorgsmaatregelen zijn getroffen in de diverse stadia en daarom wenst hij u ervan te verwittigen, dat enkele personen niet langer de positie zullen kunnen bekleden, die zij nu innemen. Om misverstand te voorkomen zou ik eerst willen vaststellen, dat alle betreffende personen hun volledige positie en gezag zullen behouden tot het ogenblik van de bekendmaking, en verder, dat op die lijst onder meer zullen voorkomen de heer Rank, Hoofdinspecteur Quil' - hij stopte en maakte een lichte buiging in de richting van de hoofdcommissaris van politie - 'en het spijt me, maar het zal onvermijdelijk zijn dat uw naam ook op de lijst voorkomt.'


    De hoofdcommissaris boog lichtjes terug. T)at begrijp ik niet alleen, maar ik keur het zelfs goed,' zei hij rustig.


    'We zijn in goed gezelschap,' fluisterde de onverbeterlijke Joe.


    Quils maagpijn werd heviger en hij gevoelde een diepe sympathie voor Napoleon.


    'En nu ik mij dan van deze nogal onaangename taak heb gekweten,' zei de minister, 'kan iemand van u mij dan thans berichten, hoe de zaken er voor staan? Wat wordt er gedaan, en welke vooruitgang valt er te constateren?'


    De hoofdcommissaris schraapte zijn keel. 'Het antwoord hierop - mijnheer - luidt, dat we geen spoor van de diamanten hebben ontdekt en dat er geen vooruitgang te melden valt. Ik zal inspecteur Quil verzoeken uit te leggen, wat er op het ogenblik gedaan wordt.'


    'Tot dusver hebben wij vijf aanwijzingen gehad in deze zaak,' verklaarde Quil. 'Drie zijn er voor zover wij weten vermoord, en wij hebben alle redenen om aan te nemen, dat dit ook met een vierde het geval is; zijn naam is Pete Horley, en wij zoeken nog steeds naar hem, dood of levend. De vijfde man, van wie nog niet vast staat in hoeverre hij bij deze zaak betrokken is, William Tem, is, zoals u weet, uit zijn gevangenis ontsnapt. Er zijn tweehonderdduizend pamfletten met Terns foto, beschrijving en vingerafdrukken verspreid over alle politiebureaus en voor alle agenten persoonlijk, en voor alle posten geldt groot alarm gedurende vierentwintig uur. Verder is het leger zo vriendelijk om mee te doen onder het mom van een grote oefening en het laatste bericht luidt, dat ze honderdzesenzeventig posten op de verkeerswegen hebben uitgezet om alle voertuigen te controleren. Voor zover ik begrepen heb heeft de vloot...'


    Hij wachtte even en keek naar de hoofdcommissaris, die toestemmend knikte, '... heeft de vloot ook een systeem van kustcontrole opgezet. Ook de douane is gealarmeerd; er hebben zich al hier en daar moeilijkheden in de havens voorgedaan in verband met zeer uitgebreid bagageonderzoek.'


    'Nu, dan mag ik wel zeggen, dat u de staldeur met een harde klap achter u dicht gooit,' zei de minister onvriendelijk, en zich wendend tot Joe: 'En wat doet u, mijnheer Rank?'


    'Wij concentreren ons op drie punten. Ten eerste houden wij een paar buitenlandse diplomatieke posten onder strenge observatie, voor het geval dat de operatie uit één daarvan geleid mocht worden ...'


    De minister van Buitenlandse Zaken boog zich naar voren en onderbrak hem.


    'Zou het mogelijk zijn, dat dit op iets bescheidener wijze gebeurde, mijnheer Rank? AI die mannetjes in regenjassen en gewapend met Geigertellers lopen namelijk nogal in de gaten. Er zijn al twee klachten binnengekomen en er zullen er nog wel meer volgen.'


    'Het is de enige manier, waarop wij werkelijk iets kunnen bereiken, mijnheer; maar als ik dienaangaande officiële instructies ontvang, zal ik natuurlijk andere maatregelen nemen.'


    'Maar die zullen dan volgens u niet zo doeltreffend zijn?' vroeg de minister van Binnenlandse Zaken.


    'Met een Geigerteller - en dat is de enige manier om de radioactieve koffer en de diamanten op te sporen - moet je recht op de man afgaan, anders heeft het geen zin. En daar we in dit geval helemaal niet weten, wie we eigenlijk moeten hebben, is bewaking op de lange afstand volkomen nutteloos.'


    De minister van Binnenlandse Zaken overwoog dit eventjes en wendde zich toen tot zijn collega van Buitenlandse Zaken. 'Ik geloof, David, dat we het maar beter kunnen laten, zoals het is. Mocht je ernstige bezwaren hebben, dan moeten die maar in de eerste volgende kabinetsbijeenkomst besproken worden. Dat lijkt me overigens toch wel een goed idee.'


    De minister van Binnenlandse Zaken knikte. 'Akkoord.'


    'Wat zijn uw andere punten, mijnheer Rank?' vroeg de minister van Binnenlandse Zaken.


    'Ja, het tweede punt is natuurlijk, Bill Tern te vinden. We beschikken over een volledig dossier van hem, waarvan ik een kopie heb gegeven aan de inspecteur, en, onder ons gezegd, ik ben vol vertrouwen, dat we zeer spoedig de hand op hem zullen kunnen leggen.'


    'Denkt u, dat hij weet, waar de koffer is?' vroeg de minister.


    'Neen, mijnheer.'


    'Denkt u dat hij lid van die bende is?'


    'Absoluut niet, mijnheer.'


    Scherp klonk de ministers stem toen hij vroeg: 'Maar waar-( om is hij dan gearresteerd, waarom is hij ontsnapt, en waarom zitten we achter hem aan?'


    'Omdat hij inlichtingen heeft achtergehouden betreffende een meisje, genaamd Susan Hallet en haar vader, die, naar ik meen, in contact geweest zijn, misschien wel zonder dat ze het wisten, met die mensen, die achter deze chantagezaak zitten.'


    'Wat voor maatregelen zijn er in deze genomen?'


    'Er is een arrestatiebevel uitgevaardigd tegen de vader, maar die is nog niet gevonden.'


    'En het meisje?'


    'Die is gearresteerd geweest, maar op mijn verzoek weer vrijgelaten, en ze wordt zeer zwaar geschaduwd.'


    'Waarom is ze weer vrijgelaten?'


    'Dat zit zo, mijnheer. De man, die wij uiteindelijk zoeken heeft al vier mensen vermoord, hij snijdt consequent losse draden door - dat wil zeggen medeplichtigen, die hun taak volbracht hebben en waar hij verder geen nut meer van heeft. Nu heb ik redenen om aan te nemen, dat hij Susan Hallet beschouwt als zijn laatste losse draad en dat hij daarom stappen zal nemen om ook dit laatste gevaar uit de wereld te helpen.'


    'Haar vermoorden, bedoelt u?'


    'Ja, mijnheer, en nu hoop ik, dat we hem op grond daarvan te pakken kunnen krijgen.'


    De minister zette een twijfelend gezicht. 'Het staat me niet aan,' zei hij. 'Op die manier scheppen we zelf de mogelijkheid voor de volgende moord. En ik geloof niet, dat ik dit in mijn positie kan goedkeuren.'


    'Maar we hopen de man te vangen, vóór hij het doet, mijnheer,' verklaarde Joe.


    'Ja, natuurlijk, maar er zijn in deze zaak al zoveel fouten gemaakt, dat dit wel eens de volgende zou kunnen zijn.' Hij wendde zich tot de hoofdcommissaris en vroeg: 'Wat denkt u ervan?'


    'Nu, om eerlijk te zijn, mijnheer, het lijkt me niets. Wat mij bijzonder tegenstaat is dat als hij haar krijgt, wij onze enige goede draad kwijt zijn.'


    'Wat zegt u daar op, Rank?'


    'Het klinkt allemaal juist, mijnheer, maar al zouden we haar vastzetten en verhoren en al zou ze ons alles wat ze weet vertellen, dan betwijfel ik het nog of we op die manier de man die we hebben moeten te pakken zullen krijgen. Ze is een ge-


    voelig meisje en niet van het soort, dat een koelbloedig, nietsontziend man zou kunnen gebruiken aan de top van zijn organisatie. Op de een of andere manier, waarschijnlijk zonder dat ze het wist, is ze in die zaak verwikkeld geraakt. Natuurlijk zouden we na verloop van tijd wel bij de hoofdfiguur terechtkomen via, haar, maar, dat zal dan hoogstwaarschijnlijk langs een hele keten van mensen gaan, en tegen die tijd is hij er allang vandoor met vijf miljoen pond. Met zo'n sommetje kan je je overal in de wereld heerlijk op je gemak vestigen en hij heeft echt zijn best gedaan om de lijst van mensen, waarmee hij zou moeten delen, zo kort mogelijk te houden.'


    'Dus u denkt, dat we haar minstens vierentwintig uur kunnen laten, waar ze is?'


    'Ja, m'neer.'


    De minister richtte het woord tot de hoofdcommissaris: 'Bent u het daarmee eens?'


    'Ja.' De hoofdcommissaris lachte slim. 'En daarna ben ik er toch niet meer verantwoordelijk voor.'


    'In orde, Rank, we gaan ermee akkoord.' Hij keek om zich heen. 'Iemand nog iets te vragen?'


    Niemand sprak een woord.


    'Nou, dat is het dan wel,' zei de minister. Hij wendde zich tot Rank.


    'Hoe ziet dat meisje eruit?'


    'Ze is een schoonheid,' zei Joe.


    'Dat is jammer,' zei de minister en stond op, waardoor hij de anderen de gelegenheid gaf hetzelfde te doen.
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    Philip Lammert leunde behaaglijk achterover in zijn fauteuil en lachte fijntjes bij zichzelf. De grootste diefstal uit de geschiedenis en de buit was hun overhandigd door een knulletje in een korte broek: wat je noemt een kinderhand, die gauw gevuld en weer leeg was. Hij dacht nog eens terug aan de dag van gisteren en fronste de wenkbrauwen: dat was op het ogenblik, dat hij aan Susan en die verdomde pa van haar dacht. Zo te zien was er niets, om je bezorgd over te maken: de pa wist van niets, dat was niet meer dan een grote sufferd, die zich had laten overhalen om wat geld te steken in een fabelachtige, in feite slechts zeer dubieuze goudmijn, en die zou allang blij zijn, als hij zijn gèld terug had. Nee, dat was niet iets, om je over op te winden, maar dat meisje, dat zat hem dwars; die begon nattigheid te voelen, misschien had hij ook te veel op de pa vertrouwd wat diens zwijgzaamheid betreft, maar hoe het ook zat, ze vond het zo langzamerhand nu kennelijk verdacht en dat gevoegd bij haar vriendschap met Bill Tem, gaf haar onaangename mogelijkheden.


    Lui strekte Philip zich uit. Dat was iets, wat hij aan 'Boy' moest overlaten maar het zag er wel naar uit, dat het ogenblik was aangebroken, waarop vader en dochter, netjes verpakt en verzegeld, naar de andere wereld moesten worden geholpen. Zolang dat niet gebeurd was, waren ze nooit veilig. Hij dacht aan Susan en zuchtte: eigenlijk jammer om zo'n stel mooie benen uit de circulatie te nemen. Maar toch, besloot hij, als 'Boy' aan zou dringen, kon het hem niet schelen dat werkje op te knappen. En achterover liggend droomde hij over de prijs, die zij dan misschien nog wel eerst geneigd zou zijn te betalen.


    Hij stond op en schonk zich nog een glaasje in. Als het erop aan kwam viel het toedienen van zo'n laatste behandeling altijd weer mee. Hij herinnerde zich nog levendig het gesprek met Charlie Crulen, de loper, op London Bridge. Daar was maar al te duidelijk uit gebleken, hoezeer 'Boy' gelijk had. Als ze eenmaal dachten, dat ze ook wat te vertellen hadden, begonnen ze direct meer te vragen. Hij klakte eens met de tong: dat was waarschijnlijk de meest profijtelijke klap, die er ooit met een stomp voorwerp gegeven was. Een tik, en ze waren een half miljoen rijker! Zelfs 'Boy' had hem daarmee gefeliciteerd, dacht Philip met voldoening, en 'Boy' was toch niet iemand, die met onnodige complimentjes klaar stond, hoewel, en dat moest Philip toegeven, zijn partner had altijd de moeilijkste baantjes zelf opgeknapt, zoals het afhandig maken van de koffer aan de piloot, het opruimen van de chauffeur en het naar Engeland vervoeren van de koffer, hoewel hij, Philip, daar weer de noot te kraken had gekregen van het weghalen van de koffer uit Newbury. Maar nu zou 'Boy' dan over een kwartiertje komen en zouden ze de overgebleven rimpels kunnen gaan gladstrijken, met inbegrip van Susan.


    Hij strekte zijn hand uit om zijn glas te pakken, maar wachtte. Even had hij gedacht een geluid te horen, maar dat was toch maar verbeelding geweest. De beide bedienden waren uit, want dat was de voorwaarde, die 'Boy' altijd stelde, als hij op bezoek kwam. Hij kwam maar zelden naar het huis, en dan nog altijd samen met iemand anders. 'Ach,' dacht Philip, 'mijn zenuwen zullen me wel parten spelen.' Niettemin zette hij zijn glas voorzichtig neer, stond op en gluurde even door de deur de hal in.


    Achter hem ging de verbindingsdeur naar de eetkamer voorzichtig open, en daar stapte Bill Tem, met een revolver in de hand, de kamer binnen, terwijl hij de deur achter zich op een kier liet staan.


    'Hallo,' zei Bill doodleuk.


    Met een ruk draaide Lammert zich om. 'Wie ben jij?'


    'Mijn naam is Bill Tern.'


    Op de een of andere manier voelde Philip Lammert zich opgelucht.


    'Oh ja, natuurlijk. Wat wil je?' vroeg hij luid.


    'Gewoon een beetje met je kletsen.'


    Al sprak Bill dan nog zo onverschillig, er stak bepaald iets dreigends achter dat geluid, vond Philip.


    'Hoe ben je binnengekomen? En wat moet dat, met die revolver?'


    'Door de achterdeur, dank je. En die revolver heb ik nodig bij het spelletje "Waarheid of Consequenties".' Bill glimlachte. 'Ik krijg de waarheid, of jij krijgt de consequenties.'


    Philip had zijn moed teruggekregen. 'Dit is absoluut belachelijk,' protesteerde hij. 'Daar kan je voor in de gevangenis komen. Met zulke dingen kun je in Engeland zomaar niet rondlopen.'


    'Nee?'


    'Wat wil je?'


    'Inlichtingen.'


    'Jij bent die vriend van Susan, nietwaar?'


    'Dat genoegen smaak ik inderdaad.'


    'Heeft zij hier soms iets mee te maken?' vroeg Philip wantrouwig.


    'Nee, dat blonde model, dat vriendinnetje van jou, gaf me deze tip.'


    'Gloria Hart!' riep Philip uit. 'Maar zij weet...' Hij hield plotseling op.


    'Je wilde zeker zeggen "maar zij weet nergens wat van", niet? Nou, dat is misschien wel zo,' zei Bill, en hij voegde er raadselachtig aan toe: 'maar zij rookt.'


    'Wat heeft dat er mee te maken?'


    'Rookt ze?' vroeg Bill vriendelijk.


    'Je hebt het recht niet, om hier binnen te dringen met een revolver. Als je die weg doet, wil ik misschien wel met je praten. Ik heb niets te verbergen, maar ik wens niet tegen de loop van een revolver aan te praten.'


    'Mijn beste Lammert, je moet tegen de loop van een revolver aan praten, dus dan zal je je daar maar in moeten schikken. Rookt Gloria Hart?'


    'Ik zie er het belang niet van in, maar ja, ze rookt inderdaad.'


    'En jij niet?'


    'Dat is ook waar, maar ik begrijp ...'


    'Probeer het nog even in te houden. Kijk, ik geloof dat jij je altijd echt als een heertje gedraagt, en als je met dames uitgaat, neem je altijd een aansteker mee, nietwaar?'


    Ondanks zichzelf, begon Philip dat gesprek nu toch wel belangwekkend te vinden. Hij kon er namelijk maar geen idee van krijgen, waar dat op uit moest draaien.


    'Ja, dat is zo,' zei hij.


    'Zo'n kleine ronde, waar je van boven op moet drukken?'


    'Ja, ik heb er meer dan één.' Philips ogen begonnen te glimmen. 'Ze liggen in die lade daar.' En alsof zijn neus bloedde, wilde hij naar de tafel met de lade lopen.


    'Blijf maar, waar je bent,' zei Bill, zachtjes met zijn automatische revolver zwaaiend. 'Er zouden wel eens nare verrassinkjes in kunnen zitten, speciaal voor mij dan.'


    Bill schoof als een kreeft achteruit naar de tafel, doch verloor Philip geen seconde uit het oog. Met zijn vrije hand trok hij de lade open en keek er vlug even in. Het meest opvallende artikel in de lade was een korte .22 automatische revolver, maar daarnaast lagen verscheidene aanstekers, allemaal tweelingbroertjes van die, welke hij van Susan had afgepakt. Hij liet het revolvertje in zijn zak glijden.


    'Het spijt me,' zei Bill, 'maar revolvers maken me altijd zo nerveus, tenminste, als ze niet van mij zijn.'


    'Dit zal ik je betaald zetten, al moest het het laatste zijn, wat ik ooit zal doen,' schreeuwde Philip.


    'Dat zal het ook wel zijn,' zei Bill, en beleefd vervolgde hij, 'niettemin ben ik je werkelijk zeer dankbaar.'


    'Nou, dat kan je dan tonen, door als de bliksem hier te verdwijnen.'


    'Kalmte, kalmte,' zei Bill allervriendelijkst. 'Kijk, je hebt een raadseltje voor me opgelost, want Susan had een aansteker, net zo een als die van jou en die moeten op een bepaald moment toevallig verwisseld zijn.'


    'Wat maakt dat voor verschil?' vroeg Philip.


    'Alle verschil.'


    'Waarvoor dan?'


    'Voor de koffer,' zei Bill op conversatietoon.


    Er viel even een stilte, waarin Philip trachtte te herstellen van een plotseling opgekomen misselijkheid.


    'Beetje geschrokken hè?' vroeg Bill.


    Dunnetjes en half gesmoord zei Philip: 'Ik - ik weet niets van welke koffer ook. Ik weet niet, waar je 't over hebt.'


    'Ik geloof, dat nu het ogenblik voor ons aangebroken is, Philip, om met ons spelletje te beginnen.'


    Philip voelde een elektrische angstschok door zijn leden varen.


    'Wat voor spelletje?' vroeg hij, en hij wist maar met moeite zijn stem in bedwang te houden.


    'Waarheid of consequentie,' zei Bill rustig. 'De spelregel heb ik al uitgelegd, geloof ik. Ik krijg de waarheid, of jij krijgt de consequenties.'


    'Dat kan je niet doen!' schreeuwde Philip.


    'En nu direct beginnen met vertellen, Lammert,' zei Bill en zijn stem klonk opeens hard en genadeloos.


    'Je bent in dienst van de regering en je mag zulke dingen niet doen.'


    'Dat is waar, maar er is één ding, dat je niet weet, ik ben nog wat anders.'


    'Wat dan?' vroeg Philip doodsbang.


    'Lid van de communistische partij,' zei Bill langzaam.


    Gefascineerd en met hevig geschrokken ogen staarde Philip hem aan.


    'Jij ... communist?'


    'Inderdaad,' zei Bill kalm.


    'Waarom vertel je me dat? Daar kan je voor in de gevangenis komen.'


    'Dat kan, maar dat zal niet gebeuren, en nu zal ik je vertellen, waarom ik het je gezegd heb. Jij hebt iets van Rusland gestolen en dat willen we terug hebben.'


    'Je hebt volkomen gelijk, als je van mening bent, dat de politieagenten hier een beetje suffig zijn, maar wij zijn het niet. Als wij bepaalde inlichtingen willen hebben, dan krijgen we die altijd.'


    'Ik zeg je toch, dat ik niet weet, waar je het over hebt,' zei Philip wanhopig.


    'Ja, dat zei je allemaal zopas,' zei Bill koel. 'Maar nu is het ogenblik gekomen, waarop je de waarheid gaat vertellen.'


    Hij tastte in zijn zak en haalde er een kleine, zwartgeverfde cilinder uit, ongeveer 15 centimeter lang, en hij begon die aan de loop van zijn revolver te schroeven.


    'Wat is dat?' vroeg Philip verschrikt.


    'Gewoon een geluiddemper,' zei Bill.


    Philip was nu zo bang, dat hij nauwelijks nog kon spreken.


    'W ... w ... waar heb je die voor nodig?'


    'Luister eens, Lammert,' sprak Bill koel en kort. 'Ik heb genoeg van dat verstoppertje spelen. Ik weet zeker, dat jij die koffer in je bezit hebt gehad, en nu ga je me vertellen, waar hij is.'


    'Ik weet het niet. Ik weet niets.' Het klonk als een bange jammerklacht.


    Bill was klaar met het aanschroeven van de geluiddemper en balanceerde de revolver nu in zijn hand.


    'Thans zal ik je uitleggen, wat er nu gaat gebeuren,' zei hij. 'Het probleem is voor jou, Lammert, heel eenvoudig; je praat of je sterft, en dat zal niet, zoals de romanschrijvers zeggen, een "genadige" dood zijn. Integendeel, ik maak het zo ongenadig als ik maar kan, aangenomen, natuurlijk, dat jij weigert te praten.'


    'Dit... dit kan je niet doen,' schreeuwde Philip.


    Bill deed, of hij hem niet hoorde, en ging verder: 'Zoals je ziet, maakt deze revolver geen noemenswaardig geluid, en ik kan hem zo vaak afschieten als ik wil, zonder enig risico voor mijzelf. Ik zal je één enkele vraag stellen, en als je weigert daarop te antwoorden, dan schiet ik je door de knieholte, hetgeen, zoals de experts beweren, een zeer onaangenaam gevoel oplevert. Daarna zal ik je de vraag opnieuw stellen en als je dan nog zo stom bent om niet te willen antwoorden, dan schiet ik je in de schouder. Ik neem nu maar aan, dat je het systeem begrijpt, want er zijn een groot aantal variaties mogelijk, totdat natuurlijk, het betreurenswaardige plaats vindt en bloedverlies zal het spelletje, evenals jou, tot een absoluut einde brengen.'


    'Wat is de vraag?' vroeg Philip schor.


    'Het is een zeer eenvoudige vraag en een kind in jouw positie zou er het antwoord op weten.'


    'Wat is het dan?' riep Philip.


    'Waar is de koffer?'


    'Ik zweer je, werkelijk, ik weet het niet.'


    'Ik zal het zo aangenaam mogelijk voor je maken,' zei Bill beleefd. 'Aan welke knie geef je de voorkeur?'


    Smekend stak Philip de handen naar voren. 'Als ik het je kon zeggen, deed ik het; maar ik zeg je toch, ik weet het niet,' pleitte hij.


    'Bedoel je daarmee, dat je wel iemand anders kent, die het weet?' vroeg Bill.


    Philip zweeg.


    'Kijk, ik ben altijd tot het redelijke bereid,' zei Bill. 'Ik houd er niet van, het onmogelijke te vragen. Laat ik dus een nieuwe vraag stellen, maar op dezelfde voorwaarden natuurlijk.'


    'Wat dan?'


    'Wie weet volgens jou, waar de koffer is?'


    Bijna sprakeloos was Philip: 'Ik... ik... ik weet 't niet.'


    'Nou, dat brengt ons dus terug, waar We begonnen en ik moet je eraan herinneren, dat je me nog niet hebt gezegd, welke knie het moet zijn; of zal ik zelf maar de keus maken?'


    Philip zweeg. 'Nou, dan zullen we maar met de rechterknie beginnen.' Bill liet zijn revolver zakken en mikte nauwkeurig.


    'Ik zal praten.'


    Bill slaakte een zucht van verlichting. 'Mooi zo, want ik kan je verzekeren, dat ik niet van dit soort dingen houd. Als je eenmaal begint met kogels in het rond te laten vliegen, kan je zo makkelijk zelf in moeilijkheden komen. Wie is het?'


    'Niemand zal ooit te weten komen, dat ik het je verteld heb, hè?' vroeg Philip smekend.


    'Je hoeft je nergens zorgen over te maken, Philip. Vertel me alleen maar wie het is en waar hij woont, en dan is ons babbelarijtje afgelopen. Ik kan me namelijk niet voorstellen, dat je je geroepen zult voelen om de politie hierin te kennen. Nou, vooruit, zijn naam en adres alsjeblieft.'


    'Weet je zeker, dat niemand het te weten zal komen?'


    'Natuurlijk. Is het de man, die de moorden gepleegd heeft?'


    'Ja, allemaal, ook die op de loper,' zei Philip gretig.


    'Hoe heet hij ?' vroeg Bill.


    'Hij staat bekend als "Boy" - dat wil zeggen, de mensen die zaken met hem doen, kennen hem onder die naam.'


    'Maar wat is zijn echte naam?'


    Philip wachtte. Het was een fatale aarzeling. Er klonk even een harde klik en een blik van grote verbazing verspreidde zich over Philips gelaat. Bill nam een duik naar de beschutting van een divan en liet zich om zijn as wentelen in een wanhopige poging om dekking te vinden. Een tweede scherpe klik weerklonk en Bill voelde een stekende pijn in zijn kuit. Achter de beschermende divan vermande Bill zich weer en met de revolver in de vuist gluurde hij om de divan heen. De deur naar de eetkamer stond iets verder open dan eerst, maar daarachter heerste zwarte duisternis. Vlak bij hem lag het ellendig ineen gekronkelde lichaam van Lammert. Bill hoorde een deur dicht slaan en besefte, dat het de achterdeur was. Met zo'n achterstand hoefde hij aan een achtervolging niet te beginnen.


    Hij krabbelde overeind en onderzocht Philip Lammert, maar constateerde, dat hij al dood was geweest voor hij viel. Bill huiverde even bij de gedachte aan de trefzekerheid van die onbekende. Als de deur naar de eetkamer vijf centimeter verder had opengestaan, zou hij zelf dood zijn geweest. Was dat zijn enige redding geweest, of het feit, dat Philip nog slechts een losse draad was?


    Hij trok zijn broekspijp op en constateerde, dat hij gelukkig slechts een schram had opgelopen. Nu begon het tot hem door te dringen, dat hij bijna alles op deze kaart had gezet, en dat het niets opgeleverd had. Het enige, wat hij bereikt bad was naar alle waarschijnlijkheid een schier onweerlegbare beschuldiging van moord. De moordenaar in het groot had zowaar nog kans gezien, hem als stroman te gebruiken.


    Hij keek hulpeloos de kamer rond, in de hoop iets te ontdekken, dat hem op het spoor van 'Boy' kon brengen, maar hij vond niets. Hij boog zich voorover en begon Philips zakken te doorzoeken, stopte alle papieren die hij aantrof in de zijne. In de verte hoorde hij een politiefluitje. Bill Tem, lid van de communistische partij, zoals hij zelf gezegd had, had nog heel wat op te knappen voor zijn meesters.
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    Toen Susan uit het venster van haar flat keek, en merkte dat de politieman er niet meer stond, was haar eerste reactie er een van vrees. Al was het ook nog zo ellendig geweest om als een gevangene in haar woning opgesloten te zitten, ze had tenminste geweten, dat ze veilig was. Nu voelde ze zich onbeschermd en ze was bang. Er liep immers ergens een onbekende moordenaar rond, die vol haat methodisch zijn lijst afwerkte en zijn slachtoffers meedogenloos doodde en, wie zou zeggen, of ook zij niet ergens in de verwarde kronkels van dat onbekende brein eveneens ten dode opgeschreven stond? Misschien had Bill wel gelijk en droeg zij, zonder het te weten, ergens de sleutel met zich mee, die deze moordenaar kon vernietigen, zodat hij alles in het werk stelde om te proberen de eerste te zijn en haar te doden.


    Even speelde zij met de gedachte om de hoofdinspecteur van de Yard op te bellen. Maar wat kon ze tegen hem zeggen? Haar beklag indienen, dat ze vrij was? Als ze zou zeggen dat ze bang was, zou hij vragen waarom. En wat moest ze dan zeggen? Ze kon toch ook niet de rest van haar leven in haar flat opgesloten blijven zitten; bovendien had ze geen eten meer in huis en stond er haar dus niets anders te doen dan wat te gaan halen. Het enige lichtpunt was, dat de politie blijkbaar had ingezien, dat ze haar ten onrechte verdachten, zodat ze het nu opgegeven hadden. Ze huiverde, en trok haar jas aan.


    Toen ze in de hal beneden aangekomen was, keek ze nog eens om zich heen, bijna in de hoop, dat ze een ferme, geruststellende stem zou horen die haar zou bevelen om te draaien, maar dat gebeurde niet en, weinig op haar gemak, stapte zij naar buiten.


    Het doodgewone gedoe op straat, dat ze zo goed kende, met de vertrouwde taxi's en de toevallige voorbijgangers stelde haar niet gerust, maar legde er integendeel nog eens de nadruk op dat zij leefde in een andere, onwerkelijke wereld. Wat er met haar gebeurde, gebeurde niet met al die gewone mensen. Wat wisten zij, met hun boodschappentassen en handtasjes, hun bolhoedjes en hun parapluutjes, van de verschrikkingen van Tolminster? In hun gereglementeerde leventjes waren er geen mannen als haar vader, en minnaars, die naar de gevangenis gestuurd werden. Haar lippen trilden. Zoals de minister van Binnenlandse Zaken al had gezegd: het was jammer.


    De knusterige gezelligheid van mijnheer Hubbard in zijn kruidenierswinkeltje had tot gevolg, dat zij eindelijk weer een deel van haar evenwicht hervond. Hij behoorde tot de echte wereld, waar zij ook bij hoorde, en niet tot die wereld, waar moord een gemakkelijk middeltje is. Ze deed haar inkopen en toen ze buiten stond herinnerde zij zich, dat ze nog wat wasgoed moest halen aan de overkant. Het besluit om dat te gaan doen, bezorgde haar een van de gelukkigste maar ook van de meest tragische uren van haar leven. En zo hangen belangrijke momenten soms van onbelangrijke kleinigheden af.


    De man met de shawl, die aan de overkant had staan wachten, zag haar uit de kruidenierswinkel komen en vroeg zich af, waar zij naar toe ging; maar alvorens achter haar aan te gaan voelde hij nog een keer met zijn hand in zijn zak, waar hij zijn koude, gladde revolver wist.


    Onder het lopen dacht zij aan Bill. Waarom hadden ze hem in 's hemelsnaam gearresteerd? Het kon natuurlijk niet werkelijk iets met haar te maken hebben; zou hij iets ergs gedaan hebben? Of, hoe onmogelijk het ook leek, zou het waar zijn, wat John Lammert gezegd had? Zou de oplossing van alles, wat ze in hem niet begreep het feit zijn, dat hij lid was van de communistische partij?


    Bill Tern maakte zich niet veel illusies omtrent zijn kansen. Hij wist, dat iedere politieman in Engeland op dit ogenblik naar hem uitkeek en, alsof dat nog niet genoeg was, dat zijn vroegere vrienden ook hun hele machtige apparaat tegen hem hadden ingezet. Hij wandelde door de straten, niet vlug en niet langzaam, een jongeman in een regenjas, een van de hazen in de grootste politiejacht die ooit had plaatsgevonden.


    De regenjas die hij droeg was het enige, dat hij tot dusverre op zijn geweten had. Het was hem gelukt die uit een geparkeerde wagen te stelen: veel was het niet, maar ze waren tenminste niet op zoek naar een regenjas.


    Hij had niet gedurfd een van zijn vrienden op te zoeken. Hij had zoveel eerbied voor Joe Ranks omvangrijke archieven, dat hij wel wist dat iedere plaats, die hij wel eens bezocht, bewaakt zou worden om nog maar te zwijgen van de plaatsen, waar hij het niet eens vermoedde.


    Toen er voldoende afstand was ontstaan tussen hem en die enerverende politiefluitjes, begon hij uit te kijken naar een rustig plekje, waar hij de papieren eens kon onderzoeken, die hij op Philip had buitgemaakt.


    Dat was het eerste wat hij doen moest, want als hij opgepikt zou worden met de papieren van een vermoorde man aan boord, dan zag het er wel bijzonder hopeloos voor hem uit.


    Het koffiehuis dat hij vond was rustig, donker en eerbiedwaardig. Een paar oude taarten zaten wat uit te rusten bij een kopje thee en de enige andere klant was een triestkijkend meisje, dat eruit zag of ze bij de donkere meubels hoorde.


    Hij bestelde een kopje koffie en begon de papieren te onderzoeken, in de hoop dat hij een spoor mocht vinden, dat naar de identiteit van 'Boy' zou leiden. Er waren er verschrikkelijk veel, voornamelijk nota's, ontvangstbewijzen, en kleine stukjes papier waarop aantekeningen gekrabbeld stonden en slechts één daarvan kwam hem enigszins interessant voor. Daarop stond, keurig geschreven in een handschrift, dat niet van Philip was:


    Waterloo 09.47


    Tolminster 11.07


    Bill stopte dat stukje papier zorgvuldig in zijn portefeuille. Als hij dan nog bewijzen voor Philips schuld nodig had: hier was er een, en waarschijnlijk zou het hem ook kunnen helpen, bij het ontmaskeren van de geheimzinnige 'Boy', als hij die ooit zou ontmoeten; maar voorlopig had hij er nog niet veel aan in die richting.


    Hij begon nog eens opnieuw en onderwierp ieder papiertje aan een zorgvuldig onderzoek, en ditmaal vond hij nog


    wat. Het was een kort briefje, zeven woorden maar, zonder adres of ondertekening, op een wit stuk schrijfmachinepapier. Er stond op: 'Kan morgen niet; heb een egproef.' en het was met hetzelfde keurige handschrift geschreven als de Waterloo-Tolminster tijdentabel.


    Bill tuurde er lang op, en probeerde uit te vissen, wat hij er wijzer van kon worden. Wat kon dat voor een proef zijn? Want, naar hij aannam, was 'Boy' nu niet bepaald een vent om wat dan ook te eggen. Ten slotte legde hij het papier weer teleurgesteld neer; maar toen bedacht hij zich en in de hoop, dat hij nog eens inspiratie zou krijgen, nam hij het op en stopte het bij het andere papiertje in zijn portefeuille.


    Opnieuw ging Bill langzaam alle papieren nog eens na, maar er was niets anders; doch steeds bleef die geheimzinnige, onbegrijpelijke mededeling in zijn achterhoofd rondspoken. Het moest iets betekenen en hij had zo'n gevoel dat, als hij ontdekte wat, hij ook zou weten wie 'Boy' was.


    Zorgvuldig en met een gevoel van spijt verscheurde hij de andere papieren. Hij kon niets meer beginnen en er zat niets anders op dan het maar op te geven.


    Hij wenkte de dame, die over het duistere lot van dat café mocht beschikken en nadat hij zijn rekening had betaald liep hij langzaam en zonder veel hoop naar de deur. Toen viel zijn blik op een eenvoudige doch pakkende reclame: een mollig meisje stond voor een veld met meer dan levensgrote tarwe lachend te wijzen naar een fel gekleurde tekst: "Eet Tarwe-koekjes en Groei!!" Als dat het beste was, wat ze wisten te bedenken voor het ontbijt, dacht Bill, dan hield hij het maar op zwarte koffie. "Eggen" dacht hij, en toen ging er een lampje in zijn hersens branden, de juiste associatie werd gemaakt, en hij wist, wie 'Boy' was. Nu moest hij als de bliksem een wagen zien te krijgen. Zijn eigen wagen kwam natuurlijk niet in aanmerking, dus bleef die van Susan over. Zij stalde hem een eindje van haar huis en er was een mooie kans, dat de garagehouder hem niet zou herkennen - in ieder geval moest hij dat risico nemen.


    Het was niet ver, en Bill bereikte de plaats zonder moeilijkheden, maar op het moment, dat de eenzame monteur hem aankeek wist Bill, dat hij in moeilijkheden was.


    De ongelukkige kerel stond hem maar aan te gapen en kon geen woord uitbrengen van angst, en toen hij hem vroeg, of de wagen van Susan binnen was, wist hij niets anders te produceren dan een vage bange beweging in de richting van een van de hoeken; Op Bills mededeling, dat hij hem wenste te lenen, opende hij zijn mond wagenwijd en liet het zo.


    Geconfronteerd met dit gebrek aan communicatie, haalde Bill zijn revolver uit zijn zak en de jongeman staarde er in totale verbijstering naar, alsof hij nog nooit zo'n ding gezien had, hetgeen een belachelijke vertoning was, in aanmerking genomen, dat hij iedere avond van zijn leven naar de T.V. zat te kijken, van zeven tot half elf.


    Bill wees met zijn wapen naar het deurtje achter in de garage.


    'Waar komt dat op uit?' vroeg hij. Maar de man bleef daar maar staan gapen.


    'Vooruit nu, ik heb geen tijd te verliezen.'


    Om zijn spraakvermogen terug te krijgen, moest de man eerst langs zijn lippen likken. 'Het... het komt op het magazijn uit,' stotterde hij.


    'Goed. Lopen dan maar.'


    'Wat - wat bent u van plan?'


    Bill probeerde hem gerust te stellen. 'Luister; ik beloof je, dat je je geen zorgen hoeft te maken. Ik ga je alleen maar voor een tijdje opsluiten in het magazijn, meer niet.'


    'Opsluiten?' zei de man ongelovig.


    'Ja, en schiet nu op, voordat er toch nog wat onplezierigs gebeurt.'


    'U bent Tem, de moordenaar, die gezocht wordt, nietwaar?' vroeg de monteur, wiens nieuwsgierigheid even de overhand kreeg.


    'Ik ben geen moordenaar en ik heb geen tijd te verliezen. Wil je erheen lopen, of moet ik je over de schouder nemen?'


    Doodsbenauwd liep de monteur naar het magazijn.


    Nadat hij de ongelukkige garageman had opgesloten, reed Bill Susans wagen tot aan de uitgang. Tot dusver was alles nogal gelukkig verlopen, maar hij had zo'n gevoel, dat het zo niet zou blijven en toen hij de wagen voorzichtig over de uitrit stuurde merkte hij, dat zijn pessimisme maar al te gegrond was, want daar, op het trottoir, stond Susan en keek hem ernstig aan.


    'Wat moet jij met mijn auto?' vroeg ze rustig.


    Met uiterste inspanning bracht hij iets op zijn gelaat te voorschijn, waarvan hij hoopte, dat het de indruk zou maken van een zorgeloze glimlach. 'Ja, de mijne was niet helemaal in orde en daarom dacht ik dat je het niet erg zou vinden, als ik die van jou maar nam.'


    'Hebben ze je laten gaan? Ben je vrij?'


    Hij keek haar aan en probeerde uit te maken of ze echt niet beter wist, en dus in haar onnozelheid sprak. 'Ja, ze hebben me laten gaan. Het was allemaal een misverstand.'


    'Ik geloof je niet, Bill,' zei ze en ze keek hem bedroefd aan.


    Zenuwachtig keek hij om zich heen. Aan de overzijde van de straat stond een verdacht uitziende man in regenjas en shawl strak voor zich uit in een winkelruit te kijken en die zou hen best wel eens kunnen staan bespionneren, in de weerkaatsing van het glas. Bill dacht snel na. Susan laten lopen durfde hij niet, er stond te veel op het spel. 'Stap in, Susan, dan zal ik het je onderweg uitleggen.' Zij schudde van neen.


    'Alsjeblieft, Susan, ik smeek het je. Het is uiterst belangrijk. Toe, kom nou mee.'


    Opnieuw schudde ze van neen. Hij zag bezorgdheid en vooral vrees in haar ogen. Hij liet zijn hand in zijn zak glijden en duwde met zijn andere hand de deur open. Doodsbang staarde zij naar de revolver, die hij op haar richtte. 'Stap in,' zei hij ruwweg.


    Na een bange blik links en rechts stapte zij in de wagen. Dadelijk gaf hij gas en met gierende wielen vlogen ze de weg op.


    Pas toen hij de deur van de wagen zag opengaan realiseerde de man met de shawl zich, dat er wel eens iets mis kon zijn. Toen hij haar in zag stappen bracht hij zijn politiefluitje aan de lippen, blies erop en rende in de richting van de wagen.


    Even zag hij een glimp van Susans, witte, bange gezicht en het grimmige verwrongen gelaat van Bill Tern, daarna rende hij naar de dichtstbijzijnde telefoon.


    'Ben ik de volgende losse draad, Bill?' vroeg Susan Hallet.
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    Na deze eerste opmerking deed Susan er verder het zwijgen toe en Bill was zich levendig bewust van haar gekwetste en boze aanwezigheid in de kleine ruimte van de wagen. Het leek wel, of zij samen bestemd waren voor alleen maar rampzalige dingen en als ze samen een stap deden, leidde die hun altijd achteruit en nimmer voorwaarts.


    Toen hij het politiefluitje gehoord had en de man had zien rennen, vreesde hij, dat er een politiewagen vlakbij geparkeerd stond; maar naarmate de tijd verstreek en er geen achtervolging ingezet werd begon hij te geloven, dat zij deze eenvoudige voorzorgsmaatregel achterwege hadden gelaten. Maar hij wist dan toch wel, dat het nummer van hun wagen weldra bekend zou zijn bij iedere politieman op wacht, dat binnen een uur heel Engeland naar hun wagen zou uitkijken.


    Hij reed zo hard als maar mogelijk was, zonder ongewenste aandacht op zich te vestigen, en in een stille straat stapte hij uit en trapte het licht boven het achternummerbord kapot. Hij had gedacht, dat Susan de gelegenheid zou aangrijpen om er vandoor te gaan, maar die zat daar maar apathisch en keek nauwelijks naar hem, toen hij uitstapte.


    Toen zij Londen uit waren, stopte hij opnieuw op een eenzame landweg om zijn kaart te bestuderen en ditmaal keek Susan hem, half angstig en half nieuwsgierig aan.


    'Jij hebt ze van Pappie verteld, nietwaar?' vroeg ze en er klonk niet veel gevoel in haar stem, alsof zij het feit maar domweg geaccepteerd had.


    Langzaam vouwde hij de kaart op. 'Het spijt me, maar ik kon niet anders.'


    'Waar breng je me heen?'


    'Ik zal het je zo gauw mogelijk vertellen, maar ik beloof je, dat je je nergens ongerust over hoeft te maken.'


    'Waarom leg je het nu niet uit?'


    'Er is zo veel, en dat zou zo lang duren.'


    'Kan je me niet eens zeggen, waar we naartoe gaan?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, maar dat kan ik je ook niet zeggen.'


    'Vlucht je weg?'


    Hij zuchtte. 'Nee, dat doe ik bepaald niet.'


    'Maar wat doe je dan ?'


    'Hoor eens, Susan, het is niet zo leuk, dat jij hier in de wagen zit, maar toen je me eenmaal had gezien, zat er niets anders meer op.'


    'En was het bepaald nodig, dat je me met een revolver bedreigde?' vroeg ze bitter.


    'Liefje, ik vroeg het je eerst vriendelijk, en toen wilde je niet, en tijd om je op andere wijze te overreden, had ik niet.'


    'Bill, ben jij de man, waar iedereen naar zoekt?'


    'Ik sta op de lijst, ja, maar niet bovenaan, als je dat bedoelt.'


    'Ben je niet...'


    'Nee,' zei hij kwaad. 'Dat ben ik niet. Ik heb niets gestolen, behalve deze regenjas, en ik heb niemand vermoord.'


    'Dus ze hebben je niet vrijgelaten. Je bent ontsnapt. Zit het zo niet?'


    'Ja, en als dat je een troost mag zijn, iedere verdomde smeris hoopt op mijn kosten promotie te maken.'


    'Waarom?'


    'Omdat zij denken, dat ze gelijk hebben en omdat ik weet, dat het niet zo is.'


    'Dat is geen al te duidelijk antwoord, Bill.'


    'Nou, als je dan de precieze bijzonderheden wilt horen, nu, op dit moment, ik wordt gezocht voor verraad, voor het plegen van een aanslag op een ambtenaar in functie - bij de ontsnapping - voor het schenden van mijn eed van geheimhouding - toen ik met jou gesproken heb - en, als klap op de vuurpijl, denk ik wel dat ik eveneens gezocht word voor moord.'


    'Moord?' Ze keek hem ongelovig aan.


    'Oh, die heb ik niet gepleegd, maar dat neemt niet weg, dat ze er mij voor zoeken,' zei hij droog.


    'Heb je iemand gedood?'


    'Nee, de laatste tijd niet. Niet althans, dat ik me herinner.'


    'Hoe kan je zulke dingen zo licht opnemen?' riep Susan woedend.


    'Mag ik je dan onder de aandacht brengen, liefje, dat jij het bent, die dat licht opneemt, door het me alleen al te vragen, door zelfs maar te denken, dat ik een moord zou kunnen plegen?'


    Susan zweeg.


    'Acht jij me daartoe in staat?'


    'Ja, ik acht je ertoe in staat,' zei ze langzaam en ditmaal keek zij hem niet recht aan.


    'Daaruit kan ik dan wel opmaken, hoe ik er voor sta, niet?'


    'Zeg eens eerlijk, Bill, h e b je een moord gepleegd?'


    Hij glimlachte en keek haar vanuit zijn ooghoek aan: 'Als het een troost voor je mag zijn, schatje, weet dan dat wij, Terns, niet erg moordlustig zijn, en dat het antwoord "neen" luidt.'


    Zij keek hem nu weer recht aan en wat ze zag scheen haar gedeeltelijk gerust te stellen.


    'Wat ga je eigenlijk met mij doen?' vroeg ze.


    'Als je me één ding wilt beloven, Iaat ik je nu meteen uitstappen.'


    'Bedoel je hier, midden in de rimboe?'


    'Dat was het plan, ja.'


    'Wat moet ik dan beloven?'


    'Dat, waar ik je ook neerzet, je rustig langs de kant van de weg zult blijven zitten, gedurende minstens twee uur, zonder een woord tegen wie dan ook te spreken.'


    'En daarna?'


    'Dan kan je doen, wat je wilt. Je mag naar de politie lopen en zeggen, dat ik je ontvoerd heb onder bedreiging met een revolver. Je mag ze vertellen, wat je wil. Niettemin zou het me spijten, als ik ook nog beschuldigd zou worden van aanranding.'


    'En wat doe jij dan in die twee uur?'


    'Ik ga op bezoek bij een vriend van je.'


    'Wie dan?'


    'Een heer, met een voorliefde voor stompe voorwerpen, die echter zeer onlangs is overgegaan tot het gebruik van vuurwapenen.'


    'Wie is dat dan?' fluisterde zij bang.


    'Dat, mijn lieveling, is een geheim, dat zeer waarschijnlijk met mij het graf in zal gaan, ofschoon ik vurig hoop van niet.'


    'Wat ga je doen, als je die persoon ontmoet?'


    'Ik vrees, dat ik je dat niet kan zeggen.'


    Met een merkwaardige glans in haar ogen vroeg ze:


    'En wat doe je, als ik weiger uit te stappen?'


    Hij keek verrast. 'Dat weet ik niet. Zo ver had ik nog niet doorgedacht.'


    'Zou je me meenemen?'


    'Ja, een groot deel van de weg althans wel.'


    'Tot het eind? Tot bij die persoon?'


    'Neen.'


    'Waarom niet?'


    'Dat risico kan ik niet nemen.'


    'Voor jou of voor mij ?'


    'Voor jou.'


    Een licht glimlachje speelde nu om haar mondhoeken, alsof ze het antwoord had gekregen, dat ze horen wilde.


    'Die man, waar jij nu heen gaat is de man, die door iedereen gezocht wordt, niet?'


    Hij knikte.


    'Hoe komt het, dat jij hem kent, en verder niemand?'


    Iets in haar stem prikkelde hem bijzonder en daardoor werd hij week.


    'Dat heb ik uit een paar papieren vernomen.'


    'Wiens papieren?' vroeg ze.


    Hij aarzelde even en haalde toen zijn schouders op:


    'Die van Philip.'


    'Hoe heb je -die dan in je bezit gekregen?'


    Hij haalde diep adem. 'Philip was dood,' zei hij.


    Ze was diep geschokt. 'Dood?' riep ze uit.


    'Ja, iemand had hem doodgeschoten.'


    'Vermoord?'


    Hij knikte weer.


    Susan legde haar gezicht in haar handen en begon te snikken. 'Dat is verschrikkelijk, verschrikkelijk, verschrikkelijk, wat gebeurt er toch?'


    'Dat, lieve,' zei hij grimmig, 'zal ik nu dadelijk te weten komen, want de man, die ik met mijn bezoek ga vereren, is degeen, die Philip vermoord heeft.'


    'Je moet me vertellen, wie het is, want daar heb ik recht op.'


    'Recht?' vroeg hij verbaasd.


    'Ja, want...' begon ze, maar stopte. 'Ik kan niet uitleggen, waarom ik er recht op heb, maar dat moet je maar van me aannemen, want het is zo.'


    Hij reed een kilometer of twee door, zonder een woord te zeggen. Als hij haar zou vertellen, wat hij wist, dan was er tenminste nog een tweede persoon op de hoogte, voor het geval dat hij er het leven niet af zou brengen; maar er waren ook nog een paar onbeantwoorde vragen omtrent Susan. Het was een risico, maar hij besloot het erop te wagen.


    'Ik geloof dat de man, die ik ga opzoeken, een van mijn vrienden vermoord heeft in koelen bloede - Tom Pringle. Ik weet eigenlijk al zeker, dat hij dat gedaan heeft. Hij heeft een loper vermoord, die bij ons op kantoor werkte, en hij deed hetzelfde met een misdadige vrachtwagenchauffeur en nu, als klap op de vuurpijl, heeft hij Philip vermoord. Deze moorden staan vast, en misschien zijn er nog wel meer en als dat nog niet genoeg is, hij heeft de Britse regering voor vijf miljoen pond beroofd.'


    'Maar die man moet gek zijn.'


    'Nee, lieve, die man is uitermate gezond van geest.'


    'Maar zo'n monster kan toch niet bij zinnen zijn.'


    'Nee, hij leeft alleen volgens andere regels. Dat is alles.'


    Zenuwachtig keek zij hem aan. 'Wie is het?'


    'John Lammert,' zei hij kalm.


    Zij slaakte een kreet van verrassing: 'Ik geloof je niet!'


    'Het spijt me dan wel, liefje, maar het is de bittere waarheid.'


    'Je vergist je absoluut. Dat kan John niet zijn,' zei ze hartstochtelijk. 'Jij kent hem niet, maar ik wel. Hij is een van de aardigste, eerlijkste mannen, die ik ooit in mijn leven ontmoet heb. En trouwens, hij zou nooit een van deze dingen hebben


    kunnen doen, want hij woont het hele jaar buiten. Ik ken hem en ik weet, dat hij nog geen vlieg kwaad zou doen.'


    'Zijn instelling tegenover vliegen ken ik niet, maar voor homo sapiens betekent hij dood en verderf,' zei Bill grimmig.


    'Daar kan je nooit bewijzen voor hebben. Ik weet zeker, dat je die niet hebt. En dan zal ik je nog wat vertellen,' zei ze triomfantelijk: 'hij bezit geen cent, en hij kan daar alleen wonen, omdat Philip voor hem betaalt. Die vergoedt alle verliezen van de boerderij.'


    'Van wie weet je dat?'


    'Van hem zelf,' zei Susan, en daarmede leverde zij, zoals ze zelf bedacht, het doorslaande bewijs.


    'Ja, dat is dan wel een zeer betrouwbare getuigenis,' zei Bill.


    'Nou, wat voor bewijzen heb j ij dan?' vroeg Susan.


    'Dat zal ik je vertellen, en als je ze ooit nodig mocht hebben, dan zitten ze in mijn portefeuille,' zei hij en hij legde niet uit, wat die opmerking eigenlijk inhield. 'Ik heb twee briefjes gevonden tussen Pilips papieren, beide met hetzelfde handschrift geschreven. Op het eerste stonden de tijden van de trein, waarmee al die woeste kerels van Waterloo naar Tolminster zijn gekomen. Van alle miljoenen treinen in Engeland, precies die op dat stukje papier.'


    'Was jij er bij, toen hij werd doodgeschoten?' vroeg Susan, tamelijk onzinnig.


    'Nou, dan duizenden; maar niettemin is dat het duidelijke bewijs, dat Philip erin betrokken was, en bovendien, juist toen hij me wilde vertellen, wie de andere man was, werd hij door iemand neergeschoten,'


    'Was jij er bij, toen hij werd doodgeschoten?' vroeg Susan


    'Ja, en overigens was het zijn aansteker, die je bij je had. Die radioactieve.'


    'Goed,' zei Susan, 'ik wil aannemen, dat Philip er bij betrokken was. Ik heb hem toch al nooit vertrouwd. Dat weet jij ook wel.'


    'En geef je dus toe, dat de man, die die briefjes aan Philip schreef, er eveneens bij betrokken was?'


    'Ja, dat moet dan wel,' zei Susan onwillig. 'Waren ze getekend, of stond er een afzender op of zoiets?'


    'Nee.'


    'Hoe weet je het dan?'


    'Op het tweede briefje stond een korte boodschap, namelijk: "Kan morgen niet; heb een egproef".'


    'Dat alleen, en meer niet?' vroeg Susan verbaasd.


    'Ja, meer niet.'


    'Maar dat slaat nergens op!' zei Susan opgewonden. 'Dat bewijst niets. Zo iets belachelijks heb ik nog nooit gehoord.'


    'Zal ik je eens zeggen, wat het betekent?'


    'Ja, ik zou wel eens willen weten, wat voor fantasie je daarop baseert,' zei ze koeltjes.


    'Ken je die dingen met spijkers, die de boeren over hun land * trekken?'


    'Wat heeft dat er nou weer mee te maken?' vroeg ze.


    'Die heten eggen en een egproef is kennelijk een proef in het gebruik van een eg.'


    'Dat snap ik,' zei ze langzaam, 'maar dat bewijst nog niet, dat het John is.'


    'De man die het is, was ook in het bezit van de sleutel van Philips achterdeur. Maak je maar niet ongerust, lieve.'


    'John Lammert zal de kans krijgen om zich te verdedigen, maar die verdediging moet dan wel verdomd goed in elkaar zitten, en ik bezit een troef, die al een keer zeer doeltreffend is gebleken, en ik zie niet in, waarom die bij de tweede broer niet eveneens zou opgaan.'


    'Wat dan?' vroeg ze nieuwsgierig.


    Hij glimlachte. 'Dat is het geheim van de smid.'


    'Ik ga met je mee naar John,' zei ze stoer.


    'Nee, het spijt me, maar dat kan niet. Ik moet hem absoluut onder vier ogen spreken.'


    'Je kan me gewoon niet weghouden,' zei zij koppig.


    'Waarom wil je er bij zijn?'


    'Om toe te zien, dat je eerlijk tegen hem bent.'


    'Ben je zo op John gesteld?' vroeg hij vriendelijk.


    'Ja, heel erg,' zei ze, met meer lef, dan ze voelde.


    'Ben je verliefd op hem?'


    'Bill, hoe kan jij dat vragen?' zei ze geschokt en gekwetst.


    'Is het zo?' drong hij aan.


    'Ik ben maar eenmaal in mijn leven verliefd geweest, en dat was op jou,' antwoordde zij bitter.


    'Was?'


    'Ja... Bill, was. Er is iets stiekems in je, dat jouw leven verwoest, en mij ook. Wat is dat toch, Bill? Wat is er met je gebeurd? Wat doe je toch, en waarom doe je het? Wat heeft je toch in deze narigheid gedreven?'


    'Jij,' zei hij eenvoudig.


    'ik? Wat bedoel je daarmee?' Haar stem klonk verward.


    'Dat zal ik je vertellen, want het ogenblik is nu geloof ik, wel aangebroken, dat jij kermis mag nemen van bepaalde feiten. Je weet, en ik weet het ook, dat jouw vader hier ook ergens een rol in speelt.'


    Ze wilde iets zeggen, maar hij voorkwam het.


    'Laat mij nou maar eerst eens uitpraten. Als we nu niet absoluut eerlijk tegenover elkaar zijn, komen we er helemaal niet uit. De helft van de rotzooi, die we meegemaakt hebben is te wijten aan allerlei oneerlijkheden en halve waarheden. Jij hebt het altijd al geweten, en ik weet het, sinds ik me met deze zaak bemoei, jouw vader is een vriendelijke, maar nutteloze sufferd ...'


    'Hoe durf je zoiets over Pappie te zeggen?'


    'Susan, Susan. Susan. Ik heb het allemaal zwart op wit en dat weet jij. Hij heeft nooit een ernstige misstap gedaan, alleen af en toe een zijsprongetje, maar hoe dan ook, hij heeft een voorliefde voor dat soort twijfelachtige dingetjes - nu, zeg eens eerlijk, is dat waar of niet?'


    Met nauwelijks hoorbare stem zei ze: 'Ja.'


    'En jouw grote vrees is altijd geweest, dat hij opgepikt en vastgezet zou worden. Waar of niet?'


    Zij zuchtte en knikte langzaam.


    'Je wist, dat je vader in een zaakje met Philip betrokken was en je wist ook zeker, dat Philip niet zo'n beste kerel is en toen je van mij hoorde, dat er iets zeer ernstigs aan de gang was, werd je doodsbang, dat je vader daar ook in zou zitten, vooral toen je hoorde, dat het om een hele bom duiten ging. Kijk, en ik dacht wel, dat er iets mis was, maar ik wilde je geen verdriet doen en ik wilde ook niet, dat jou door een ander verdriet zou worden aangedaan. Eerst dacht ik, dat je vader er niet zo erg veel mee te maken had, en dus was het niet zo moeilijk, jou in bescherming te nemen, maar toen ik die radioactieve aansteker ontdekte zat ik er al zo ver in, dat er bijna geen terugkrabbelen meer aan was. Ik had dus al bewijzen achtergehouden en daarom, wat er verder ook gebeurde, ik zou me hebben te verantwoorden voor mijn eigen collega's. En, zoals het natuurlijk altijd gaat, van het een kwam het ander en tenslotte zat ik aan de verkeerde kant van het hek, alleen al omdat ik dat van die aansteker verzwegen had. Joe is een fijne vent, maar hij heeft net zo veel gevoel als een kogel uit een 303 revolver, en toen hij merkte, dat er iets met mij niet in orde was, was ik er bij. Als ik nu ga vertellen, wat ik weet, krijg ik 10 procent credit en 90 procent gevangenis. Het enige, wat ik nu dus nog kan doen is Joe's kantoor binnen komen wandelen met de koffer in mijn hand, en dan zal die ouwe schoft me pas alles kwijtschelden.'


    Het huilen stond Susan nader dan het lachen. 'Dat had ik niet begrepen, Bill.'


    Hij glimlachte. 'Begrijp je het nu dan wel?'


    Zij boog zich opzij en kuste hem hartstochtelijk.


    De wagen slingerde gevaarlijk.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 25


    


    Beryl Haslam was klein, blond en bijzonder verstrooid. Ze bezat een betoverende glimlach, uitdagende ogen en was waarschijnlijk een van de slechtste chauffeurs, die ooit op een nietsvermoedende mensheid was losgelaten. Bij die zeldzame gelegenheden, dat zij er met haar volle aandacht bij was, was het al erg genoeg, maar wanneer zij verloren was in diepe mijmeringen was zij een toverachtige, dromende bedreiging voor haar medemensen. Van dit tere instrument bediende zich nu het Lot, om allerlei onrecht te herstellen, want het staat als een paal boven water, dat, zonder de sentimentele overpeinzingen van dit charmante meisje, Bill Tern opgehangen zou zijn en Susan weldra in de weinig flatteuze kledij van de Holloway gevangenis gestoken zou zijn, om nog maar niet te spreken van zulke nietige bijzonderheden als een grote kabinetscrisis. Natuurlijk, als het Lot rechtvaardig was geweest, zou Beryl de een of andere onderscheiding voor aan het vaderland bewezen diensten ontvangen hebben, maar, zo wil de perverse loop van zulk soort gebeurtenissen het nou eenmaal, alles wat ze kreeg was een boete van honderd gulden voor te hard rijden en een zeer welsprekende schrobbering van de zijde haars woedende vaders, benevens een kolossale rekening van de garage.


    Het eerste, waardoor Beryl er op attent werd gemaakt, dat het belangrijkste in haar leven op dat moment niet Willie's blauwe ogen waren, was een gegier van banden, een doffe dreun en een schok van aanzienlijke afmetingen. Willie's glimlachende gezicht verdween en werd vervangen door een rood licht, dat op een of andere onbegrijpelijke wijze voor haar verschenen was. Daar zat ze nu achter het stuur, een bang meisje, dat uit alle macht probeerde haar positieven weer bij elkaar te krijgen en zich mistig afvroeg, waar dat rode lichtje opeens vandaan was gekomen. Tot haar immense en onnozele verbazing zag zij, dat een vreemde wagen uit het niets te voorschijn was gekomen en zich, om voor haar strikt onbegrijpelijke redenen in de hare had vastgeboord op bijzonder stevige wijze. En, oh, God, het was niet eens de hare, bedacht ze met schrik, het was de wagen van vader!


    Opnieuw voelde zij van allerlei schokken, toen de vreemde wagen zich loswerkte, en tot haar grote verbazing zag zij, dat hij langzaam wegreed, en ze stond op het punt een zwak protest te laten horen, toen zij met gemengde gevoelens een politieman uit de duisternis op zag doemen.


    En behalve dat de vreemde heer bijzonder haast had was hij, zoals ze duidelijk zag, ook nog in een bijzonder slecht humeur, en ze luisterde geboeid toe, hoe hij, onder talloze verwijzingen naar haarzelf aan de politieman uitlegde, dat zijn vrouw op het punt stond te bevallen, en dat het hoogst waarschijnlijk het eind van de wereld zou betekenen, als hij daar niet bij zou zijn. De politieagent echter was een getrouwd man met vijf kinderen en hij was niet helemaal ongevoelig voor dit pleidooi, al had hij het dan al meer gehoord. Hij haalde zijn opschrijfboekje te voorschijn en bladerde er wat in met een natte duim, tot hij op de gewenste bladzijde aangekomen was.


    'Mag ik uw rijbewijs even, mijnheer?' vroeg hij plechtig.


    John Lammert duwde hem wat paperassen in de handen.


    'Hier is mijn rijbewijs, mijn kaartje met m'n adres erop, en mijn verzekeringspolis. Houd het maar en stuur het me maar terug over de post. Maar laat me in Godsnaam gaan. Het is onze eerste baby en ik moet er niet aan denken, dat ik niet op tijd bij haar zou zijn. Begrijpt u dat niet? Ons hele huwelijksgeluk staat op het spel.'


    De politieman liet helemaal niet blijken, dat hij erg onder de indruk was gekomen van dit pleidooi. 'Wenst u een aanklacht tegen deze jongedame in te dienen, mijnheer?' vroeg hij.


    'Nee, natuurlijk niet.'


    'Wilt u er haar dan niet van beschuldigen, door het rode licht te zijn gereden?'


    John aarzelde.


    'Ja, ziet u, mijnheer, één van u beiden is er doorheen gereden en als u het niet geweest bent, moet het deze jongedame zijn.'


    'Natuurlijk was zij het,' zei John kwaad.


    'Aha,' zei de politieman, met de voldoening van een man, die zich door grote moeilijkheden heen gevochten heeft, 'u beschuldigt de jongedame er dus van, door een rood licht heengereden te zijn. Zo is het toch?'


    'Wilt u me nu niet laten gaan? Dan vechten we dat wel voor de kantonrechter uit.'


    'Ik moet mijn plicht doen,' zei de agent ernstig en, zich tot Beryl wendend, die er maar bij had gestaan met niets begrijpende tranen in de ogen: 'Mag ik uw rijbewijs even, juffrouw?'


    'Dat heb ik niet bij me,' snikte Beryl.


    Het duurde precies achtenveertig minuten, voordat een kokende Lammert weer in zijn wagen kon kruipen en zijn humeur werd er niet beter op toen hij vaststelde, dat hij tengevolge van de aanrijding niet harder kon rijden dan dertig kilometer per uur.


    Hij dacht nog eens na over wat er in Philips flat gebeurd was en hij voelde niet de minste spijt bij de gedachte, dat hij zijn eigen broer vermoord had: hij had altijd al geweten dat dit. tenslotte onvermijdelijk zou zijn. Philip was een slappe, lastige gek geweest, onmisbaar als dekking, maar een blok aan het been als het hard tegen hard moest gaan. Tevredenheid over het feit, dat hij net op tijd in Philips flat was aangekomen, en geen spijt, dat was Johns hoofdgedachte.


    John Lammert haalde alles uit zijn defecte wagen wat erin zat. Als hij maar eenmaal op de boerderij in de stationcar kon stappen, was alles in orde; dan hoefde hij alleen nog maar de diamanten en de koffer mee te nemen en in het niets te verdwijnen. Die verdwijning had hij een jaar lang voorbereid, en nu Philip eenmaal van het toneel verdwenen was, was er geen vuiltje meer aan de lucht. Zelfs de communisten, dacht hij, zouden hem nooit kunnen vinden.


    Even fronste hij de wenkbrauwen; het was jammer, dat hij Tern niet had kunnen krijgen; als die deur nog maar vijf centimeter verder had opengestaan. Hij zou er wat voor over hebben om te weten, hoeveel Bill Tem nou eigenlijk wist, en nog meer, als hij wist, waar die nou eigenlijk stond. Wat voor spelletje speelde die vent eigenlijk?


    Met een diepe zucht van verlichting draaide hij zijn gewonde wagen zijn eigen oprijlaan op. Achter de bomen ontwaarde hij zijn donkere, verlaten huis. Hij parkeerde zijn wagen aan de voorzijde en liep het kleine zijweggetje op naar de achterkant.


    Hij had ooit eens geprobeerd kippen te fokken en het ingestorte, verwaarloosde kippenhok stond nog steeds achter de garage, en daarheen richtte hij zijn schreden. De deur van de oude ren piepte jammerlijk, toen hij hem open duwde. Hij haalde zijn lantaarn te voorschijn en keek om zich heen. Alles was zoals het zijn moest: een vieze, modderige, verwaarloosde bende. Hij ging naar binnen en drukte op een verborgen knopje, waardoor twee nesthokken van de muur schoven compleet met het vieze stro. Uit het gat in de muur haalde hij eerst een linnen tasje, dat hij teder en met liefde op de grond zette, daarna stak hij zijn arm weer in het gat en met een grote zwaai haalde hij er de beroemde koffer uit.


    Hij duwde de nesthokken terug, nam de koffer en het tasje op en liep om de garage heen, waar de stationcar in stond. Hij zette beide op de grond, terwijl hij in zijn zakken naar de sleutel zocht, en juist wilde hij die in het slot steken, toen een verblindend licht hem tegen de deur deed vallen.


    'Beweeg je niet, mijnheer Lammert,' zei een rustige stem, die hij niet herkende.


    'Wie ben je en wat wil je?' John probeerde buiten het licht van de lantaarn om te kijken, maar het enige wat hij zag was een streep licht op een automatische revolver, die aan een stevige hand vastzat.


    'Ik zou zo denken, dat een man van jouw intelligentie wel begreep, waarom ik hier ben.' De onzichtbare man scheen grapjes te willen maken.


    'En mijn naam luidt Nikko Magelescu, maar ik heb verscheidene redenen om aan te nemen, dat deze inlichting je maar van weinig nut zal zijn.'


    Die kalme, rustige stem deelde John Lammert mede, dat zijn laatste uurtje geslagen had. Hij mocht dan wel een paar slechte karaktereigenschappen bezitten, lafheid hoorde daar niet bij en hij wist, dat de man tegenover hem in dezelfde omstandigheden precies hetzelfde zou hebben gedaan.


    John wees op de twee koffers aan zijn voeten. 'Je bent zeker hiervoor gekomen?'


    'Precies.'


    'Is er ook een kans op een overeenkomst?'


    'Ik vrees, mijnheer Lammert, dat jij niets aan te bieden hebt.'


    'In zekere zin heb ik dat wel: mijn leven - want als ik dood ben, zou ik je wel eens grote moeilijkheden kunnen bezorgen.'


    De man achter het licht klakte met de tong. 'Ik moet toegeven, dat dit een goed argument lijkt, en daarom spijt het me dubbel, er niet op in te kunnen gaan.'


    'Ik begrijp het,' zei John rustig. 'Maar alvorens dit gesprek tot een betreurenswaardig slot te brengen, zijn er twee vragen, waarop ge misschien zoudt willen antwoorden.'


    'Met plezier,' zei de man. 'Op dit late uur ben ik bereid, overal op te antwoorden.'


    'Het is louter nieuwsgierigheid,' zei John beleefd.


    'Een zeer menselijke eigenschap,' gaf de man toe.


    'Waarom wil je die koffer?'


    'Om hem aan mijn meesters terug te geven.'


    'Rusland?'


    De lichtstraal zakte iets, toen de man boog. 'Die eer heb ik inderdaad,' zei hij.


    'En hoe hebben jullie ontdekt, dat ik hem had?' vroeg John met oprechte belangstelling.


    'Oh, daar kan ik niet erg prat op gaan, het was meer een kwestie van geluk,' zei de man.


    'Maar hoe dan?' drong John aan.


    'We hebben je spoor te pakken gekregen door die radio, die je achterliet op het vliegveld in Duitsland.'


    'Maar hoe?'


    'Het mannetje, waar je hem van gekocht hebt, in Keulen, was toevallig lid van de partij.'


    Toen sprak John Lammert zijn eigen grafschrift uit. 'Daar kan je weer aan zien, dat een mens ook niet aan alles kan denken,' zei hij.


    De revolver knalde één keer en de man met het wapen gaf een teken, waarop er een meisje uit de duisternis naar voren kwam.


    'Sic transit gloria,' zei de man, en nam de koffer op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 26


    


    De man met de lantaarn keek neef op het levenloze lichaam van John Lammert, en als hij daar al enige gevoelens bij mocht ondergaan, op zijn gelaat was daar in ieder geval niets van te merken. Het was slechts een kwestie van twee mogelijkheden: zijn eigen leven, of dat van John Lammert; hij had niet veel fiducie in de liefhebbende hartelijkheid van zijn meesters. Hij wendde zich tot het meisje in de schaduw achter hem.


    'Jij blijft hier, terwijl ik de wagen haal,' zei hij en hij liep naar de zijkant van de garage, waar hij de Daimler had verborgen.


    Het meisje stapte over het lijk heen en raapte het linnen tasje met de diamanten op, en ze vond het heerlijk om hun scherpe randen door de dunne stof van haar zwarte jurk heen tegen zich aan te voelen. Met het lichaam van een dode man aan haar voeten stond ze daar gelukkig te glimlachen: ze hadden alleen de opdracht gekregen om de koffer te halen; niemand hoefde te 'weten, dat zij ook de diamanten gevonden hadden. Verrukt drukte ze het tasje tegen zich aan en zij voelde hun hardheid tegen haar borsten.


    'Daar waren ze ook eigenlijk voor,' dacht zij, 'om de hardheid van diamanten te zoeken en te vinden.'


    De wagen, met alleen de stadslichten aan, kwam naast haar rijden. Zij opende de kofferruimte en hees met veel moeite de koffer erin en daarna stapte zij zelf in, de diamanten nog steeds tegen zich aan geklemd.


    Zij stak haar armen uit naar de man en zei: 'Laten we het vieren.'


    Bill voelde de zachte schouder van Susan tegen de zijne drukken, terwijl ze verder reden: maar hij moest nu een beslissing nemen. Ze kon niet bij hem blijven, als hij dat gesprek met Lammert voerde, want dat zou alles bederven en als hij haar zou zeggen, dat ze in de wagen moest blijven, zou ze dat waarschijnlijk niet doen. Even speelde hij met de gedachte om haar op te sluiten, zoals hij dat ook met de man in de garage had gedaan, maar dat leek hem toch weer al te gek.


    'Hier is het,' zei Susan en ze wees naar het begin van de zijweg.


    Hij remde krachtig en draaide de wagen tussen de bomen, terwijl hij op hetzelfde ogenblik de koplampen uitdeed. Zo langzaam mogelijk reed hij verder.


    Plotseling werd zijn aandacht ergens door getrokken: een wagen, met stadslichten aan kwam in de verte om het huis heen rijden. Op hetzelfde ogenblik werden die stadslichten gedoofd. Hij deed de zijne ook uit, maar hij wist, dat het al te laat was.


    'Hij is er nog,' zei Bill. 'Ik zag zo-even,zijn lichten. Ik denk, dat hij op het punt staat te vertrekken.' Hij zette Susans wagen dwars op de weg, zodat deze helemaal geblokkeerd werd.


    'Is er nog een andere weg, waarlangs hij de boerderij kan verlaten?' vroeg hij.


    Zij schudde haar hoofd. 'Ik ben hier maar één keer eerder geweest,' bekende zij.


    'Wel, Susan, liefje, ik ben bang, dat onze wegen nu uiteen zullen gaan.'


    Ze lachte hem vriendelijk toe. 'Dat denk ik niet,' zei ze.


    'Alles wat ik je vraag is, dat jij hier blijft, terwijl ik even het terrein verken.'


    'Nee, lieve Bill, ik ga met je mee.'



    'Toe nou,' drong hij aan. 'Ik doe dit absoluut veel liever alleen.'


    'En ik blijf absoluut veel liever bij jou.'


    'Waarom?' vroeg hij suffig.


    'Omdat je, als je gelijk hebt wat John betreft, wat ik overigens nog steeds niet geloof, wel eens gewond zou kunnen raken en dat zou al een heel slecht begin zijn voor de wittebroodsweken.'


    Hij grinnikte maar eens en zei: 'Ik zie helemaal niet, wat ik met jou moet beginnen. Begin je niet wat vroeg met die getrouwde vrouwen stijl?'


    'Men moet het boompje buigen, als het nog jong is, liefje.'


    'Hoor eens, Susan,' zei hij ernstig, 'als je met me mee gaat, is dat onder twee voorwaarden.'


    'Zeg het maar.'


    'Dat jij stopt, als ik je zeg te stoppen, en dat jij niets doet of zegt, wat ik ook doe of zeg. Akkoord?'


    'Ja, akkoord. Kus me.'


    Hij kuste haar, deed het portier van de wagen open en stapte uit.


    'We moeten bijzonder voorzichtig zijn,' zei hij, 'want als ik me niet in John vergis, staat hij ons nu op te wachten met niet al te beste bedoelingen.'


    'Ik houd me muisstil,' zei ze.


    Hij nam zijn revolver uit zijn zak.


    'Heb je die wel nodig?' vroeg ze, plotseling doodsbenauwd.


    'Ik hoop van niet, maar zeer onlangs zijn er nog een heel stel mensen om het leven gekomen, die verzuimd hadden deze geringe voorzorgsmaatregel te nemen. Nou, ik ga voorop en jij blijft minstens zes meter achter me en gebruikt deze bomen zoveel mogelijk als dekking,' zei hij en plechtig voegde hij er aan toe: 'Je realiseert je toch wel, dat dit zeer gevaarlijk kan worden?'


    Zij knikte en hij ging voorzichtig voorwaarts, van de ene iep naar de andere sluipend in de richting van het huis. Op een gegeven ogenblik gooide hij zich plat op de grond en bleef een lange tijd in de duisternis staren.


    Zij kroop naar hem toe en fluisterde: 'Waarom doe je dat?'


    'Dit wordt "een horizon maken" genoemd,' fluisterde hij terug. 'Zo kan je beter zien, of er ergens iemand beweegt.' Plotseling greep hij haar stevig bij de arm, om haar te waarschuwen zich stil te houden. 'Blijf jij hier. Ik ben zo terug,' fluisterde hij en hij verdween in de zwarte duisternis.


    Toen Nikko zag, dat er aan het eind van de laan iemand aan kwam rijden met lichten op, deed hij vlug de zijne uit en verwenste zichzelf omdat hij ze aangehad had. Hij was er absoluut zeker van, net als Bill, dat hij gezien was en het feit datde andere man zijn lichten doofde vertelde Nikko, dat hij in moeilijkheden was.


    Hij sprak tot het meisje naast zich. 'Er komt iemand de laan oprijden, misschien is het wel gewoon een vrijend paartje, maar dat geloof ik eigenlijk niet, dus ga ik maar eens een kijkje nemen. Jij moet maar hier blijven en uitkijken. Als ik je roep, kom je vlug met de wagen. Begrepen?'


    'Ja, Nikko,' zei ze gedwee.


    Hij dacht even na en zei toen: 'Nee, bij nader inzien lijkt het me beter, als we met zijn tweeën zijn. Heb jij je revolver?'


    Zij knikte.


    'Goed, dan ga ik nu eerst, en jij volgt over ongeveer een minuut, maar loop langzaam en wees voorzichtig. Als je iets tegenkomt, dat het geluid van een uil maakt, zit je goed.'


    'En de diamanten, Nikko?'


    'Doe die maar achterin bij de koffer. Weet je nu, wat je doen moet?'


    'Ja, natuurlijk, maar als ik het geluid van een uil maak, dan kom jij ook vlug, hè?'


    'Goed, dan kom ik. Vooruit dan, nu ga ik maar. Hij stapte uit de wagen en sloop op handen en voeten de duisternis in.'


    Zij wachtte even, tot hij verdwenen was en liep toen voorzichtig om de wagen heen, waarna zij de kofferruimte open deed. Maar voordat ze de diamanten erin legde, maakte zij de tas open en haalde er vlug een handvol uit. Vlug trok zij haar rok op en stopte de diamanten in haar gordeltje. Pas nadat zij haar rok weer omlaag had gedaan en zich zorgvuldig om het middel gevoeld had, ging ze op pad, met de revolver in haar hand.


    


    Voor Susan, die daar in het bedauwde gras lag, leken de minuten uren. Ze hoorde noch zag iets en het leek haar al een eindeloze tijd geleden, dat Bill haar had achtergelaten. Zij had al haar moed en wilskracht nodig om te blijven, waar ze was, maar één ding stond vast: als zij of Bill in gevaar waren, dan was dat het bewijs, dat Bill gelijk had.


    Ongeveer honderd meter voor haar uit lag Bill, half verscholen achter een boom, te kijken naar een onbekende man, die voorzichtig naderbij kwam. Af en toe zag hij het zwakke


    licht van de nachtelijke hemel weerkaatst in de revolver, die de man bij zich had en hij was blij, dat Susan er niet vlak bij was, en buiten schotsafstand. Toen de man ongeveer drie a vier meter van Bill vandaan was, draaide hij zich om en keek goed alle kanten uit.


    'Laat die revolver vallen,' zei Bill zachtjes.


    De man stond opeens doodstil en alleen zijn hoofd draaide nog rond, om te zien, waar de stem vandaan was gekomen.


    'Laat hem vallen,' zei Bill kort.


    Het meisje van Nikko, dat vlak achter hem liep, hoorde de stem en begon een omtrekkende beweging te maken, teneinde achter Bill te komen. Haar hand knelde zich om de automatische revolver. Vriend Bill was een beetje te slim.


    Pas toen Bill de revolver had zien en horen vallen, stond hij op en bewoog zich langzaam in de richting van die donkere figuur. Toen hij er dichtbij was, herkende hij hem, zelfs in dat flauwe licht.


    'Aha, de chauffeur van Maureen Cook! Wat doe jij hier met een revolver?'


    'Ik zou u dezelfde vraag kunnen stellen, mijnheer,' antwoordde de man beleefd.


    'Dat zou je echter niet veel helpen. Nou, geef antwoord.'


    'Ik dacht, dat er hier een zwerver rondsloop, dat is alles,' zei de chauffeur doodleuk.


    'Is juffrouw Cook hier?'


    'Nee, m'neer.'


    Maureen, die maar op enkele meters afstand was, glimlachte grimmig in het donker.


    'Wat kom je hier doen?' vroeg Bill.


    'Ik wilde mijnheer Lammert opzoeken, maar hij is niet thuis.'


    'En wat moest je met hem?'


    'Ik moest hem een boodschap overbrengen, m'neer.'


    'Van wie?' vroeg Bill.


    De man zweeg even en sprak toen onwillig: 'Van juffrouw Hallet, mijnheer.'


    Koel keek Bill hem aan: 'En wat moest je zeggen?'


    'Ik hoefde alleen maar te zeggen, m'neer, dat de koffer in veilige handen was.'


    'Meer niet?'


    'Neen, m'neer.'


    'Welke koffer?'


    'Dat weet ik niet, mijnheer.'


    'Dat was allemaal maar een slap leugentje, hè?' zei Bill.


    'liet spijt me, mijnheer, dat u me niet gelooft,' zei Nikko, nog steeds even beleefd.


    'Ja, dat kan ik me voorstellen, en wel verdomd goed,' zei Bill.


    'Ik hoop niet, dat u het me kwalijk neemt, mijnheer, maar ik zou u willen verzoeken, die revolver weg te doen, want weet u, mijnheer, ik word altijd zo zenuwachtig van vuurwapenen.'


    'Nu mag je je dan verbazen naar hartenlust, mijn vriend, maar het antwoord luidt "neen", om de eenvoudige reden, dat ik juist zonder vuurwapenen zenuwachtig word.'


    Susan hoorde de beide mannen in de verte gezellig met elkaar babbelen, en dankbaar sprong zij overeind. 'Gelukkig, het is allemaal pais en vree,' dacht ze, en ze begon naar hen toe te lopen.


    Toen ze langs een van de bomen ging werd er plotseling vanuit de duisternis met een hard voorwerp volkomen onverwacht op haar rug geslagen en zij gaf een schreeuw van schrik en pijn.


    Onwillekeurig draaide Bill zich om, toen Susan schreeuwde, en op het zelfde ogenblik voelde hij, dat zijn revolver hem ontfutseld werd. Toen hij weer voor zich keek stond de chauffeur daar tegen hem te glimlachen, met Bills revolver in zijn hand.


    'Alles in orde, Maureen?' riep Nikko.


    'Ja hoor,' zei de stem in de verte.


    'Is het dat meisje van Hallet?' vroeg hij.


    'Ja, ze liep achter hem aan.'


    'Wat ben je aan 't doen?'


    'Ik ben haar aan 't vastbinden,' verklaarde Maureen vrolijk.


    Bill voelde een nare smaak in zijn mond. Nu was hij er zo vlak bij geweest, en toch was hij weer mijlenver van zijn doel. Van het begin af had hij geweten, en hij had het nog tegen Joe gezegd, dat die Maureen door iemand gestuurd was; maar de narigheid was geweest, dat ze geen van beiden hadden begrepen door wie.


    'Wat is er met Lammert gebeurd?' vroeg hij de chauffeur.


    'Dood.'


    'Jij?'


    'Ja.'


    'Werk je voor rekening van de communisten?'


    Nikko maakte een lichte buiging.


    'Het goeie artikel, hè?'


    'Opgeleid in Moskou,' zei Nikko.


    'En juffrouw Cook?'


    'Opgeleid door uw nederige dienaar.'


    'Dan heeft ze haar lesje wel goed geleerd.'


    'Het was een zeer vruchtdragende opleiding,' zei Nikko met een knipoogje.


    'Dat zal waar zijn,' zei Bill met afkeer in zijn stem. 'Weet je,' voegde hij er op gezellige praattoon aan toe, 'vanavond heb ik voor het eerst een van de voordelen van het communisme ontdekt.'


    'Er zijn er vele,' zei Nikko, 'maar welke bedoelt u?'


    'Ik heb net gedaan, of ik communist was en het was opvallend, hoe bang de mensen voor me begonnen te worden.'


    Daar weerklonken naderende voetstappen en Nikko knipte even zijn lantaarn aan. Tot zijn grote spijt zag Bill niet Susans lichte bloemetjesjurk, maar een rijzige figuur in een donker mantelpak, die naar hen toe kwam lopen. Voor de eerste maal in zijn leven berustte Bill in een nederlaag. Met iedere stap had zijn stomme koppigheid hem dieper in de moeilijkheden gebracht en nu was het dan zelfs zo ver gekomen, dat hij de enige, die hij werkelijk beschermen wilde, in de steek moest laten: Susan. Nu zouden zijn mooie praatjes hem niet meer helpen. Deze ijskoude glimlachende kerel voor hem zou Susan met even weinig wroeging neerschieten, als hij het Lammert had gedaan en als het ogenblik daar was ging Bill Tern er ook aan.


    'Wat heb je met die dame gedaan?' vroeg Nikko, maar het meisje gaf geen antwoord, totdat ze vlak bij was gekomen in de duisternis.


    Plotseling klonk uit die zwarte kleren Susans vaste stem:


    'Laat die revolver vallen!'


    De chauffeur maakte een luchtsprong, alsof hij al door een kogel geraakt was en begon weg te rennen, maar Susans dreigend stemgeluid bracht hem tot stilstand.


    'Als je je beweegt, schiet ik je dood.'


    Nikko versteende.


    'Susan,' riep Bill.


    'Kijk niet naar mij,' smeekte ze. 'Die kleren passen me helemaal niet. Zij is veel dikker dan ik, maar dat zal je misschien al opgevallen zijn.'


    'En het meisje?' vroeg Bill.


    'Vastgebonden, met mijn beste nylons,' zei Susan bitter. 'En ik had ze pas twee dagen geleden in Tolminster gekocht, toen ik daar heen ging, nadat ik een kennis opgebeld had, om Pappie te zoeken.'


    'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg Nikko.


    'Wij nemen de koffer, de diamanten en je meisje mee, en we rijden met z'n allen naar Joe.'


    'O ja, wat ik nog zeggen wou, Bill,' zei Susan, 'dat meisje van Cook heeft een heel stel hobbelige dingetjes in haar gordeltje.'


    'Dat zal ik wel eens onderzoeken,' zei Bill.


    'Als je het maar laat,' zei Susan koeltjes, 'je bent nu een getrouwd man.'


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    Als zoon van de wereldberoemde thrillerauteur Edgar Wallace, heeft Bryan Edgar niet alleen het fabuleuze vermogen van zijn vader geërfd, maar ook diens meesterschap in het schrijven van adembenemende verhalen. Toch schreef hij zijn eerste boek, een typische misdaadgeschiedenis uit het atoomtijdperk, pas op zestigjarige leeftijd na een bewogen loopbaan als diplomaat, bobslee kampioen en kasteelheer in Frankrijk.
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